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Poistná zmluva c. 800 600 9450

Poist'ovatel'

Poistník

Poistený

Čsog Poisľovňa, a.s.
Żiżkou a 1 1, 81 1 02 B ratislava, Slovenská ľepu blika

lČo: sĺ 325 416,lČ opn: SK7020000218
Zapísaná v oR SR Mestského súdu Bratislava lll, odd. Sa, vl. č. 444lB

Poštová adresa: P'0.BOX B'15 63, B15 63 Bratislava

lnfolinka: 0850 111 303

zastúpený: lng. Richard Panák, vzťahový manaŽér senior - SME, Divízia externej distribúcie poistbvne

Mgr. Dušan Vachan, vzt'ahový manaŽér senior - SME, Divĺzia externej distribúcie poist'ovne

obecné služby Budmeľice s' r. o.

Budmerice 525, 900 86 Budmerice, Slovenská republika

lČo: sz 389 880, lČ opH: sK2l21180292
Zapísaná v oR SR Mestského súdu Bratislava lll, odd.: Sro, vl'č. 13721118

Číslo úctu:

zastúpený: Mgľ' Petra Hamzová, manaŽér spoločnosti, na základe splnomocnenia

poistník - ako dodávatel' (zhotovitel')

d'alej investor (objednávatel') a všetci dodávatelia a subdodávatelia poisteného diela, pokial' ich dodávky

prebiehajú na zmluvnom základe a boli zahrnuté do poistnej sumy

uzavľeli podl'a $ 7BB a nasl. občianskeho zákonníka (d'alej len ,,oZ) túto poistnú zmluvu

stavebno-montážneho poistenia

(d'alej len ''zmluva''), ktorá spolu s poistnými podmienkami poisťovatel'a uvedenými v časti ll tejto zmluvy

tvorí neoddelitel'ný celok.

clanoł1 lod23'11'202400:00h.
Účinnosť zmluvy I oo sĺ.os.zozs 24:00 h.

Casť l
ÚvooľÉ UsTANoVENlA

clánolĺ z
Spľávca zmluvy

Článok s
Finančný
sprostredkovatel'

lng. Matej Hergovič
tel. č. 0902 9B0 20B, e-mail: mahergovic@csob.sk

RENOMIA, s.r.o.

lng' Barbora Slováková, tel. č. +421 91 1 B'l 6 217 , e-mail barbora.slovakova@renomia.sk

Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán sa riadia touto poistnou zmluvou, jej prípadnými dodatkami,

poistnými podmienkami poisťovatel'a, ktoré sÚ pľílohou zmluvy a tvoria jej neoddelitel'nÚ súčasť.

[ł
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-
Casť ll
OBSAH ZMLUVY

Článok 1
Poistné podmienĘ

článok 2
Pľedmet poistenia,
poistná suma

Clánok 3

Miesto poistenia

Pre poistenie platia a rozsah poistenia určujÚ:

- Všeobecné poistné podmienky pre stavebno - montáŽne poistenie pľoti všetkým rizikám VPP s\llP 2022
(d'alej len ,,VPP SMP 2022")

- Príloha č. 'l - DoloŽky k poistnej zmluve:
- DoloŽka 002: Spolupoistenie osôb vykonávajúcich stavebno - montáŽne práce
- DoloŽka 004: Zvláštne podmienky týkajÚce sa rozšíreného krytia záručnej doby
- DoloŽka 005: osobitné podmienky týkajÚce sa harmonogramu stavby alebo montáŽe
- DoloŽka 100: Krytie testovania strojov a zariadení
- Dolożka '102: Osobĺtné podmienky pre podzemné káble, potrubia a iné zariadenia
- Do|oŽka '103: Vý|uka sirát alebo škôd na Úrode, lesoch alebo kultúrach
- DoloŽka '104: Osobitné podmĺenky pre stavbu priehradových stien a vodných nádrŽí a iných vodných stavieb
- DoloŽka 106: Podmienka pre Úseky
- DoloŽka 1 07: Výhrada pre ubytovne a stavebné sklady
- DoloŽka '10B: Podmienka pre zariadenia a vybavenie staveniska (miesta montáŽe) a stavebné a montáŽne stroje
- DoloŽka 109: Podmienka pre skladovanĺe stavebného materiálu
- DoloŽka'1'ĺ0: Zvláštne podmienky stanovené pre bezpečnostné opatrenia týkajúce sa poveternostných

zr ážok, povod ne a záplauy
- DoloŽka '11'ĺ: Zvláštne podmienky týkajÚce sa odstránenia sute zo zosuvov pÔdy

- DoloŽka 1 12: Podmienky pre protipoŽiarne zariadenia a poŽiarnu bezpečnosť na staveniskách
- DoloŽka 1'13: Vnúkoštátna doprava
- DoloŽka 114: Sériové škody
- Dolożka 1'15: Krytie vád projektu

- DoloŽka 1 1 6: Krytie poistených kontrahovaných prác' ktoré boli prevzaté alebo uvedené do prevádzky
- DoloŽka 117: Zvláštne podmienky pre ukladanie vodovodného a kanalizačného potrubia
- DoloŽka 1 '19: Poistenie okolitého majetku, majetku vo vlastnĺctve, v użívaní alebo v správe poisteného
- DoloŽka 120: Vibrácie, odstránenie alebo oslabenie nosných prvkov

- DoloŽka 122: Rozšĺrené krytie odpratania zvyškov stavby
- DoloŽka 050: odcudzenie

oddiel ll- POISTENlE VEcĺ

p'č'* Predmet poistenia Napočĺtaná poistná

sumav Eur
DPH Poistná hodnota

1

Budované dielo - ,,Revitalĺzácia hlavného vstupu
Účelového zariadenia Častá - Papieľnička" _ podl'a
prílohč.2-3

'100 000,00 bez nová hodnota

2
Stavebné/montáŽne stroje - slúżiace k realizácii
poisteného budovaného diela

35 000,00 bez prvé riziko

Zariadenie a vybavenie staveniska/miesta montáŽe -
slĺ]Žiace k realizácii poisteného budovaného diela

35 000,00 bez prvé riziko

4

Majetok vo vlastníctve, v uŽívanĺ, v opatrovaní alebo
v správe poisteného, nachádzajÚci sa v mieste
poistenia (okolitý maietok) - podl'a DoloŽkv 119

'100 000,00 bez prvé riziko

0dpratanie zvvškov stavbv - podl'aDoloŽkv 122 10 000,00 bez prvé riziko
Poistná suma spolu: 280 000,00

* p.č. = poradové čĺslo

oddiel lll- PolsTENlE zoDPoVEDNosTlzA Šxoou

p'č.* Poistná suma v Eur Sublimit v Eur

I
Zodpovednosť za škodu pri vykonávanĺ stavebných
aialebo montáŽnvch prác poistenÝch v oddiele ll

200 000,00

2 KrĺŽová zodpovednosť podl'a DoloŽkv 002 200 000,00
Regresné nároky Sociálnej a zdravotných poistbvní

oodl'a osobitného doiednania č' 2
20 000,00

4 Škodv spôsobené vibráciami oodl'a DoloŽkv 120 20 000,00

k.ú. Častá, parc. č. 3026/'10, 3026t12,Lv 1779

fł
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Článok 4
Poistná doba

Clánoł s
Spoluúčast'

Článok o
Limity poistného
plnenia

Článox z
0sobitné dojednania

Poistenie sa dojednáva na dobu určitú.

Začiatok poistenĺa: 23|11'2024 00:00 h'
Koniec poistenia: 31.05.2025 24:00 h.

Krytie podl'a DoloŽky 004: Vyššie uvedená poistná doba sa rozširuje o obdobie záručnejdoby v zmysle DoloŽky 004

u Írvaní24 mesiacov, avšak iba za podmienky, Že deň kolaudácie, resp. odovzdania diela

do uŽĺvanĺa nastal počas vyššie uvedenej poistnej doby. Záručná doba začĺna plynÚť

vdeň nasledujt1ci po dni kolaudácie, resp. odovzdanídiela do užÍvania, najneskÔr od

01'06.2025 00:00 h' akončíuplynutím 24 mesiacov od tohto dňa, najneskÔr však do

31.05.2026 24:00 h.

oDDlEL ll- PolsTENlE VEcí: 5 %, min' 500,00 Eur , okrem:

Škody podl'a DoloŽiek 004, 100, 115, 'l'16: 5 %, min. 1 000,00 Eur

oDDlEL lll- PolsTENIE zoDPoVEDNosTlzA Šxoou: 5 %, min. 500,00 Eur , okrem:

Škody podl'a DoloŽky 120: 20 %, min. 1 000,00 Eur

Škody podl'a DoloŽky 102: a) 20 %, min. '1 000,00 Eur
b) 5 %, min. 500,00 Eur

Všetky uvedené limity plnenia sa dojednávajú pre jednu a všetky poistné udalosti, ktoré nastanú počas poistnej doby.

1. Pre škody spôsobené víchricou sa dojednáva limit plnenia vo výŠke poistnej sumy spolu uvedenej v Článku 2
pre oddiel ll, maximálne však 3 350 000,00 Eur.

2. Pre škody spôsobené povodňou a/alebo záplavou sa dojednáva limit plnenia vo výške 10 % z poistnej sumy

spolu uvedenej v Clánku 2 pre Oddiel ll, maximálne však 3 350 000,00 Eur'

3. Pre škody spÔsobené Živelnou udalosťou, okrem škôd spÔsobených poŽiarom, výbuchom, údeľom blesku,

nárazom alebo zrÚtením pilotovaného lĺetajúceho telesa, jeho časti alebo jeho nákladu,'povodňou a/alebo

záplavou a vĺchricou, sa dojednáva limit plnenia vo výške poistnej sumy spolu uvedenej v Clánku 2 pre oddiel
ll , maximálne však 10 000 000'00 Eur.

4. Pre škody spôsobené krádeŽou vlámaním a/alebo lúpeŽným prepadnutím podl'a DoloŽky 050 sa dojednáva
limit plnenia pre jednu poistnú udalosť v zmysle DoloŽky 050 a zároveň max. 35 000,00 Eur pre jednu a všetky
poisiné udalQsti, ktoré nastanú počas poistnej doby.

5. Pre škody podl'a DoloŽky 004 sa dojednáva limit plnenia vo výške poistnej sumy budovaného diela.

6' Pre škody podl'a DoloŽky 110 sa dojednáva limit plnenia vo výške 30 000'00 Eur.

7. Pre škody podl'a Dolożky 113 sa dojednáva limit plnenia vo výške 20 000,00 Eur.

B. Pre škody podl'a DoloŽky 115 sa dojednáva |imit plnenia vo výške 20 000,00 Eur.

9. Pre škody podl'a DoloŽky 116 sa dojednáva limit plnenia vo výške 30 000,00 Eur.

10. Pre DoloŽku 106 sa dojednáva maximálna dlŽka úseku 30 metrov.

11. Pre DoloŽku 117 sa dojednáva maximálna dlŽka úseku 30 metrov.

1' Škody, ktoré vzniknú pred dojednaním tohto poistenia, nie sÚ poistením kryté ani za predpokladu, Že sa
prejavia aŽ počas trvanĺa tohto poistenia'

2. Odchylne od VPP sMP 2022 sa osobitne dojednáva, Že poistenie sa vztahuje aj na zodpovednosť poisteného za
škody vyplývajúce z regresných nárokov Sociálnej a zdravotných poisťovní pri pracovnom úraze alebo chorobe z
povolania' za ktonj poistený zodpovedá svojim zamestnancom, V súvislosti s výkonom poistených činností.

Casť tll
PolsTNÉ, sPLATNosŤ PolsTNÉHo

Článok 1
Poistné

článok 2
Poistné k úhľade

clánoł s
Fľekvencĺa platenia
poistného, splatnost'
poistného

Clánok 4

Úhľada poistného

Poistné podl'a $ 796 oZ je jednorazové. Poistné za dobu poistenia vrátane dane z poistenia za poistenie podl'a

tejto zmluvy pozostáva z:

Druh noistenĺa Poistné v Eur
Stavebno - montáŽne poistenie 899,00

Spolu: 899,00

Jednorazové poistné (k Úhrade) vrátane dane z poistenia v Eur: 899'00

Daň z poistenia v Eur: 66,59

Jednorazové poistné bez dane z poistenia v Eur: 832'41

Celkové poistné vo výške 899,00 Eur bude platené jednorazovo ku dňu 23.11'2024.

Poistné poukáŽe poistník prĺkazom k úhrade na účet poisťovatel'a číslo: sK39 7500 0000 0002 550'1 5933 fłvaľiabi 8006009450 lo zmluvy)

ČsOB Poisťovňa' a's,
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Casť lV
zÁvenEČľÉ UsTANoVENlA

clánox 1

Pľehlásenia

Clánok 2

Zmena a platnosť
ustanovení zmluvy

Clánok 3

Lehota na

doľučenie zmluvy

Clánolĺ 4
Pľílohy k zmluve

CIánok 5

Počet stľán
a vyhotovení

Článoł o
Hlásenie škodovej
udalosti

Budmerice, 22.11.2024
"ď'Hľlľ'';J##'ľ;

Mgr. Peha Hamzová

1. Zmluvné strany prehlasujú, Že si túto zmluvu prečítali, Že porozumeli jej obsahu, uzavreli ju slobodne, váŽne,

nie v tiesni, nie za nápadne nevýhodných podmienok anaznaksÚhlasu ju podpisujÚ.

2. Poistník/poĺstený prehlasuje, że:

- sa oboznámil s obsahom zmluvy, jej dodatkami a prĺlohami, poistnými podmienkami a zmluvnými

dojednaniamĺ prislúchajúcimi k dojednanému poisteniu, platnými a účinnými ku dňu uzavretia zmluvy,

ktoré sú jej neoddelitel'nou sÚčasťou, s rozsahom nárokov z nej vyplývajÚcich a súhlasÍ s jej uzavretím

a súčasne potvrdzuje prevzatie uvedených dokumentov v písomnej podobe,

- všetky Údaje vrátane osobných r1dajov a odpovedína písomné otázky poistbvatel'a uvedené v zmluve ýkajúce
sa poistenia sú pravdivé a Úplné, a berie na vedomie, że na základe odpovedí na otázky týkajÚcich sa

dojednávaného poistenia vykonáva poistbvatel'ocenenie poistbvaného rizika a rozhoduje o pľijatĺ poistenia,

- sile vedomý následkov, ktoré môŽu mať nepravdivé alebo neÚplné odpovede na povinnosť poistbvatel'a plniť,

- mu bol pred uzatvorením poistnej zmluvy predloŽený informačný dokument o poistnom produkte v zmysle

platného zákona o Íi n ančnom sprostred kovan í a fin ančnom poradenstve.

3. Poistné sumy V tejto zmluve stanovil poistník a/alebo poistený na vlastnú zodpovednosť.

4. Poistník prehlasuje, Že: ! 19 K nie je

osobou s osobitným vzťahom k poisťovni. V prípade kladnej odpovedeje vzťah:..'.

Poistnĺk/poistený vyhlasuje, że vyhlásenie o osobitnom vzťahu k poistbvni je pravdivé. Berie na vedomie, Že v

prípade, ak je toto vyhlásenie nepravdivé, zmluva je v zmysle $ 71 ods. 1 platného zákona o poisťovnĺcfue neplatná.

1. PovzájomnejdohodezmluvnýchstránjemoŽnézmenuustanovenítejtozmluvyaZmenurozsahupoistenia
upľaviť formou číslovaného pÍsomného dodatku k zmluve.

2' Ak sa niektoré ustanovenie tejto zm|uvy stane neplatným alebo neúčinným, nĺe je tým dotknutá platnosť

a účinnosť ostatných ustanovenĺ tejto zmluvy. Zmluvné strany miesto neplatného alebo neúčinného

ustanovenia dohodnÚ nové znenie ustanovenia, ktoré sa najviac priblíŽi r1čelu, ktorý zmluvné strany v čase

uzavretia zmluvy sledovali.

V prípade nedoručenia zmluvy do sÍdla poisťovatel'a v lehote 2 (slovom dvoch) mesiacov odo dňa Účinnosti

zmluvy je zmluva povaŽovaná za neplatnÚ' Rovnako v prĺpade nedoručenia dodatku k zmluve do sídla

poisťovatel'a v lehote 2 (slovom dvoch) mesiacov odo dňa Účinnosti tohto dodatku k zmluve je prĺslušný dodatok

k zmluve povaŽovaný za neplatný'

Neoddelitel'nou sÚčasťou tejto zmluvy sú nasledovné pľílohy:

- Prĺloha č. 1 - DoloŽky k poistnej zmluve
- Pľíloha č. 2 - Zmluva o dielo
- Príloha č. 3 _ Rozpočet

Táto zmluva obsahuje štyri strany a je vyhotovená vtroch vyhotoveniach, zktorých poistník obdrżĺ jedno,

sprostredkovatel' jedno a poisťovatel' jedno vyhotovenie.

Vznik škodovej udalostije poistník povinný nahlásiť bez zbytočného odkladu v súlade so Všeobecnými poistnými

podmienkami poisťovatel'a na Call centrum likvidácie, tel. 0850 311312'

odtlačok pečiatky a podpis poistnĺka

,-s*---,ĺjp B Po lsťovňa, a's
,.a*Á. 13l.^',^ 11

Bratislava
'36- ; '#1í.'Mgi' 

Ą9e.lng' Richard Panák

pečiatky a podpis I'a

Bratislava, 22.1 1 .2024

fł
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>i,:.rač.1 k poistneizmluve č. B00 600 9450

Doložky k poistnej zmIuve por!lovlr

leto DoloŽky tvoria neoddelitel'nÚ súčasť vyššie uvedenej poistnej zmluvy. Na rozdiel od VPP sMP 2022 sa týmito doloŽkami dojednáva nasledovné:

DoloŽka 002: Spolupoisten ie osôb vvkonávaiúcich stavebno - montážne práce

1. Dojednáva sa, Že poistenie zodpovednostiza škodu vočitretÍm osobám v zmysle oddielu lllVPP sMP 2022sa vzťahuje aj na

osoby vykonávajÚce činnosti na poistenom diele na základe písomnej zmluvy s poisteným tak, ako by bola pre kaŽdú osobu

vyhotovená samostatná poistná zmluva, s výhradou, Že poisťovatel' podl'a tohto pripoistenia neposkytne poistné plnenie

v prípade zodpovednosti za:

a) škodu na poloŽkách poistených alebo poistitel'ných podl'a Oddielu ll- Poistenie vecíVPP s\AP 2022, a to ajvtedy, ak nie

je moŽné poskytnúť poistné plnenie z dÔvodu prekročenia akéhokol'vek limitu,

b) smrtel'ný uraz,urazalebo chorobu zamestnancov, ktorísÚ alebo by mohli byť poistenízákonným poistením zodpovednosti

zamestnávatel'a za škodu pľi pracovnom Úraze alebo chorobe z povolania.

2'V rámci poistnej sumy dojednanej pre poistenie zodpovednosti za škodu podl'a oddielu lll VPP SMP 2022 sa pre túto doloŽku

dojednáva sub|imit plnenia na jednu a všetky poĺstné udalosti, ktoré nastanú počas doby poistenia uvedený v poistnej zmluve.

Doložka 004: Rozšírené kľytĺeškôd snôsobenÝch počas zäľučnei dobv
Dojednáva sa, Že poistenie podl'a tejto DoloŽky sa rozširuje na obdobie záručnej doby uvedenej v po istnej zmluve, pričom sÚ kryté

výlučne škody na poistenom dokončenom a/alebo odovzdanom diele:

á) spôsobené poisteným pri vykonávań í prác za Účelom odstraňovania chýb a nedorobkov, ku ktorým sa zaviazal v zmluve o dielo,

b) ktoré sa prejavia počas obdobia záručnej doby uvedenej v poistnej zmluve za predpokladu, że boli spôsobené na mĺeste

poĺstenia počas vykonávania stavebných a/alebo montáŽnych prác, pred vystavením preberacieho protokolu o prevzatí

poškodenej alebo zničenej časti poisteného diela.

DoloŽka 005: osobitné podmienky týkaiúce sa haľmonogľamu stavbv alebo montáŽe

1. Dojednáva Sä, že harmonogram stavby a/alebo montáŽe tvoľĺ neoddelitel'nÚ súčasť tejto poistnej zmluvy'

Poisťovatel'neposkytne poistné plnenie za škody, ktoré boli spôsobené, zvýšené alebo zhoršené odchýlením sa od

harmonogramu stavby a/alebo montáŽe o dobu dlhšiu neŽ je niŽšie uvedený počet týŽdňov, pokial' poisťovatel' ttlto odchýlku

pre vznikom škody neodsúhlasil'
2. Odchýlka od harmonogramu stavby alebo montáŽe pľe kaŽdý z projektov činí 4 týŽdne, ak nie je v zmluve uvedené inak.

Doložka 100:KMie testovania stľoiov a zaľiadení

Doložka'l02: osobitné

1. Dojednáva sa, Že obdobie poistného krytia sa rozširuje na obdobie testovacích operácií alebo testovacieho zaťażenia na

poistených poloŽkách, ale najdlhšie na obdobie štyroch týŽdňov od dátumu zahájenia testu.

2. Ak je časť strojného zariadenia alebo jeden či niekol'ko strojov testovaných a následne odovzdaných do prevádzky či

prevzatých, zaniká poistenie dojednané touto doloŽkou pre túto jednotlivÚ časť strojného zariadenia alebo strojov. Poistenie

zostávajúcich častĺ, dovtedy do prevádzky neodovzdaných alebo neprevzatých, pokračuje za podmienok poistnej zmluvy a

tejto doloŽky nad'alej.

3. Dojednáva sa, Že pre stroje a zariadenia, podrobujÚce sa testovaniu, neplatí výluka uvedená v č|. 5 ods. 6' písm. a) a b) VPP
SMP 2022 a nahradzuje sa nasledujtlcim dojednaním:

Poistenie sa d'alej nevzťahuje na škody spôsobené chybným návrhom, chybnou projektovou dokumentáciou, chybnou

konštrukciou, vadou materiálu alebo odliatku, chybne vykonanou prácou.

4. Rozšĺrenie poistenia, dojednané touto doloŽkou, sa nevzťahuje na uŽ skÔr pouŽívané stroje a zariadenia.

ore podzemné káble. potľubia a iné zaľiadenia
1. Dojednáva sa, Že poisťovatel'poskytne poistenému poistné plnenie za škody na existujÚcich podzemných kábloch a/alebo

potrubiach alebo iných podzemných zariadeniach iba vtedy, ak sa poistník pred začatÍm prác informoval na príslušných Úradoch

o presnej polohe týchto káblov, potrubí a podzemných zariadenĺ a vykonal všetky opatrenia pre zábranu škÔd na nich.

2. Plnenie za škody na týchto podzemných zariadeniach, ktoré sa nachádzajÚ presne na miestach uvedených v nákresoch

uloŽenia podzemných zariadení, je hradené po uplatneníspoluúčasti 20%zo škody alebo spoluÚčasti uvedenej pod pĺsm. a),

podl'a toho, ktorá z týchto hodnôt je vyššia.
3. Plnenie za straty alebo škody na podzemných zariadeniach, ktoré sÚ v nákresoch uloŽenia podzemných zariadení nesprávne

vyznačené, je hradené po uplatnení spoluúčasti uvedenej niŽšie pod bodom b).

4. Povinnosť na náhradu škody sa v kaŽdom prĺpade obmedzuje iba na opravu týchto káblov, potrubí alebo iných podzemných

zariadení a vylučuje akÚkol'vek náhradu následných škôd a penále'

5' Spoluúčasti: a) uvedená v poistnejzmluve b) uvedená v poistnej zmluve

CsoB Poistbvňa, a.s,
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Doložka 103: uka stľát alebo škôd na úrod lesoch alebo kultúľach

Poisťovatel'neposkytne poistné plnenie za stľaty, škody alebo zodpovednosť, ktoré vznikli počas vykonávania
priamo alebo nepriamo na poliach, lesoch a/alebo kultÚrach.

Doložka 106: Podmienka
Poisťovatel' nahradí poistenému škodu alebo zodpovednostný nárok za poisteného, ktoré sú priamo alebo nepriamo

DoloŽka 107: Výhrada pre ubWovne a stavebné sklady

na (alebo vplyvom) nábreŽiach, hrádzach, násypoch, výkopoch, krajniciach, kanáloch, cestných prác a pod., pokial'sÚ ter
vykonávané v úsekoch, ktorých cetkova oízl<a nepresahuje niŽšie uvedený údaj, bez ohl'adu na stav dokončenia poistených p=r

a odškodnenie pre akÚkol'vek škodovÚ udalosť je limitované nákladmi na opravu takéhoto Úseku'

Maximálna dĺŽka rjseku: uvedená v poistnej zmluve

Poisťovatel'poskytne poistenému plnenie za straty, škody alebo zodpovednosť spôsobené na ubytovniach a stavebných skladoch
poŽiarom, záplavou či povodňou iba vtedy, ak tieto ubytovne a stavebné sklady sú zriadené nad hranicou najvyššej vodnej hladiny
nameranej v oblasti stavenĺska za posledných 20 rokov a pokial'sÚ jednotlivé skladové jednotky od seba bud'vzdialené minimálne
50 m, alebo oddelené protipoŽiaľnymi stenami.
Dalej sa dojednáva, Že poisťovatel'poskytne poistenému plnenie iba do limitu dojednaného v poistnej zmluve.

Doložka 108: Podmĺenka pľe zariadenĺa a wbavenie staveniska (miesta montáže a stavebné a montáŽne stľoie T
Poisťovatel' nahradĺ poistenému škodu alebo zodpovednostný nárok za poisteného, ktoré boli priamo alebo nepriamo spÔsobené
na zariadení a vybavení staveniska (miesta montáŽe) a stavebných a montáŽnych strojoch povodňou alebo záplavou iba vtedy,

ak po uskutočnen í prác alebo v prípade akéhokol'vek prerušenia prác sa tieto poistené predmety nachádzajú v oblasti, ktorá nie je

ohrozená 20 ročnou vodou.

Doložka 109: Podmienka pre skladovanie stavebného materiálu
Poisťovatel'nahradí poistenému škodu nebo zodpovednostný nárok za poisteného, ktoré boli priamo alebo nepriamo spôsobené
na stavebnom materiály povodňou alebo záplavou ĺba vtedy, ak nepľesahuje mnoŽstvo stavebného materiálu uloŽeného
v miestach ohrozených 20 ročnou vodou potrebu na tri dni' V opačnom prípade poisťovatel' nahradí iba hodnotu materiálu
potrebného na tri dni.

DoloŽka 1 1 0: Zvláštne podmienkv stanovené pre bezpečnostné sa poveteľnostných zrážok,povodne a záplavy I
'l. Poisťovatel'nahradÍ poistenému škodu alebo zodpovednostný nárok uplatňovaný voči poistenému priamo alebo nepriamo

spôsobené poveternostnými zrážkami, povodňou alebo záplavou iba vtedy, ak boli vykonané primerané bezpečnostné
opatrenĺa pri projektovaní a realizácii projektu, ktorého sa to týka.

2. Primerané bezpečnostné opatrenia znamenajú, Že sa pre poistené miesto a celú dobu poistenia podl'a platných predpisov

a noriem zohl'adňujú zráŽky, povodn e a záplauy za uplynulé obdobie aŽ dvadsiatich rokov, na základe štatistík vypracovaných
meteorologickými Ústavmi.

3. Poisťovatel'neposkytne náhľadu za škodu alebo zodpovednostný nárok v prípade, Že poistený okamŽite neodstránil prekáŽky
(napr. piesok, stromy) z korýt vodných tokov v bezprostrednej blĺzkosti staveniska za Účelom zachovania vol'ného toku vody,

bez ohl'adu na skutočnosť, či v nich voda je alebo nie je'

Doložka 1 1 1 : Zvláštne podmienky tÝkajúce sa odstľánenia sute zo zosuvov pôdy, skál a zeminy I
Poisťovatel' nenahrad í poistenému :

- náklady na odstránenie sute zo ZosuVoV pôdy' skál' zeminy a pod', ktoré presiahnu náklady na kopanĺe pôvodného materiálu

z oblasti postihnutej týmito zosuvmi,
- náklady na opravu eróziou rozrušených svahov alebo iných oblastĺ, ak nepodnikol poistený nutné opatrenia na zamedzenie

vzniku škody, alebo zväčšenia rozsahu následkov škody, alebo ich nepodnikol včas.

DoloŽka 112: Podmienky pľe pľotipoŽiarne zariadenia a poŽiaľnu bezpečnosť na staveniskách
NiŽšie uvedené podmienky sú okrem dojednaní poistnej zmluvy a ustanovení Všeobecných poistných podmienok poisťovatel'a

predpokladom poistného plnenia v prípade škody priamo alebo nepriamo spôsobenej poŽiarom alebo výbuchom.

Na mieste stavby alebo montáŽe musia byť vykonané nasledujÚce protipoŽiarne opatrenia:

1. ProtipoŽiarnezariadenia:

ČsoB Poistbvňa, a.s.
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a) rozmiestniť hasiace prostriedky a protipoŽiarne zariadenia schválených typov zodpovedajúce svojím druhom a kapacitou
poŽiarnemu nebezpečenstvu a stupňu výstavby (funkčný poŽiarny vodovod, hydranty, prenosné hasiace prÍshoje); jedenkrát

mesačne vykonávať kontrolu rozmiestnenia a kompletnosti zariadenia poisteným,

b) umiestniť trvalo prístupné poŽiarne skrine, obsahujúce prenosné hasiace prÍstroje, poŽiarne hadice, kl'Úče na spojky,

hydrantové kl'úče, prúdnice, lopaty, krompáče, vedrá; jedenkrát mesačne vykonávať kontrolu kompletnosti poisteným,

c) vstup na stavenisko kontrolovať a ak to charakter diela umoŽňuje, stavenisko oplotiť,

d) oboznámiť najbliŽší hasičský zbor s miestom stavby a neustále udrŽiavať bezproblémový prístup na miesto stavby,
e) pred zahájením skúšobnej prevádzky inštalovať, vo funkčnom stave, predpísané protipoŽiarne zariadenia.

2' Skĺadovanie:
Materiál pre stavbu (montáŽ) uloŽiť v skladovacĺch jednotkách, ktorých hodnota nepresahuje 50 000,00 Eur a vzdialiť ich od seba
najmenej 25 m alebo oddeliť protipoŽiarnymi stenami'

3. ,,Horúce práce'', horl'avé materiály:

a) najmä zváranie, letovanie, pouŽitie otvoreného plameňa' kladenie horÚcich Živicových materiálov vykonávať na základe
povolenia, tieto práce vykonávať iba za prítomnosti najmenej jedného pracovníka vybaveného hasiacim prístrojom, ktorý

absolvoval protipożiarny výcvik; priestory obhliadnuť hodinu po skončenĺ práce,

b) poŽiarno nebezpečné materiály (drevo na debnenie, horl'avé kvapaliny a plyny atd'') skladovať v dostatočnej vzdialenosti od

rozostavaných objektov a ,,horĺicich prác",

c) odpady (najrĺtä horl'avé) bez meškania odstraňovať z ľozostavaných objektov, zhromaŽd'ovať na uľčených miestach

a pravidelne odváŽať.

4. Výcvik,dokumentácia,kontrola:
a) menovať osobu zodpovednÚ za plnenie úloh protipoŽiarnej ochrany (dokumentácie, kontroly, školenia zamestnancov,

povolenĺa na ,,horúce práce")'

b) konať pravidelné školenia zamestnancov o protipoŽiaľnej ochľane a bezpečnosti práce (rozmĺestnení a poużití hasiacich
prostriedkov, spÔsobu ohlásenia poŽiaru) podl'a platných právnych predpisov,

c) vypracovať dokumentáciu na odstránenie poŽiaru, v miestnosti ostrahy, v prevádzkových miestnostiach a šatniach vyvesiť
telefÓnne čísla na hasičov, polÍciu a poŽiarne poplachové smernice,

d) pľavidelne jedenkrát mesačne kontrolovať elektrické spotrebiče (vaľiče, výhrevné telesá) z hl'adiska bezpečného pripojenia a

umiestnenia,
e) o pravidelných kontrolách spotrebičov a protipoŽiarnych zariaden í viesť priebeŽn é záznamy v poŽiarnej knihe.

Doložka 1'l 3: Vnútľoštátna dopľava
I

2

2

Dojednáva sa, Že poistenie podl'a tejto doloŽky rozširuje oddiel ll - Poistenie vecĺ VPP sMP 2022 o vznik škody na poistených
veciach počas ich vnútroštátnej prepravy (okrem leteckej a vodnej) na miesto poistenia.

Pľepravované veci musia byť na prepravu vhodne pripravené. Poistenie sa nevzťahuje na škody vzniknuté v dôsledku nesprávneho
naloŽenia alebo ulożenia poistených vecí na dopravnom prostriedku alebo v dôsledku nevhodného spÔsobu prepravy.

Výška plnenia podl'a tejto DoloŽky zo všetkých poistných udalostí, ktoré nastali počas doby poistenia, nesmie presĺahnuť

dojednaný lĺmit plnenia uvedený v poistnej zmluve,

Doložka 114: Sériové š
Touto DoloŽkou sa dojednáva, Že straty alebo škody na stavbách, stavebných častiach, strojoch alebo zariadeniach spÔsobené
vadným projektom (pokial' sú kryté doloŽkou), vadným materiálom a/alebo chybnou prácou, ku ktorým došlo z rovnakej príčiny,

budÚ uhradené po odpočítanĺ spoluÚčasti stanovenej poistnou zmluvou, a to pri kaŽdej škode takto:
. l00 % pri prvej škode
. B0 % pri druhej škode

- . 60 % pri tretej škode
Dalšie škody nebudú uhradené,

DoloŽka 'l 15: Krvtie vád pľoiektu

Dojednáva sa, Že poistenie podl'a tejto DoloŽky sa na rozdiel od čl. 5 ods, 5' písm, a) a ods. 6. písm. a) a b) VPP sMP 2022 vzťahuje

aj na škody vzniknuté na správne vyhotovených poistených veciach v dôsledku udalosti, ktoĘ prÍčinou bol vadný materiál a/alebo

vyhotovenie a/alebo chybný projekt. Rozšírenie poistenia podl'a tejto DoloŽky sa však nevzťahuje na náklady na náhradu, opravu

alebo odstránenie škôd na veciach bezprostredne postihnutých vadným materiálom a/alebo vyhotovenĺm a/alebo chybným projektom,

Doložka 116: h ktoré boli alebo uvedené do
Dojednáva sa, Že poistenie podl'a tejto DoloŽky sa na rozdĺel od VPP SMP 2022 vzťahuje aj na škody na tých častiach poisteného

kontrahovaného diela, ktoré boli prevzaté alebo uvedené do prevádzky, pokial'k nim doŠlo pocas stavby na veciach poistených

v oddiele ll počas doby trvania poistenia.

ČsoB Poistbvňa, a.s.
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DoloŽka 'l17: Zvláštne mren ukladanie vodovodného a kanalizačného
Poisťovatel' nahradí poistenému škodu alebo zodpovednostný nárok za poisteného vzniknutý zaplavením alebo upchan

vykopov alebo stavebných jám, maximálne do niŽšie uvedenej maximálnej dlŽky otvoreného vykopu, celkom alebo čiastočne

Poisťovatel'poskytne poistné plnenie iba v prípade ak:
'l.) potrubie bolo ihned'po poloŽení zaistené zasypaním tak, aby v prĺpade zaplavenia výkopu nemohlo dôjsť k jeho posunutiu,

2.) potrubie bolo ihned'po polożenĺ uzavreté, aby sa zabránilo vniknutiu vody, bahna a podobne,

3.) výkopy s vyskúšanými úsekmi potrubia boli zasypané ihned'po uskutočnenĺ tlakovej skúšky.

Maximálna dĺŽka otvoreného výkopu: uvedená v poistnej zmluve

DoloŽka 119: Poistenie okolitého maietku. maietku vo vlastníctve, v uŽívaníalebo v spľáve
'1' Dojednáva sa, Že poistenie podl'a Ęto Dolożky rozšĺruje oddiel ll - Poistenie vecíVPP sMP 2022 na škody na okolitom

majetku, majetku vo vlastnĺctve, v uŽívaníalebo v správe poisteného (d'alej len ,,okolitý majetok"), ak tieto škody bolispôsobené
alebo vznikli stavbou alebo montáŽou vecí poistených podl'a Oddĺelu ll - Poistenie vecíVPP SMP 2022.

2. Poisťovatel'poskytne plnenie za škodu na poistenom okolitom majetku len vtedy, ak bol okolitý majetok pred zahájením prác

na budovanom diele v dobrom stave (t'j. spôsobilý na uŽívanie, bez technických chýb) a ak boli vykonané všetky nevyhnutné

bezpečnostné opatrenia.
3. Pri škode spôsobenej vibráciou alebo odstľánenĺm či zoslabenĺm nosných prvkov predmetu poistenia podl'a tejto DoloŽky

poisťovatel'poskytne poistné plnenie iba za škodu vzniknutÚ ako dôsledok celkového alebo čiastočného zrútenia poisteného

majetku, avšak nie za škody, ktoré nenarušujÚ statiku poisteného majetku ani neohrozujÚ jeho uŽívatel'a.

4. Poisťovatel'neposkytne poistné plnenie za:

a) škody, ktoré moŽno predpokladať vzhl'adom na povahu stavebných alebo montáŽnych prác alebo spÔsobov ich vykonania,

b) náklady na prevenciu škôd alebo opatrenia na minimalizáciu možnosti vzniku škody, ktoré boli vynaloŽené počas doby poistenia,

c) škody spÔsobené Živelnými udalosťami alebo inými pľĺčinami, ktoré nesúvisia so stavbou alebo montáŽou,

d) škody spÔsobené stratou, krádeŽou, pokusom o krádeŽ alebo lÚpeŽou.

5. Výška plnenia podl'a tejto DoloŽky zo vŠetkých poistných udalostí, ktoré nastali počas doby poistenia, nesmie presiahnuť

dojednaný limit plnenia uvedený v poistnej zmluve.

DoloŽka 120: Vibľácie' odstľánenĺe alebo oslabenie nosnÝch pľvkov .I
1. Dojednáva sa, Že poistenie podl'a tejto DoloŽky rozširuje poistné krytie podlä oddielu lll - Poistenie zodpovednosti za škodu VPP sMP

2022ozodpouednosť za škodu v dôsledku strát alebo škôd spôsobených vibráciou alebo odstránenÍm či oslabením nosných prvkov.

2' Predpokladom takéhoto rozšírenia krytia je, Že:

a) v prípade zodpovednosti za straty alebo škody na majetku, pozemkoch alebo budovách poisťovatel'poskytne poistné

plnenie iba vtedy, ak tieto vedú k úplnému alebo čiastočnému zrÚteniu,

b) v prípade zodpovednosti za straty alebo škody na majetku, pozemkoch alebo budovách poistbvatel'poskytne poistné plnenie iba

vtedy, ak tieto pred začatím stavebných prác boli v dobrom stave a boli vykonané nevyhnutné bezpečnostné opatrenia,

c) na poŽiadanie poistník vypľacuje pred začatím stavebných prác na vlastné náklady správu o stave ohrozeného majetku,

pozemkov a budov.

3. Poisťovatel'neposkytne poistné plnenie, pokial'ide o zodpovednosť za škodu za:

a) straty alebo škody, ktoré moŽno vzhl'adom na povahu stavebných prác a ich vykonanie predpokladať,

b) povrchové poškodenia, ktoré neovplyvňujú negatívne stabilĺtu poĺsteného majetku, pozemkov alebo budov ani neohrozujt1

ich uŽĺvate|'ov,

c) náklady na zabľánenie alebo zmiernenie škôd, ktoré sa ukázali počas poĺstného obdobia ako nevyhnutné.

4. Výška plnenia podl'a tejto DoloŽky zo všetkých poĺstných udalostí, ktoré nastali počas doby poistenia, nesmie presiahnuť

dojednaný limit plnenia uvedený v poistnej zmluve.
5' Spoluúčasť': 20o/o, minimálne spoluÚčasť uvedená v poistnej zmluve

Doložka 'l22: Rozšĺľené kMie odpľatania zwškov stavby
'l. Dojednáva sa, Že poistenie podl'a tejto DoloŽky sa vzťahuje na náklady na vypratanĺe miesta poistenia vrátane strhnutia

stojacich častí diela, odvoz ruín a iných zvyškov k najbliŽšej skládke azaich uloŽenie alebo zničenie, avšak len za podmienky,

Že tieto náklady vznikli v súvislosti so škodou na poistených veciach, za ktorú je poisťovatel'povinný poskytnÚť poistné plnenie

podl'a tejto poistnej zmluvy.
2. Ak hradí poisťovatel'z dôvodu podpoistenia len pomernÚ časť škody, hradĺ náklady poistené podl'a Ęto doloŽky v rovnakom pomere.

3. Výška plnenia za poistené náklady zo všetkých poistných udalostĺ, ktoré nastali počas doby poistenia, nesmie presiahnuť

dojednaný limit plnenia uvedený v poistnej zmluve.
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ffi 050: odcudzenie vecíkľádežou vlámaním
1. Dojednáva sa, Že podl'a tejto DoloŽky poskytne poisťovatel'poistné plnenie Ązakrádeżvlámanĺm poistených vecí, avšak len za

podmienky, Že boli splnené podmienky zabezpečenia uvedené v tejto Dolożke.
2. Súčet poistných plnení z poistných udalostí vzniknutých počas dohodnutej doby poistenia nesmie pľesiahnuť limit p|nenia

dohodnutý v zmluve' Plnenie poisťovatel'a pre prípad odcudzenia vecí za jednu poistnÚ udalosť je obmedzené limitom

zodpovedajúcim spôsobu zabezpečenia v čase poistnej udalosti tak' ako je uvedené v bode 3. tejto DoloŽky' Zabezpečenie
vstupných dverÍ, okien, presklených častí a ostatných otvorov a stavebnej konštrukcie sú nezávislé, posudzuje sa zabezpečenĺe,
ktoré páchatel'v čase poistnej udalosti prekonal' Ak v čase vzniku škody nie je prekonané ani zabezpečenie pożadované pre

najniŽší limit plnenia, poistenie sa na takúto škodu nevzťahuje.
3. Podmienky zabezpečenia vecí pre prĺpad odcudzenia krádeŽou vlámaním:

'1) Pre poistenie vecí špecifikovaných v zmluve sa dojednáva, že poistenie sa vztahuje iba na škody' ktoré boli vyšetrené políciou,

2) Dojednáva sa, że kaŽdá neuzamknutá stavba alebo miesto montáŽe, musí byť ohradená/é funkčným oploten ím minimálnej
výšky 1B0 cm s uzamknutými vstupnými otvormi. objekt musí byť v noci trvale osvetlený'

3) Pre prípad odcudzenia krádeŽou vlámanĺm veci nachádzajÚcich sa v areáli stavby alebo miesta montáŽe, vrátane
stavebných súčastí zabudovaných na mieste ich určenia, sa dojednáva, Že poistné plnenie je obmedzené poistnou sumou,

zod v case tak ako uvedené v tabul'ke

Tento bod sa nevzťahuje na pohyblivé stroje a zariadenia.

4) Pre prípad odcudzenia krádeŽou vláman ím, poskytne poisťovatel' poistné plnenie za veci, ktoré je moŽné vzhl'adom na ich
vel'kosť umiestniť v uzamknu s obom

Tento bod sa nevzťahuje na pohyblivé stroje a zariadenia.

5) osobitne sa dojednáva spôsob zabezpečenia pohyblivých pracovných strojov a zariadení (d'alej len ,,shoj") nasledovne
a) V uzamknutom

b) Mimo uzamknutého priestoru

Limit plneniav Eur Spósob zabeznečenia

10 000do S1

50 000do 51 a52 alebo 31 a E4
100 000do 31 a33 alebo 51 a32aE4

51 a54 alebo 51 a 55150 000do
150 000nad 31 aE4a54 alebo 31 a36

Limitplneniav Eur Zabezpečenie vchodoých dverí
Zabezpečenie okien, presklených

častí. ostatnÝch otvorov

D,I o1
10 000

do
do

3 500
D2 01

20 000do
D2aE1

alebo D3
01 a E1

alebo 02

50 000do alebo
alebo

D2aE2
D3aE1
D4

alebo
alebo

O1 aEZ
02aE1
o3

200 000do
alebo

alebo
alebo

D2aE3
D3 aE2
D3aE1a52
D4a32

01aE3
02aE2
03

alebo

alebo

200 000nad
alebo
alebo
alebo

D2aE3aS3
D3aE3
D4aE1a53
D4a56

alebo
aĺebo
alebo

01 a56
01aE3a53
02aE3
o3

v EurLimit ecenla

do 60 000

nad 60 000

D2 alebo
D1 aE1 azároveň
uzamknutie jedným zo spÔsobov: uzamknutie stroja funkčným zámkom alebo ak je stroj

zabudovaný v/na vozidle, uzamknutie tohto vozidla funkčným zámkom alebo vybavenie
mechanickým zabezpe-čen ĺm

D2azároueň
uzamknutie jedným zo spôsobov: uzamknutie stroja funkčnými zámkami alebo ak je stroj

zabudovaný v/na vozidle, uzamknutie tohto vozidla funkčným zámkom a
1 d'alŠie zabezpečenia z nasledujÚcich: imobilizér, mechanické zabezpecenie, poplachový

alebo elektroni |'adávací

ČsoB Poistbvňa, a.s.
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v EurLimit
- zabezpećenie jedným zo spôsobov: uzamknutie stroja funkčným zámkom alebo ak nie je

konštrukčne stroj uzamykatel'ný, musĺ mať zariadenie, ktoré uvádza stroj do pohybu

pouŽitím kl'úča (napr. štartér) alebo ak je stroj zabudovaný v/na vozidle, uzamknutie tohto

- S'1 a zároveň
_ zabezpečenie jedným zo spôsobov: uzamknutie stroja funkčným zámkom alebo ak nie je

konštrukčne stroj uzamykatel'ný, musĺ mať zariadenie, ktoré uuádza stroj do pohybu

pouŽitím kl'Úča (napr, štartér) alebo ak je skoj zabudovaný v/na vozidle, uzamknutie tohto

vozidla funkčným zámkom alebo vybavenie mechanickým zabezpečením,

alebo
- uzamknutie jedným zo spÔsobov: uzamknutie stroja funkčným zámkom alebo ak je stroj

zabudovaný v/na vozidle, uzamknutie tohto vozidla funkčným zámkom a zároveň
- 'ĺ d'alšie zabezpečenia z nasledujr1cich: imobilizér, mechanické zabezpečenie, poplachový

- 51 a zároveň
_ 52 alebo E4 a zároveň
- uzamknutie jedným zo spÔsobov: uzamknutie stroja funkčnými zámkami alebo ak je stroj

zabudovaný v/na vozidle, uzamknutĺe tohto vozidla funkčným zámkom a zároveň alebo

vybavenie mechan ickým zabezpečen ím

alebo
- 51 alebo E4 a zároveň
- uzamknutie jedným zo spôsobov: uzamknutie stroja funkčnými zámkami alebo ak je stroj

zabudovaný v/na vozidle, uzamknutie tohto vozidla funkčným zámkom a zároveň
- 1 d'alšie zabezpečenia z nasledujÚcich: imobilizér, mechanické zabezpečenie, poplachový

systém alebo elektronický vyhl'adávací systém
alebo
_ uzamknutie jedným zo spôsobov: uzamknutie stroja funkčným zámkom alebo ak je stroj

zabudovaný v/na vozidle, uzamknutie tohto vozidla funkčným zámkom a zároveň
- 1 d'alšie zabezpečenia z nasledujúcich: imobilizér, mechanické zabezpečenie, poplachový

systém a zároveň

systém aIebo elektronický vyhl'adávac í svstém

avact

vozidla tmzámkom alebo ie mech

- elektroni

do 25 000

do 60 000

nad 60 000

Spôsoby zabezpečenia uvedené v bodoch 3), 4), 5) pre prípad odcudzenia - (kódy)

vstu dverĺ

Kód Zabezpečenie vstupných dverí obiektu
plnédvere:

zárubňa: bez špeciÍikácieD1

zánkv: uzamknutie funkčným zámkom beŽného typu (zadlabávacĺm) s cylindrickou vloŽkou (nie visiacim)

dvere:

záľubna:
D2

zámky:

alternatĺva:

plné, zabezpečené proti vysadenĺu a vypáčeniu (náhradou dverí zabezpečených proti vysadeniu

a vypáčeniu môŽe byť bezpečnostná závora)

uzamknutie funkčným zámkom (zadlabávacĺm) s bezpečnostnou cylindrĺckou vloŽkou a bezpečnostným

kovaním

bez špeciÍikácie

D1 a funkčná mreŽa

dvere:

zárubňa

zámky:
D3

alternatĺva:

ho nebolo moŽné uvol'niť bez mechanického poškodenia

uzamknutie funkčným zámkom (zadlabávacím) s bezpečnostnou cylindrickou vloŽkou a bezpečnostným

kovaním a prídavný bezpečnostný zámok (náhradou prĺdavného bezpečnostného zámku môŽe byť

plné, zabezpečené proti vysadeniu a vypáčeniu

D2 a funkčná mreŽa

odolný voči roztlačeniu, ukotvený tak' aby

bezpečnostná závora alebo viacbodový zámok)

dvere:

záľubňa

D4

zámkv

bezpečnostné (náhradou bezpečnostných dverí môŽu byť dvere s konštrukciou
a) zabudovaná ocel'ová platňa hrúbky minimálne 2 mm alebo

b) vystuŽené ocel'ovými prútmi prípadne iným profilom alebo

o_do|1ý yo-č1p'{!ąče4!q, ukotvený !ąk._ąpy_ !_9' 1-e_bo[o- moŽné qvoĘ!!' bez mec_!a1!qt<_ého_ poškodenia

uzamknutie viacbodovým bezpečnostným zámkom

c) iné s minimálne rovnakou odolnosťou proti prekonaniu ako ie uvedené pod pĺsm. a) a b)

častí a otvorov2. okien e

častí a otvorovnłł|l

csoB Poistbvňa, a's.
DoloŽky k poistnej zmluve č. 800 600 9450 slranaô ]



01
okná, presklené časti a ostatné otvory uzatvorené z vnÚtornej strany miestnosti tak, że ĺch nie je moŽné zvonku otvoriť

bez ich mechanického poškodenia alebo zničenia a musia byt' riadne zabezpečené uzatváracĺm mechanizmom (za

riadne uzatvorenie sa nepovaŽuie štrbinové vetranie' mikroventilácia a pod').

02

01 a okná, presklené časti a ostatné otvory, ktoré sÚ umiestnené tak, Že ich dolné okraje siahajÚ do výšky 3,5 m nad

úroveň okolitého terénu a do 1'2 m od obiektov ul'ahčuiúcich vstup, musia bvť zabezpečené:

kovanĺe: bez špecifikácie

výpIň'

a) sklenená výplň z bezpečnostného skla, zabudovaná v ráme tak, Že nemÔŽe byť zvonku demontované
ani vytlačené; rám, závesy a zámky okna musia bez poškodenia zabezpečiť prenos síl pôsobiacich

na bezpečnostné sklo aŽ do jeho poškodenia alebo
b) sklenená výplň s bezpečnostnou fóliou

náhradou bezpečnostného skla a|ebo bezpečnostnej fólie môŽe byť:

a) funkčná mreża alebo
b) funkčné okenice

Ostatné nepresklené otvory musia byt' uzatvorené funkčnou mreŽou alebo oce|'ovou platňou minimálne 3 mm hrubou,

ktorá ie z vnútorneistrany riadne zabezpečená uzatváracĺm mechanizmom, ktorý nie'ie moŽné zvonku otvoriť.

o3

01 a okná, presklené časti a ostatné otvory, ktoré sÚ umiestnené tak, Že ich dolné okraje siahajÚ do výšky 3,5 m nad

úroveňokolitéhoterénu ado1,2modobĺektovul'ahčuiúcichvstup,musiabyťzabezpečené:

kovanĺe:
bezpečnostné kovanie minimálne v dvoch bodoch s uzatváracĺm čapom s bezpečnostným uzáverom do
pevného rámu (náhradou bezpečnostného kovania môŽu byť bezpečnostné závory s bezpečnostným
zámkom)
a) sklenená výplň z bezpečnostného skla, zabudovaného v ráme tak, Že nemôŽe byť zvonku

demontované ani vytlačené; rám, závesy a zámky okna musia bez poškodenia zabezpečiť prenos sĺl
pÔsobiácich na bezpečnostné sklo aŽ do jeho poškodenia alebo

ná výplň s bezpečnostnou fóliou

Ostatné nepresklené otvory musia byť uzatvorené funkčnou kovovou mreŽou s profilom prútov min, 'ĺ0 mm a s okami
o max. rozmere 200 mm x 200 mm alebo ocel'ovou platňou min. 3 mm hrubou, z vnÚtornej strany riadne zabezpečené
uzatváracím mechanizmom, ktorý nie ie moŽné zvonku otvoľiť.

o4

01 a okná, presklené časti a ostatné otvory, ktoré sÚ umiestnené tak, Že ich dolné okraje siahajÚ do výšky 3,5 m nad

uroveň okolitého terénu a do 1,2 m od obiektov ul'ahčuiÚcich vstup, musia bvťzabezpečené:

kovanie:
bezpečnostné kovanie minimálne v dvoch bodoch s uzatváracĺm čapom s bezpečnostným uzáverom do
pevného rámu a kl'učky s bezpečnostným tlačidlom alebo uzamykatel'né

výplň:

a) sklenená výplň z bezpečnostného skla, zabudovaného v ráme tak, Že nemôŽe byť zvonku
demontované ani vytlačené; rám, závesy azámky okna musia bez poškodenia zabezpečiť prenos síl
pÔsobiacich na bezpečnostné sklo aŽ do jeho poškodenia alebo

b) sklenená výplň s bezpečnostnou fóliou

ostatné nepresklené otvory musia byť uzatvorené funkčnou kovovou mreżou s proÍilom prÚtov min. 10 mm a s okami
o max. rozmere 200 mm x 200 mm alebo ocel'ovou platňou min. 3 mm hrubou, z vnútornej strany riadne zabezpečené
uzatváracím mechanizmom, ktorÝ nie ie moŽné zvonku otvoriť.

3. Elektronické e zariadenie

Kód Elektron ické zabezpečovacie zariadenie

E1

elektronické zabezpečovacie zariadenie chrániace objekt pľotĺ naľuŠeniu komplexnou pláštbvou ochranou alebo
komplexnou priestorovou ochranou s lokálnym vývodom zvukového signálu do miestností alebo na fasádu budovy
smerom do ulice alebo k obývaným štvrtiam (podl'a typu a umiestnenia objektu). Komplexná priestorová ochrana môŽe

bvť nahradená alarmovými oascami a orekáŽkovÝmi zónami

E2

elekhonické zabezpečovacie zariadenie chrániace objekt proti narušeniu komplexnou plášťovou ochranou alebo
komplexnou priestorovou ochľanou so systémom samočinného prenosu telefonickej informácie na min. 3 telefónne
čĺsla pevnejalebo mobilnej linky pri narušeníchráneného objektu. Komplexná priestorová ochrana môŽe byť nahradená
alarmovými pascami a prekáŽkovÝmi zónami

E3
elektronické zabezpečovacie zariadenie chrániace objekt proti narušeniu komplexnou pláštbvou a komplexnou priestorovou

ochranou so systémom okamŽitého prenosu siqnálu na pult centrálnei ochrany pri narušenĺchráneného obiektu

E4
elektronické zabezpečovacie zariadenie pre vonkajšĺu obvodovú ochranu (pre oplotenie) so systémom okamŽitého
orenosu siqnálu na pult centrálnei ochranv pri naruŠení chráneného obiektu

Kód Strážna služba

s1

Objektohradenýfunkčným oplotením minimálnejvýšky 1B0 cm s uzamknutýmivstupnýmiotvormispôsobom
- reťaz s priemerom oka min. B mm alebo ocel'ové lano s priemerom kábla min. 'l0 mm a zároveň
- uzamknutie minimálne jedným funkčným bezpečnostným visiacim zámkom alebo funkčným zámkom

s bezpečnostnou cylindrickou vloŽkou a bezpečnostným kovanĺm.
obiekt musí bvť v noci trvale osvetlenÝ.

csoB Poistbvňa, a.s.
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s2

s3

objekt nepretrŽite stráŽený minimálne jednočlennou stľáŽnou sluŽbou alebo vrátnikom, ktorý v čase mimo prevádzky

objekt nepretrżite stráŽený minimálne jednočlennou ozbrojenou stľáŽnou sluŽbou alebo vrátnikom, ktorý v čase mĺmo
stráŽn sluma nosti

ostima

s4
s5

enou stráŽnou sluŽbou so sluŽobnekt minimálne ednočlennou
nou ozbrominimálne stráŽnou sluŽbou,

s6
objekt nepretrŽite stráŽený minimálne dvojčlennou ozbrojenou stráŽnou sluŽbou. Výkon stráŽnej sluŽby je

elektro kon amonitorovacím a/alebo

Výklad pojmov

1. Aľeálstavby alebo miesta montáže je priestor, kde sa stavba a/alebo montáŽ vykonáva, ohradený funkčným oplotením.

2' Bezpečnostná cylindrická vložka je certiÍikovaná cylindrická vloŽka, ktorá má zvýšenÚ odolnosť proti vyhmataniu a vytlačeniu.

3. Bezpečnostná fólia je doplnková certifikovaná ochrana skla, ktoľá zniżuje prieraznosť sklenených výplní, s minimálnou

hrÚbkou 250 mikrÓnov.

4. Bezpečnostná závora je celoplošná alebo priečna dverová záuora, ktorá je uchytená minimálne na strane zámku a na strane

závesov, pričom uchytenie je zabezpečené z vnÚtornej strany dverĺ a ktorá zvyšuje odolnosť dverĺ a zárubne (chráni dvere
pred násilným vyrazenÍm, roztiahnutím zárubne a vysadením z vonkajšej strany)' Ak je uzamykate|'ná z vonkajšej strany dverí,

musí byť vybavená funkčným zámkom s bezpečnostnou cylindrickou vloŽkou a bezpečnostným kovaním alebo minimálne

dvoma bezpečnostnými visiacimi zámkami'
5. Bezpečnostné dveľe sú certĺfikované dvere so zvýšenou odolnostbu proti vlámaniu (vystuŽené krídlo dverí, zosilnené závesy a pod.).

6' Bezpečnostné kovanie je certiÍikované kovanie, ktoré chráni cylindrickti vloŽku pred rozlomením a nesmie byť

demontovatel'né z vonkajšej strany dverí.
7 ' Bezpečnostné sklo je vľstvené alebo furdené sklo s ceńifikovanou zuýšenou odolnosťou proti mechanickému poškodeniu á rozbitiu'

8. Bezpečnostný visiaci zámok je certifikovaný zámok stvrdeným strmeňom opriemere minimálne 10 mm alebo tvarovou

ochranou strmeňa voči prestrihnutiu alebo prepíleniu. oko petlice, ktoným prechádza strmeň a petlica musia byť z kalenej ocele
(príp. z iného materiálu, ktorý má porovnatel'nÚ mechanickÚ pevnosť).

9. Elektronické zabezpečovacie zariadenie (EZ)je funkčný systém na zistenie a signalizáciu prítomnosti, vstupu alebo pokusu

o vstup neoprávnenej osoby do zabezpečeného priestoru a ktorý pri odhaleni prvých príznakov rizika vlámania a krádeŽe

okamŽite o tom informuje svoje okolie, oprávnené alebo poverené osoby' EZZ musí byť v čase škodovej udalosti v

prevádzkyschopnom stave bez zmenených alebo obmedzených výkonnostných a funkčných paľametrov garantovaných

výrobcom, byť v činnosti a plniť svoju funkciu. V prĺpade narušenia zabezpečeného prĺestoru EZZ musí byť preukázatel'ným

spôsobom vyvolané poplachové hlásenie, EZZ musi splňať poŽiadavky prísluŠných technických pľedpisov a technických

noriem pre poplachové systémy. Pred uvedením EZZdo činnostimusíbyťvykonaná skúŠka činnostiEZZ, vrátane prenosu
poplachového signálu. Následne sa musĺ pravidelne kontrolovať funkčnosť zariadenia EZZpodl'a pokynov výrobcu a musia sa

a vykonávať pravidelné odborné prehliadky a skušky zariadenia podl'a prĺsluŠnej technickej normy.
'10. Elektroniclĺý vyhladávací systém je funkčný aktívny zabezpečovací systém spolupracujúci s elektronickým zariadením pevne

zabudovaným do vozidla, ktoré po aktjváciĺ je vo vysielacom reŽime a vyhl'adávacím monitorovacím zariadením, ktoré úzko

spolupracuje sdĺspečerským centrom, Pomocou uvedených zariadenísú vdispečerskom centre informácie ukladané do pamäte

počítača a sÚčasne môŽeme sledovať pohyb odcudzeného vozidla na aktuálnej mape pomocou monitora (Lo-jack' GPS/GSM a iné).

1'1. Funkčnámreža jevyrobenáz pľÚtovplného profilu s hrúbkou minimálne 1 cm a s vel'kosťou oka maximálne20cm x20cm alebo

s plochou oka maximálne 400 cm2, z vonkajšej strany nedemontovatel'ná, pevne ukotvená (zamuľovaná, zabetónovaná a pod.)

alebo uzamknutá bezpečnostnými visiacimi zámkami v závislosti od veľkosti mreŽe min. však v štyroch bodoch (ukotveniach)

rovnomerne rozmiestnených po obvode s maximálnym odstupom 50 cm (pevné a uzamykacie ukotvenia je možné kombinovať).

12. Funkčná okenica je certiÍikovaná okenica, ktoĘ konštrukcia je vyrobená z pevného materiálu, odolného pľoti násilnému prekonaniu

(drevo, kov a pod.), zaistená zvnÚtra a demontovatel'ná zvonku iba hrubým násilím (kladivom, sekáčom a pod').

13. Funkčná ľoleta je certifikovaná kovová roleta alebo navĺjacia mreŽa, jej konštrukcia je vyrobená z pevného materiálu,

odolného proti násilnému prekonaniu (drevo, kov a pod.), uzamknutá zámkom s bezpečnostnou cylindrickou vloŽkou alebo
minimálne dvoma bezpečnostnými visiacimi zámkami. tunkčná roleta musí splňať poŽiadavky príslušnej normy minimálne

v bezpečnostnej triede 2.

1 4. Funkčný prvok zabezpečenia znamená, Že musí byť v bezchybnom technickom stave a spĺňať svoj účel.
'l5. lmobilizéľ je pasívne elektronĺcké zabezpečovacie zariadenie pevne zabudované vo vozidle, ktoré zabraňuje neoprávnenému

roĄazdu vozidla tým, Že vyradĺ z prevádzky oddelené elektrické obvody vozidla.

16. Kamerový monitorovacísystém je systém slÚŽiaci na priebeŽné sledovanie objektu, miestnosti' veci pred vlámanĺm a
krádeŽou, so stálym sledovanĺm poverenou osobou a so Zaznamenávanĺm udalostí.

17. Mechanické zabezpečenie je odnÍmatel'né alebo pevne spojené s vozidlom a mechanickým spÔsobom bráni neoprávnenému
poużitiu vozidla tým, Že blokuje riadenie alebo prevodové úshojenstvo vozidla (uzamknutie riadiacej páky, volantu alebo
volantu a pedálu a pod.).

1B' Objektmi ul?hčujúcimi prístup sa rozumie skecha pril'ahlej budovy, poŽiarny rebrík, hromozvod, konáre stromov a pod.

19. ozbrojená strážna službaje stráŽna sluŽba ozbrojená nabitou strelnou zbraňou.

20. Plné dvere sÚ funkčné dvere pevnej konštrukcie (drevo, plast, kov a pod.), ktoré vykazujú odolnosť proti vlámaniu páchatel'a

poużitím výlučne l'udskej sily (napr' vykopnutím, vytrhnutím), t.j. bez pouŽitia nástrojov alebo náradia. Plné dvere sú výrobcom

určené ako vstupné dvere v zmysle príslušných noriem' V prípade dvojkrĺdlových dverí musia byť zabezpečené proti

ČSoB Poistbvňa, a.s.
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27. Služobný pes je pes s[osonĺy' pre stráŽnu sluŽbu s osvedčením o absolvovaní príslušného výcviku.

28. StráŽnailuĺuá 1e pravidelne'v profesii školená a cvičená právnická alebo fyzická osoba, je staršla ako 1B rokov, fyzicky

schopná, duševńe ipÔsobilá a zmluvne zauiazaná vykonávať ochľanu zvereného majetku pred vlámaním alebo krádeŽou

počas uŕčenej doby stanoveným spôsobom, Jej úlohou je vykonávať pravidelné obhliadky stráŽeného priestoru (kontrolu

uzatvorenia a uzamknutia budov, oplotenia a pod,) kontrolovate|'ným spÔsobom (viesť záznamy, kontroly nadriadeným'

kamerový systém a pod.).

29. Uzamknu{ý priestoľ je priestor stavebne ohraničený zvislými a vodoľovnými prvkami, ktorý má riadne uzatvorené, zaistené,

uzamknutď vstupné dvere, okná a vŠetky stavebné otvory (za riadne uzatvorenie sa nepovaŽuje štrbinové vetranie,

mikroventilácia á poo.) Všeiky stavebné prvky musia byť zvonku zabezpečené pľoti demontáżi beŽnými nástĄmi (kliešte,

skrutkovač a pod.). Za uzamknutý priestor sa nepovaŽuje priestor motorového vozidla'

30. Viacbodovy'bezpečnostný záńbł je zámok's bezpečnostnou cylindrickou vloŽkou a bezpečnostným kovanĺm aktory

zabezpečujó krĺdl'o dverĺ roźvorami mĺnimálne do troch strán, t. j' do podlahy, stropu a do strany. Viacbodový bezpečnostný

zámok muśĺ spĺňať poŽiadavky príslušnej normy minimálne v bezpečnostnej triede 3.

31' Zabezpečenie dveŕí pľoti vyńáčkovaniu zabraňuje odisteniu zástrčiek pevnej polovice dvojkrídlových dverÍ ich uzamknutĺm,

prekrytím alebo pľiskrutkovan ím.

32' Żabezpeč'enie dverĺ pľoti vyveseniu je také vzájomné osadenie zárubne a dverí, Že uzatvorené dvere zapadajú do zárubne

s minimálnou vôl'ou, zabraňujúcou póhybu dverí smerom nahor, pri ktorom by mohlo prísť k ich vyveseniu z pántov.

Bezpečnostné dvere musia mať okrem tohto osadenia aj vlastné'

33. Zabezpečenie dverí voči vysadeniu a vyrazeniu sa rozumie zariadenie, ktoré zabraňuje nadvihnutiu dverového krídla a jeho

vysadeniu zo závesov a vyrazeniu dverového krídla na strane závesov,

34. Zäbezpečovacie zariadenie musĺ byť namontované oprávneným servisom s vystaveným záručným listom a potvrdením'

Akcepiované sú i zabezpečovacie iariadenia montované a dodávané priamo výrobcom vozidiel vo výbave vozidla.

Zabezpečovacie zariadenie musí byť pravidelne kontrolované a vo funkčnom stave.

CSoB Poisťovňa, a.s.
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Zľ{LAYAO DIELO

podľa .f 53ó a nasl. zókona č. 5l3/1991 Zb. obchodný zókonníkv platnom znení

Clánok I.
ZMLUVNE STRÁNY

Objednávatel': KanceláľiaNáľodnejľadySlovenskejľepubliky
Nám. Alexandra Dubčeka I,812 80 Bľatislava
zastripený: Ing. Daniel Guspan, vedúci Kanceláľie Náľodnej rady
Slovenskej republiky
IČo: oo 151 49I
DIČ: 20208 45046
bankové spojenie: Štátna pokladnica
číslo účtu: SK66 8180 0000 0070 0000 4863
Kód banky/SWIFT:

(ďalej len,, o bj e dn dv ate ľ' )

Zhotovĺtel': Obecné služby Budmerice s. ľ. o.'
registľovaný sociálny podnik
Budmerice 525, Budmerice 900 86
zastúpený: PhDr. Jozef Savkuliak, MBA' konatel' spoločnosti
ICo:5Ż 389 880
DIČ:2IŻ1180Ż92
lČ npH: sK2l2ll80292
bankové spojenie: Pľima banka Slovensko a.s.

číslo účtu: SK94 5600 0000 0066 5565 0001
Kód banky/SWIFT: KOMASK2X
zapísaný v obchodnom registľi Mestského súdu Bratislava III, odd.: Sro, vloŽka
č)' 1372IĺlB

(ďalej obaja len ,,zhotoviteľ")

(ďalej objednávateľ a zhotoviteľ označovaní spolu ako ,,zmluvné stłany")

Článok II.
PREDMET ZMLTIVY

1. Predmetom tejto zmluvy je uskutočnenie stavebných pľác vľátane dodávky tovaľov a posĘltnutia
služieb v súvislosti so zĺákazkou: Revitalizácia hlavného vstupu Účelového zaľiadenia Častá
Papieľnička, a to v rozsahu špecifikovanom v Prílohe č. 1 k tejto zmluve (ďalej len ako ,,dielo"
alebo,,predmet plneniď').

2. Ak táto zm|uvauvádza definovaný pojem dielo, myslí sa tým zároveřl ktoľákoľvek jeho časť, ak z
textu tejto zmluvy nevyplýva niečo iné

3. Zhotoviteľ sazaväzuje zhotoviť pľe objednávateľa dielo, a to na základe, v ľozsahu a v súlade:
- s požiadavkami objednávateľaazapoďmienok dohodnutých v tejto zmluve,
- s povoleniami pľíslušných orgánov štátnej spľávy vydanými v rámci povol'ovacích konaní, ak

ich vydanie je nevyhnutné pre riadne zhotovenie diela,
- s náIežitou odbornou starostlivosťou, platnými všeobecne závaznými právnymi pľedpismi

vrátane pľedpisov hygienických, o bezpečnosti a ocfuane zdravia pľi práci (ďalej len ,'BOZP"),
protipožiaľnéj ochrane (ďalej len ,,PPo"), ochrane životného pľostľedia (ďalej len ,,oŻP"1,
v súlade s platnými slovenskými technickými normami (ďalej len ,,STN"), euľópskymi noľmami
(ďalej len ,,EN") a všeobecne zźn'aznými naľiadeniami platnými pre danú lokalitu.
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4. Zhotovitel' sa zaväZuie zhotovené dielo odovzdať objednávatel'ovi ľiadne a včas, s dodrŽaním
dohodnutých lehôt, dátumov ďalebo teľmínov, bezváď a nedoľobkov a v zodpovedajúcej kvalite.

5. objednávateľ sa zavázuje, že ľiadne (tj.bez váđ anedorobkov) avčas dokončené dielo
protokolárne pľevezme a zariađne a včas dokončené dielo zapIatí cenu dohodnutú v tejto zmluve.

článok III.
MIESTo, čas ł RoZsAH PLNENIA DIELA

1. Miestom plnenia pľedmetu tejto zmluvy sú nehnutel'nosti v častej Papierničke, vo vlastníctve
Slovenskej ľepubliky a v spľáve objednávatel'a, zapísané na LV č,. 1779 vedenoĺn okresným úradom
Pezinok, katastrálnym odboľom, okr'es: Pezinok, obec: Castá, katastrálne územie: Castá nasledovne:
- stavba - Hlavná budova UZ na parcele registra ,,C", parcelné č,; 3026110, druh pozemku:

zastavané plochy a nádvoľia o výmere 3019 m2

- čast' chodníka na par. č: p.č,'3026l12, vedené ako ostatná plocha s v1imeľou 306 m2
(ďalej len ,,miesto plneniď' alebo ,,stavenisko").

2. Zmluvné strany sa dohodli, že zhotoviteľ zač'ne s plnením tejto zmluvy bezodkladne po odovzdaní
a pr ev zatí miesta plnenia obj ednávatel'om.

3. objednávatel' protokolárne odovzdá a zhotoviteľ pľevęZme miesto plnenia bezodkladne po výzve
objednávateľa najneskôr však v lehote do tľoch (3) pracovnýclr dní od nadobudnutia účinnosti tejto
zmluvy' ak sa zmluvné strany nedohodnú inak.

4, Zhotovĺtel' sa zaväzuje zhotovit' dielo v lehote najneskôr do 31.05.2025 za poďmienky, že

v priebehu plnenia predmetu zmluvy nedôjde ku skutočnostiam (qýluke), ktoľé budú mať za
následok obmedzęnie alebo pľerušenie plnenia predmetu zmluvy (ďalej v texte zmluvy aj ako

,,lehota plnenia").
5. ZmIuvĺlé strany sa dohodli, že výlukou pľe účely tejto zmluvy je čas, počas ktoľého zhotovitel'

z objektívnych príčin nemôŽe plniť svoje záväzky ztejto zmluvy, qflučne z nasledovných dôvodov,
pľičom čas plnenia sa pľedlžuje o čas trvania qýluky:

a) objednávateľ neposĘtne zhotoviteľovi potrebnú sričinnosť, pľičom nemožnosť plnenia
predmetu zmluvy zhotoviteľom musí byť v pľiamej súvislosti s neposkytnutím súčinnosti
objednávatel'om;

b) zásah štátnych orgánov, oľgánov miestnej samospľávy alebo iného orgánu veľejnej spľávy'
ktory bude mať za následok pľekážku v plnení pľedmetu zmluvy zhotovitel'om a v pľíčinnej
súvislosti s ým bude pľekážkou, ktorá bľáni riadnemu a včasnému plneniu pľedmetu zmluvy
zhotovitel'om;

c) objednávateľ oznáĺrli zhotoviteľovi konanie štátnopolitickej alebo kultúlno-spoločenskej
akcie alebo podujatia v mieste plnenia, ktoľej konanie bľáni ľiadnemu plneniu pľedmetu
zmluvy zhotovitel'om. objednávateľ je povinný túto skutočnosť oznámiť zhotovitel'ovi
aspoňjeden (1) deň vopred pľed konaním takejto akcie alebo podujatia;

d) okolnosti vylučujúce zodpovednosť (vis maior) uvedené v čIánku VIII. tejto zmluvy.
6. V pľípade predlženia času plnenia za podmienok dohodnutých touto zmluvou nie je zhotovitel'

v omeškaní s plnením svojej povinnosti a zhotoviť dielo včas.
7. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť podmienky pľe prijímanie písomnostíkaždý pracovný deň

v čase od 7:00 hod' do 15:00 hod. To isté platí aj pľe pľijímanie spľáv prostľedníctvom elektronickej
pošty (e-mai1).

8. Zhotovitel' sazaväzuje vykonať dielo ľiadne a včas, vo vlastnom mene' na vlastnú zodpovednosť, s
odbornou staľostlivosťou, v lehote plnenia, v súlade s platnými všeobecne záväznými pľávnymi
predpismi' technickými normami a podmienkami dohodnutými v tejto zmluve.

9. Dopľavu qirobkov, mateľiálov a pľíslušenstva nevyhnutného pre reaIizźlciu diela na miesto plnenia
zabezpeč,í zhotovitel'na svoje vlastné náklady tak, aby boIazabezpečená ich dostatočná ochľana pred
poškodením a znehodnotením, pľičom pľeberá zodpovednosť zato, že výrobky, veci a mateľiál budú
počas zhotovovania diela balené obłyklým spôsobom tak, aby nedošlo k ich poškodeniu.
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Clánok IV.
CENA A PLAToBNÉ PoDMIENKY

1. Cena za úplné, odbotné, ľiadne, bezchybné a včasné zhotovenie diela podl'a tejto zmluvy je
dohodnutá v súlade so zákonom č,. |811996 Z. z' o cenách v platnom znení ako cena maximálna:
Cenĺdiela hez T)PTł 86 396^Ż3 €
(slovom: osemdesiatšesťtisíctľistodeväťdesiatšesť euľ a 23 eurocentov bez DPH).

Podľobná špecifikácia cenyje uvedená v položkovom rozpočte' ktoľý tvoľí pľílohu č. 1 zmluvy.
2, Cena diela podľa predcháďzajuceho bodu je cenou maximálnou, pľičom zahŕňavšetĘ náklady alebo

akékol'vek vydavĘ zhotovitel'a spojené s plnením diela, a to najmä:
a) nráklady vynaložené zhotoviteľom na mateľiál potrebný na zhotovenie diela, tj. zaobstaľanie,

doprava (nakládka, vykládka), presuny hmôt, zabudovanie, montáž, kompletaž, skúšanie,
revizia, odovzdanie a oclrr'ana všetĘch častí diela,

b) stavebné amontážne práce (vrátane pľípadných prác v noci, cezsviatĘ v dňoch pracovného
pokoja),

c) riadenie pľác, pracovné sily, výľobné priestoľy, pomocné konštrukcie, stľoje, zariadenia,
náradia a ochĺanné pracovné pľostľiedĘ

d) ubytovanie a dopľava zamestnancov,
e) požiaľna oclľana a bezpečnosť a ochľana zdľaviapľi pľáci,
f) poistenie,
g) \aýkon funkcie stavbyvedúceho,
h) zľiadenie apľeváđzka staveniska' náklady na všetky spotľebované energie (vľátane montáže

dočasných pľípojov a meľačov), vodu, médiá a signály počas ľealizácie diela, upratovanie
staveniska, zabezpečenĺe a vyvesenie infoľmačnej tabule o realizácii diela v súlade so
stavebným povolením, likvidácia staveniska,

i) nĺáklady na čistotu zhotovitęľom užívaných verejných komunikácií vľátane ciest a
komunikácií u objednávatel'a počas realizácie diela,

j) náklady na odvoz a likvidáciu (ľesp. zneškodnenie, uloženie) odpadu, sute a prebytočného
mateľiálu, poplatĘ za skládku.

k) náklady na pľojektovri dokumentáciu a na ýchodiskové odboľné pľehliadĘ a skúšky
r.yhľadených techĺických zariaďeni elektrických.

3. Cęnu za dielo bude objednávate|'uhrádzať zhotoviteľovi na základe čiastkoqých fakÍriľ, ktoľé budú
vystavované postupne na základe zľealizovaných pľác, dodaných tovaľov a poskytnuĘých služieb.
Zhotovitel'predloží objednávatel'ovi pľed vystavením čiastkovej faktúry na vecnú kontrolu vo dvoch
(2) vyhotoveniach qýkaz vykonaných prác, dodaných tovaľov a poskytnutých služieb, ktorý
objednávatel' odsťthlasí prostredníctvom zodpovednej osoby objednávatel'a uvedenej v čIánku XIi'
bod 8. tejto zmluvy. Takto potvľdený výkaz vykonaných pľác bude povinnou prílohou každej
čiastkovej faktúľy.

4. Ciastková faktúľa musí obsahovať:
a) náležitosti v zmysle zźlkona č. 22212004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení,
b) číslo tejto zmluvy,
c) špecifikáciu fakturovanej ceny,
d) prílohy podl'a tejto zmluvy, ak sú zmluvnými stranami dohodnuté.

V prípade doručovania faktúry poštou je nevyhnutné faktúru zasielať doporučene v obálke
označenej slovom ,,Faktúľa", elektronicky prostľedníctvom ústľedného portálu veľejnej správy
www.slovensko.sk alebo osobne do podatel'ne v sídle objednávatel'a s potvrdením jej podaľlia. Pri
faktúre, ktoľá nie je doľučená podl'a pľedcháđzajucej vety, nemožno vymáhať úroky z omeškania.

5. Celková suma jednotliqých čiastkových faktúľ ľiadne doručených objednávateľovi nesmie prekľočiť
maximálnu cenu uvedenú v bode 1. tohto článku zmluvy.

6. Dań z pridanej hodnoty za zrealizované práce, dodané tovary a poskytnuté služby bude účtovaná v
aktuálnej sadzbe platnej v deň vzniku daňovej povinnosti podl'a platných právnych predpisov

7. Lehota splatnosti faktúry je 14 dní odo dňajej pľeukázateľného doručenia objednávateľovi. Faktúľa
bude uhĺadená qýhradne bezhotovostne, pľevodným príkazom, pľičom faktúra sa považuje za
uhľadenú dňom odpís a ni a p eňažný ch prostľiedkov z účtu obj ednávateľa.

J



-!Ę

8. V pľípade, že fa\<tura nebude obsahovať nálęžitosti uvedené v tejto zmluve vľátane povinných pľíloh,
objednávateľ je opľávnený vÍátiť faktúľu zhotoviteľovi na doplnenie s uvedením nedostatkov, ktoré
sa majú odstrániť. V tomto prípade sa pľeruší plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti
začne plynúť dňom ľiadneho doručenia opľavenej faktúľy objednávatel'ovi.

9. Zhotoviteľ sa zavazuje faktuľovať ceny len v ľozsahu skutočne vykonaných prác a pouŽiých
materiálov.

10. Zmluvné strany sa dohodli, žę zdővodov zistených počas ľealizacie diela, ktoľé objednávatel'
nemohol pľedvídať ani pri vynaložení svojej maximálnej odbornej starostlivosti je možné, bez
navýšenia celkovej ceny z^ dielo dohodnutej v bode 1. tohto článku zmluvy, menit7upľavovat'
jednotlivé položky ľozpočtu diela (Pľíloha č' 1 kzmluve) len ak ide o zmenu ich množstva, ato
foľmou zmenového listu.

11. V pľípade postupu podl'a bodu 10. tohto článku zmluvy je:
a) zhotovitel'povinný upozoľniť na túto skutočnosť objednávatel'abezzbytočného odkladu, a

to vždy zápisom do stavebného denníka pľípadne písomným oznámením ďalebo v prípade
potreby ľýchlej reakcie zo stľany objednávatel'a aj vo foľme e-mailu ďalebo telefonicky. Ak
zhotovitel' využije obe foľmy oznámęnia (zápis do stavebného denĺíka a súčasne aj

písomné oznámenie), považuje sazadeňoznámenia tejto skutočnosti objednávateľovi deň
zápisu do stavebného denníka;

b) objednávateľ povinný odsúhlasiť zmenu/úpravu jednotlit4ých poloŽiek ľozpočtu diela
(Príloha č. 1k zmluve) podľa bodu 10. tohto článku zmluvy vopľed, ato zápisom
v stavebnom denníku a zároveň na očíslovanom Zmenovom liste, ktorý sa po odsúhlasení
a podpise niektoľou zodpovednou osobou obidvoch zmluvných stľán stáva neoddelitel'nou
súčasťou stavebného denníka.

12. objednávatel'vyhlasuje, že nie je platcom DPH' Zhotovitel'vyhlasuje,że je platcom DPH'

ClánokV.
zÁnučľÁ DoBA, ZoDPovEDNoSŤ ZÄ vADY

1. Zhotoviteľ zodpovedá za to, że dielo bude zhotovené podl'a tejto zmluvy', bude mať dojednané
vlastnosti a bude zodpovedať kvalitatívnym požiadavkám stanoveným touto zmluvou a platnými
predpismi, pľičom Zhotovitel' zaľučuje' že dielo bude mať po celú záručnu dobu vlastnosti
špeciflkované touto zmluvou.

2. Zhotoviteľ poskytuje zźruku na dielo 36 mesiacov' Záručná doba začne plynriť odo dňa
pľotokolárneho odovzdania aprevzatia diela bęzvád a nedoľobkov ľesp. jeho časti.

3. Záruka sa vďahuje na vady spôsobené vadou materiálu alebo chybne vykonanými pľácami na diele
ako predmete tejto zmluvy.

4. Zhotoviteľ zodpovedá za vađy, ktoľé má dielo v okamihu prechodu nebezpečenstva škody na
objednávatel'a, a to aj v prípade, že sa vada stane zjavnou až po tomto okamihu. Zhotoviteľ
zodpovedá za akúkol'vek vadu, ktorá vznikne aj po okamihu podľa pľedchádzajícej Vety, ak táto
vada vznikne v dôsledku porušenia povinností zhotovitel'a.

5. ZmIuvné stľany sa dohodli pre pľípad vady diela ľesp' jeho časti, že počas plynutiazáručnej doby má
objednávateľ právo požadovať a zhotoviteľ povinnosť odstľániť vady diela na svoje náklady.

6. Zhotoviteľ sa zaväzuje začat' s odstraňovaním vád diela, s pľihliadnutím na povahu a rozsah vady
bezodkladne, najneskôr do tľoch (3) pľacovných dní od preukázateľného doľučenia ľeklamácie
objednávatel'om. Pľed uplynutím lehoty nazač,atie s odstľaňovaním vady diela je možné po dohode
zmluvných stľán túto lehotu vo forme písomnélo záznamu podpísaného niektorou zodpovednou
osobou oboch zmluvných strán pľimerane pľedlŽiť. Uľčenie časového úseku, o ktoľý sa lehota
pľedlžuje, je povinnou náležitosťóu tohto písomného záznamu. Potľeba predĺženia lehoty zo stľany
zhotovitel'a musí byť riadne zdôvodnená objektívnymi dôvodmi, pľe ktoľé je nutné túto lehotu
predlžovať'
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7, Zhotoviteľ sazaväzuje vady diela odstľániť v čo najkĺatšom technicky možnom čase, najneskôľ v
lehote do desat'(10) pľacovných dní odo dňa začatia s odstľaňovanĺm vád diela' Pred uplynutím
lehoty na odstraňovanie vady diela je možné po dohode zmluvných stľĺán túto lehotu vo forme
písomného záznamu podpísaného niektoľou zodpovednou osobou oboch zmluvných strán primeľane
pľedlžiť. Určenie časového úseku o ktorý sa lehota predlžuje, je povinnou náleŽitosťou tohto
písomného záznamu. Potľeba pľedĺženia lehoty zo stľany zhotovitel'a musí byť ľiadne zdôvodnená
objektívnymi dôvodmi, pre ktoľé je nutné lehotu predlžovať.

8. Vadou diela sa ľozumie odchýlka v kvalite, ľozsahu a parametľoch diela stanovených touto zmluvou,
všeobecne záväznými pľávnymi pľedpismi a technickými normami, chybne vykonaná pľáca na diele
alebo rozdiel skutočných parametľov diela oproti paľametľom stanovenými v zmluve'

9. Zhotovitel' sa zodpovednosti za vadu diela zbaví, Ien ak preukáže, že j u nespôsobil.
10. Ak zhotoviteľ nęzačne s odstľaňovaním vád v stanovenej lehote alebo neodstráni vady diela v

stanovenej lehote alebo nepožiada v stanovenej lehote o pľedĺŽenie dchto lehôt, je zhotovitel' v
omeškaní s plnením svojich zmluvných povinností a objednávatel' je opľávnený:

odstrániť tieto vady treťou osobu na náklady zhotovitel'a, pričom zhotoviteľ sa zavänĄe
náklady spočívajúce v nĺákladoch na odstľánenie vady tľeťou osobou objednávatel'ovi
uhĺadiť alaIebo
požadovať od zhotoviteľ a zaplatenie zmluvnej pokuty al aIeb o
požađovať od zhotovitel'a náhľadu škody, ktorá mu v dôsledku vady vznikla ďalebo
odstupiť od tejto zmluvy.

objednávateľ je opľávnený využiť niektoré zo zmluvných opľávnení podl'a vlastného uváżenia.
Kumulatívne využite niektorého zmluvného oprávnenia s iným zmluvným oprávnením ýmto nie je
vylúčené.

11. Akékol'vek náklady vrátane nákladov vzniknutých identifikáciou vád, odstľĺínením vád, všetkými
dodávkami alalebo pľácami, ako aj všetĘ testy alebo dodatočnę skúšky diela, ktoré môžu byť v
súvislosti s odstľaňovaním vád alebo po ich odstránení nutné, znáša zhotovitel'. Zhotovitel' je
povinný nahľadiť objednávatel'ovi akékoľvek výdavky, ktoré objednávďel'ovi vzniknú v súvislosti s
posĘtnutím súčinnosti zhotovitel'ovi pri odstraňovaní vád.

článok VI.
PRÁvA A PovINNosTI ZMLIIVNÝCH STRÁN

1. objednávateľ:
a\ sazaväzuje zabezpeč'iť realizačnú pľipľavenosť miesta plnenia;
b) sa zav'ĺŁuje pľedložiť zhotovitel'ovi bezodkladne po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy

všetĘ súvisiace podklady potľebné k riadnemu zhotoveniu diela;
c) umožní zhotovitel'ovi zľiadenie staveniska;
d) je počas ďoby realizácie diela povinný na miesto plnenia umožniť pľístup zamestnancom

zhotoviteľa a osobám, pľe ktoré zhotovitel' pożiadal o vstup (a ktorým objednávateľ vstup na
miesto plnenia povolil);

e) je povinný zabezpečiť pre zhotoviteľa body napojenia elektrickej eneľgie a vody;

Đ je povinný poskytnúť zhotoviteľovi všetku súčinnosť potľebnú kriadnemu avčasnému
plneniu pľedmetu zm|uvy ;

g) má právo kedykol'vek kontrolovať priebeh realizáciu diela aje oprávnený vykázať
akúkoľvek osobu zhotoviteľa z aľeálu UZ azameďziť vstupu do UZ, ktoľá nedodr-žl'ava
predpisy B0ZP, oPĘ ustanovenia tejto zmluvy alebo nedodľžuje čistotu a poriadok alebo sa
správa vulgarne, alebo neľešpektuje poĘny zhotoviteľa. Takéto vykázanie sa považuje za
pľekážku na strane zhotoviteľa.

h) má právo obmedziť aIebo pľeľušiť qýkon pľác spojených so zhotovovaním diela / pľedmetu
zmluvy, a to z dôvodov na stľane objednávatel'a, najmä v pľípade potreby vyuŽitia miesta
plnenia na konanie štátnopolitickej alebo kultúrno-spoločenskej akcie alebo obdobného
pođujatia. objednávateľ túto skutočnosť oznámi zhotovitel'ovi aspoňjeden (l) deň vopľed;

Đ si vyhradzuje právo na nakladanie so vzniknutým odpadom pre dľuhotné spracovanie
v súIade s nasledujúcim bodom 2. písm. p).

2,, Zhotoviteľ:
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a) vyhlasuje, že plne ovláda ľozsah apovahu diela, že disponuje dostatočnými odbornými
kapacitami a malosťami potrebnými k riadnemu a včasnému zhotoveniu diela, sú mu známe
technické, kvalitatívne a iné podmienky reaIizácie diela, pričom správne vyhodnotil a ocenil
akékol'vek práce' dodávky' služby alebo úkony, ktoré sú nevyhnutné pľe riadne splnenie
tejto zmluvy;

b) je povinný pľi vykonávaní diela a plnení pľedmetu zmluvy postupovať s náležitou odboľnou
staľostlivosťou, vykonávať práce bez zbytočného odkladu, dielo zhotoviť a odovzdať
objednávateľovi ľiadne a včas, bezváď a nedoľobkov a v zodpovedajricej kvalite;

c) sa zaväzu1e bez meškania písomne infoľmovať objednávatel'a o vzniku akejkoľvek udalosti,
ktoľá bráni alebo sťažuje ľealizáciu diela, a ktorá by mohla mať vplyv na včasné ukončenie a
odovzdanie diela a/alebo na dohodnutú cenu diela;

d) sa zaväzuje dodľžiavať u objednávatel'a (v mieste plnenia) čistotu, pokoj a poľiadok, pľičom
je povinný vykonávať đielo za maximálneho obmedzenia hlučnosti a pľašnosti vrátane
presunov stavebného mateľiálu a vecí s prihliadnutím k tomu, že plnenie pľedmetu zmluvy
bude pľebiehať bez obmedzenia fungovania v mieste plnenia u objednávateľa;

e) zodpovedá za dodrŽiavanie všeobecne záväzných pľávnych predpisov vďahujúcich sa na
'poŽiarnu 

bezpečnosť, bezpečnosť a ochĺanu zďraviapľi pľáci a ochľanu životného prostľedia
u svojich Zamestnancov a osôb ktoľé dielo zhotovujú a je povinný vykázať z tohto miesta
všetky osoby, ktoré odmietnu tieto podmienky dodrŽiavať alebo ich porušujú. Zźĺroveřl
zhotoviteľ zabezpeči, aby všetci jeho zamestnanci a spolupľacujúce osoby absolvovali
všeobecne záväznými právnymi predpismi stanovené školenia zamerané na dodľžiavanie
predpisov bezpečnosti a ochrany zdľaviapri pľáci apožiaľnej ochľany;

Í) je povinný zabezpečiť zamestnancom /pľacovníkom/ avšetĘm spolupľacujúcim osobám
pľíslušné osobné pracovné pomôcky a v pľípade nehody, pľacovného úrazu alebo inej
podobnej udalosti postupovať v súlade so všeobecne záväznými právnymi pľedpismi,
pľičom zátoveí okamžite upovedomí objednávateľa najmä o pracovných úľazoch, poŽiaľoch
alebo fu'oziacich či vzniknutych škodách;

g) na svoje náklady zabezpeči dopľavu všetĘých osôb, materiálov, vecí, dielov, výrobkov,
strojov azariaďęní a ich presun do / z miesta plnenia;

h) je povinný pľedložiť:
najneskôľ tri (3) pľacovné dni preď začatím plnenia predmetu zmluvy objednávateľovi
písomný zoznam všetkých osôb, pľe ktoré poŽaduje vstup na miesto plnenia, a to
s uvedením údajov osôb v rozsahu meno, priezvisko, dátum naľodenia /alebo číslo
občianskeho pľeukazul a adľesu trvalého pobytu. Zhotovitel' beľie na vedomie, že
vstupujúce osoby sú povinné stľpieť pľevieľku bezúhonnosti zo strany Policajného
zboru Slovenskej republiky a môžu byť pľeveľené Uľadom ochľany ústavných
činiteľov a diplomatických misií Ministeľstva vnútľa Slovenskej republiky; ďalej
Zhotovitel' berie na vedomie' Že osoby sa v mieste plnenia môžu pohybovať len v
určených pľiestoroch/ úsekoch a qýlučne za účelom plnenia tejto zmluvy' s čím sa
zaväzuje tieto osoby oboznámiť;
najneskôr tľi (3) pľacovné dni pređ začatím plnenia predmetu zmluvy objednávatel'ovi
písomný zo7Äam motorových vozidiel s evidenčným číslom, pľe ktoré je nutné
zabezpečiť vjazd k miestu plnenia zmluvy, pľičom zhotoviteľ beľie na vedomie, že
objednávateľ umoŽní vjazd' iba na nevyhnutne potrebný čas a iba za účelom plnenia
tejto zmluvy;
v pľípade návľhu zmien alebo doplnenia práva vjazdu motorol,ých vozidiel alebo
ďalších osôb s pľávom vstupu na miesto plnenia zo strany zhotoviteľa je tento
povinný tri dni vopľed predložiť objednávatel'ovi ich písomný Zoznam;

obiednávatel' si vyhĺadzuje právo vjazd alebo vstup v zmysle návľhu zhotoviteľa
osobám alebo motoľoqým vozidlám nepovoliť.

i) bude ľešpek1ovať poĘny zamestnancov resp. zodpovedných osôb objednávatel'a, strpí
pľítomnosť zodpovednej osoby objednávateľa v mieste plnenia a dodľžiavať podmienky
vyplývajúce zinterných pľedpisov ohl'adne režimu vstupu a pohybu osôb v aľeáli Učelové
zariadenia Castá Papieľnička;
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j) je povinný vykonať opatrenia, aby nedošlo konaním, nekonaním, činnosťou alebo

nečinnosťou zhotoviteľa k poškodeniu alebo zničeniu vecí a majetku v spľáve
objednávateľa. Vprípade,žetakáto škodavznikne, všetky náklady znáśazhotoviteľ;

k) je povinný dbať na to, aby boli v čo najmenšej možnej miere poškođené okolité tľávnaté
plochy, pľičom v prípade ich poškodenia zhotovitel'om je zhotoviteľ povinný uviesť ich đo
pôvodného stavu;

l) je povinný zabezpečiť miesto plnenia tak, aby počas qýkonu prác atiežv období pracovného
pokoja nedošlo k poškodeniu zďľavia a majetku; za týmto účelom je zhotovitel' povinný
najmä zabľániť možnému vstupu nepovolaných osôb do priestoru staveniska a/a|ebo miesta
výkonu ptác, na lešenie prípadne iné pomocné konštľukcie, ktoľé musia byť označené
príslušnými výstľaŽnými značeniami a opatrené mechanicĘmi zábranami resp. spľávať sa
pľevenčne, najmä odstľaňovať rebľík na prvé poschodie lešenia v mimopracovnej dobe
alalebo v čase, kedy nieje potrebné ľebľíky používať;

m) zodpovedá za škodu, ktoľá vznikne objednávateľovi alebo tľetej osobe v dôsledku poľušenia
povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy;

n) je povinný ľiadne viesť stavebný denník a zapisovať v ňom všetky náležitosti podstatné pľe

ľiadne zhotovenie diela, resp' jeho časti a na žiadosť objednávateľa ho bezodkladne
sprístupniť;

o) je povinný so vzniknutým odpadom nakladať azabezpečiť odvoz alikvidáciu vsúlade so
zákonom č,, 2231200| Z' z. o odpadoch v platnom zneni;

p) j e povinný vzniknuĘý odpad vhodný pre dľuhotné spracovanie konzultovať s obj ednávateľom
a tĄýto odpad odvieď a likvidovať qýlučne s výslovným súhlasom od zodpovednej osoby
u objednávateľa;

q) je povinný vypratať miesto plnenia, a to bezodkladne po protokolárnom odovzdaní diela do
ľúk objednávateľa a prevzatí dieIa bęz vád a nedoľobkov, najneskôľ však do tľoch (3)

pracovných dní;
r) je povinný nahľadenie qýľobku ďalebo mateľiálu uvedeného v Pľílohe č. 1 tejto zmluvy

odkonzultovať so zodpovedným zamestnancom objednávateľa (čl. XII' bod 8.);
s) je povinný zhotovovať dielo len vpľacovných dňoch v čase od 7:00 hod' do 18:00 hod.;

mimo riĺmca tohto vymedzeného času je zhotoviteľ oprávnený plniť predmet zmluvy len po
pľedchádzaj úcej dohođe s obj ednávateľom'

3. Zhotovitel' beľie na vedomie, že bez predchádzajllceho písomného súhlasu objednávatel'a nevydá
żiadne infoľmácie ani stanovisko akýmkoľvek tretím osobám vo veci pľedmetu tejto zmluvy,
zhotovovania diel a a Že takéto informác i e žiaďny m spô sobom nesprístupní.

4. Zmluvné stľany sa dohodli na spolupľáci pľi poskytovaní prístupu verejnosti k informáciám
o stave / plnení tejto zmluvy, pľičom zhotoviteľ sa zaväzuje neposkytovať infoľmácie verejnosti,
tlači ani iným médiám. Zhotoviteľ je povinný bezodkladne infoľmovať objednávateľa o otázkach
veľe'|nosti alebo médií, a to bezodkladne po ich obđrŽaní, pľičom akékoľvek informácie ohľadne
tejto zmluvy je oprávnený posĘltovať výlučne objednávateľ' o uvedenom je zhotovitel' povinný
infoľmovať aj s ním spolupracujúce osoby, svojich subdodávatel'ov alebo iné tretie osoby
podieľajúce sa alebo spolupracujúce v súvislosti s touto zmluvou'

5. Zhotoviteľ sa zaväzuje odškodniť objednávatel'a pľed akýmikoľvek a všetĘými povinnosťami,
stratami, škodami, pokutami' náľokmi, žalobami' záväzkami, výdavkami a nákladmi, ktoľé
objednávatel'utrpí a ktoľé akokol'vek sĹrvisia alebo vznikajú pľiamym alebo nepriamym porušením
vyhlásenia aIebo záväzku zhotoviteľa podľa tejto zmluvy alebo iného zmluvného vďahu, ktoý
podlieha tejto zmluve alebo s ňou súvisí.

6. Zhotovitel'je povinný bez zbytoč'ného odkladu upozoľniť na nevhodnú povahu alebo vady vecí
podkladov alebo pokynov podl'a $ 551 obchodného zákonníka daných mu objednávateľom, ktoľé
brźniadielo zhotoviť ľiadne avčas, inak zodpoveďáza škody, ktoľé pľe nesplnenie tejto povirrnosti

vzniknú.
7. Zhotoviteľ nie je oprávnený postúpiť práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy na tretiu osobu

bez predchád zajűceho písomného srihlasu obj ednávatel'a.
8. Ak kedykol'vek po uzavreti tejto zmluvy azźroveřl pred jej zánikom nastanú u zhotoviteľa pľávne

skutočnosti, majúce za následok Zmenu v pľávnom postavení Zhotovitel'a, a to najmä:

Zmenav opľávnení konať v mene zhotoviteľa,
zmena právnej foľmy'
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akákol'vek iná'zmena majúca vplyv na plnenie / zhotovovanie diela na strane zhotoviteľa,
je zhotovitel' povinný písomne oznámiť tieto skutočnosti objednávateľovi najneskôr do piatich (5)
dní odo dňa, kedy tieto skutočnosti nastali' Ak zhotovitel' v tejto lehote predmetnú skutočnosť
neoznámi, objednávatel'ovi vzniká okľem iného aj právo na náhľadu všetkej a akejkoľvek škody,
ktoľá mu vznikne v dôsledku nesplnenia si tejto oznamovacej povinnosti zhotoviteľom.

9. Zmluvné strany sa vzájomne zaväzu1tl povinnosťou posĘtnutia vzájomnej súčinnosti počas plnenia
predmetu zmluvy, ato najmä v pľípadoch, keď je poskýnutie súčinnosti jednej zo zmIuvných strán
nevyhnutným pľedpokladom pľi ďalšej ľealizácii pľedmetu zmluvy, ľesp. riadneho a včasného
dokončenia diela.

10. Zhotovitel' je povinný ku dňu podpisu tejto zmluvy pľedložit'objednávatel'ovi zoznam všetĘch
známych subdodávatel'ov, ktorý je Prílohou č. 2 tejto zmluvy, v ktoľom zhotovitel' uvedie
relevantné, úplné a pľavdivé údaje o všetkých známych subdodávatel'och, údaje o osobe opľávnenej
konať za subdodávateľa v ľozsahu meno, priezvisko, adresu pobytu, dátum naľodenia. Vpľípade, ak
nebude zhotovitel' zabezpečovať pľedmet plnenia tejto zmluvy alebo jeho časť pľostredníctvom
subdodávatel'a, uvedie v Zozname subdodávatel'ov, lĺtoľý je Pľílohou č. 2 tejto zmluvy, že nebude
zabezpečovať predmet plnenia tejto zmluvy alebo jeho časť pľostľedníctvom subdodávatel'a.

11. Zhotovitel' je povinný písomne oznámiť objednávatel'ovi akúkoľvek Zmenu údajov
o subdodávateľovi a/alebo Zmenu v osobe subdodávatel'a uvedeného v Prílohe č. 2 tejto zmluvy
ďalebo doplnenie nového subdodávateľa. Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť objednávatel'ovi
akúkol'vek Zmenľ v Pľílohe č. 2 tejto zmluvy podľa predchádzajűcej vety do piatich (5) pľacovných
dní odo dňa, kedy sa zhotoviteľ dozvedel o tejto Zmene. K zmene v osobe subdodávatel'a alebo k
doplneniu nového subdodávatel'a môŽe dôjsť len po odsúhlasení nového subdodávateľa
objednávateľom na základę aktualizovaniaPľílohy č.2 tejto znluvy ato dodatkom ktejto zmluve,
v súlade s čl. XII. bodom 5. tejto zmluvy. Zhotoviteľ je povinný najneskôr do piatich (5) pľacovných
dní pľed dňom, ktoľý pľedchádza dř:u, v ktorom by mala nastať Zmena v osobe subdodávatel'a,
písomne oznámiť objednávateľovi zámer zmeny v osobe subdodávateľa s uvedením identifikačných
údajov pôvodného aj nového subdodávateľa, ato v ľozsahu údajov podľa Prílohy č,.2 tejto zmluvy.

12. Ustanovenia zmluvy bod 10. abod 11. tohto článku zmluvy sa nebudú aplikovať na oznamovaciu
povinnosť zhotoviteľa v pľípade jeho subdodávatel'ov tovaľov. V zmysle uvedeného nie je zhotovitel'
povinný lváďzať svojich subdodávateľov tovaľov do zoznamu známych subdodávateľov, ktorý je
Prílohou č. 2 tejto nnluvy

13. objednávateľ zabezpečuje ochĺanu osobných údajov s ktorými sa oboznámil v súvislosti s plnením
predmetu zmluvy v súlade s Nariadením Euľópskeho parlamentu a Rady @Ú) 20161679 z27. apľíla
2016 o ochrane Ązzických osôb pľi spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe taĘchto údajov,
ktoľým sa zrušuje smernica 95l46lBs (všeobecné nariadenie o ochľane údajov).

14. objednávateľ požaduje od zhotoviteľauzatvorenie osobitných poistných zmlúv a to:
a) poistnú zmluvu na stavebnomontážne poistenie diela,tzv. CAR /EAR/ poistenie;
b) poistnú zmluvu pľe pľípad zodpovednosti za škodu spôsobenú zhotoviteľom v súvislosti

s r1íkonom stavebných prźrcvlna diele, ľesp. na časti diela.
Pľe odstľánenie aĘchkoľvek pochybností so zretel'om na poistené subjekty objeđnávatel'vymedzuje
azároveň' zdörazńýe, že poistenými subjektmi (poistenými) sú objednávateľ, zhotovitel' a všetci
ostatní subdodávatelia zhotoviteľa, ktoľí budú paľticipovať na zhotovení diela, resp. časti diela'

15. Zhotoviteľ je povinný uzatvorĺť poistné zmluvy na:
a) stavebno-montážne poistenie diela, tzv. CAR/EAR/ poistenie' pričom poistenie sa bude

vďahovať aj na zhotovitel'om pľotokoláľne odovzdané časti diela objednávatel'ovi, a to až do
uplynutia poŽadovanej zaľučnej doby podľa uzatvoľenej zmluvy o dielo' Zhotovitel' sa
zaväzuje lzatvoriť túto poistnú zmluvu:

i. na sumu minimálne 100 000 €. vľátane kľytia na všetky ľizikálAllľisk (najmä la'ytie
škôd na diele spôsobené poškodením, zničením, stľatou, odcudzením častí diela' a i.),
a

ii. v ľozsahu noistenia okolitého mai etku štátu v soľáve obiednávateľa vo qýške poistnej
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b) poistnú Zmluvu pľe prípad zodpovednosti za škodu spôsobenrĺ zlrotovĺtel'om v súvislosti
s ýkonom, uskutočnením stavebných pľác v/na diele, ľesp' na časti diela, v rozsahu poistenia
zodpovednosti zhotoviteľa vľátane subdodávatel'ov zhotovitęľa za škody spôsobené na
majetku objednávateľa a tretích osôb, a poistenia zodpovednosti za škody spôsobené pľi
odstraňovaní vád diela počas záľučnej doby vo qýške poistnej sumy minim álne 200 000 €.

16. Zhotovitel'je povinný najneskôr ku dňu odovzdania aprevzatiastaveniska predložiť objednávatel'ovi
notaľom oveľenú kópiu platnej poistnej zmluvy o stavebnomontážnom poistení diela, tzv. CAR
/EAR/.

17. Zhotovitel'je povinný ku dňu odovzdania aprevzatia staveniska pľedložiť objednávateľovi notárom
oveľenú kópiu platnej poistnej zmluvy pre pľípad zodpovednosti za škodu spôsobenú zhotovitel'om
v súvislosti s výkonom stavebných pľác vlna diele, ľesp' na časti diela.

18. Poistné zmluvy v zmysle bodu 15' tohto článku zmluly je zhotovitel' povinný uďržaťludržiavať
v platnosti počas celého obdobia zhotovovania diela ľesp' časti diela' a to aż do uplynutia
požadovanej zárućnej doby uvedenej v článku V' bod 2.tejto zmluvy.

19. Zhotovitęľ sa zaväzýe riadne avčas plniť všetĘ svoje finančné záväzky voči svojim
subdodávateľom, ak budú na plnení pľedmetu zmluvy palticipovať.

20. V prípade, že zhotoviteľ bude zabezpečovať plnenie časti diela prostľedníctvom subdodávatel'ov,
zodpovedá za plnenie takejto časti diela, tak ako kebyju zhotovil alebo đodal sám.

Článoľ VII.
ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA

1. Dokončením diela pre účely tejto zmluvy sa ľozumie spôsobilosť diela ľesp. jeho časti na úspešné
ukončenie prebeľacieho konania, a to vľátane odovzdania kompletnej dokumentácie
obj ednávateľovi.

2. Zhotovitel' znáša nebezpečenstvo škody na zhotovovanom diele až do momentu protokolaľneho
odovzdania aprevzatia diela ľesp.jeho časti do ľúk objednávateľa.

3. objednávatel' si vyhľadzuje právo dielo ľesp. jeho časť nepľevziať' ak nebude pľedložená kompletná
dokumentácia k dielu ďalebo dielo nebolo zhotovené ľiadne ďalebo dielo vykazuje vady. V takomto
prípade je zhotovitel' povinný doplniť nekompletnú dokumentáciu ďalebo zhotoviť dielo ľiadne
ďalebo odstrániť vady diela v lehote sedem (7) pľacovných dní, ak sa zmluvné strany nedohodnú
inak.

4. Na chýbajúcu, nespľávnu alebo neúplnú dokumentáciu k dielu ľesp. k časti diela sa hl'adí ako na
vađy anedorobky diela ľesp. časti diela.

5. Zhotovitel' je povinný pľedloŽiť objednávateľovi na schválenie dokumentáciu k dielu ľesp. k časti
dięla v lehote minimálne pätnásť (15) dní pľed zamýšľaným začatÍm pľeberacieho konania.

6. Zhotovitel' je povinĺý odovzdať objednávateľovi dokumentáciu k dielu resp. k časti diela, pokial'
objednávateľ písomne nepožaduje niečo iné, v troch (3) vyhotoveniach v listinnej podobe a vjednej
(1) elektľonickej kópii vo foľmátoch:

a) textová časť vo foľmáte *'doc,

b) tabuľková časť vo foľmáte *.xls

c) výkľesová časť
7. Dokumentáciu k dielu ľesp. k časti diela tvoľí najmä:

a) dokurnentácia skutočného vyhotovenia diela, ľesp. časti diela so zakľeslenými zmenami
týkajúcimi sa vyhľadených technických zariadení elektrických. Zmeny budú zakreslené do
existujúcej dokumentácie, ktorú dodá objednávateľ. Zmeny aodchýlky musia byť vo
výkresoch zachytené dostatočne ýľazne s ohľadom na pôvodnú časť dokumentácie,

b) osvedčenie o akosti a kompletnosti, vyhlásenie o zhode, atesty platné na uzemí Slovenskej
republiky,

c) kópia stavebného denníka,
d) pasporty, revíznę knihy, revízne sprály, ceľtifikáty a obdobné dokumenty,
e) doklady o preukázaníz}loďy výrobkov (zákonč,.264lĺ999 Z. z. o technických poŽiadavkách

na qýrobky a o posudzovaní zhody a o Zmene a doplnení niektoľých zákonov v znení
neskoľších predpisov),

Đ doklady o likvidácii odpadov'
g) zápisy o kontrolnej činnosti na častiach diela zakrytých v priebehu jeho zhotovovania

v stavebnom denníku.
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8. Ak zhotovitel' nedoplnil nekompletnú dokumentáciu ďalebo nezhotovil dięlo riadne ďalebo
neodstľánil vady diela v stanovenej lehote uľčenej touto zmluvou alebo dohodu zmluvných stľán,
zhotovitel' je v omeškaní s plnením svojich zmluvných povinností, tj. sriadnym avčasným
odovzdaním diela alebojeho časti a objednávateľje oprávnený:

odstraniť tieto vady treťou osobu na náklady zhotoviteľa, pľičom zhotovitel' sa zav'ĺizuje
náklady spočívajúce v nákladoch na odstránenie vady tľeťou osobou objednávateľovi
uhĺadiť alalebo
požadovať o d zhotovite ľ a zapIatenĺe zmluvnej pokuty ďalebo
požaďovať od zhotovitel'a náhľadu škody, ktoľá mu v dôsledku vady vznikla alalebo
odstúpiť od zmluvy.

objednávatel'je oprávnený využiť niektoré zo zmluvných oprávnení podl'a vlastného uváženia.
Kumulatívne využite niektoľého zmluvného opľávnenia s iným zmluvným oprávnením týmto nie je
vylúčené' 

ČIánok VIII.
VYSSIA MOC

1. Zmllxné strany nie sú povinné plniť povinnosti podl'a tejto zmluvy počas doby tryania okolností,
ktoré sú nezávislé od vôle zmluvných stľán a ktoľé vylučujú ich zodpovednosť v zmysle
pľíslušných pľávnych pľedpisov. V pľípade, že takéto okolnosti nastanú, lehoty v zmysle tejto
zmluvy sa pľedlžujú o dobu trvania tĄýchto okolností. Zmluvná Strana, ktorá bola taĘmito
okolnosťami postihnutá je však povinná o tejto skutočnosti bezodkladne písomne infoľmovať
druhú zmluvnú stranu, inak stráca nárok na uplatnenie svojich práv podľa tohto bodu zmluvy.

2. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa povaŽuje prekážka, ktoľá nastala nezávisle od vôle
povinnej zmluvnej strany a bľáni jej v splnení jej povinnosti, ak nemoŽno rozumne pľedpokladať,
že by povinná zmluvná stľana túto pľekážku alebo jej následky odvrátila alebo pľekonala a ďalej,
že by v čase vzniku záväzku túto pľekažku predvídala' Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť
zmluvných strán sa považujú najmä, avšak nie qilučne, prírodné katastľofu, vojny, štľajky,
ľozhodnutia správnych oľgánov, nepľiamivé klimatické podmienky.

3. Zodpovednosť zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktoľá vznikla až v čase, keď povinná zmluvnźt
strana bola v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznik|a z jej hospodársĘch pomerov
alebo o ktorej bolo v čase uzatvárania tejto zmluvy s vysokou mierou pravdepodobnosti
predpokladat eľ né, že nastane.

4. Zmluvná stľana nenesie zodpovednosť za nesplnenie svojich povinností, vyplývajúcich ztejto
zmluvy, ak preukáže kumulatívne, že:

a) nesplnenie nastalo následkom mimoľiadnych nepľedvídateľných a
neodvľátitel'ných udalostí,

b) prekážky ani ich následky nebolo možné v čase uzatváraniatejto zmluvy predvídať a
c) pľekážkam ani ich následkom sa nedalo zabrániť, vyhnúť ani ich pľekonať.

5. Zmluvná strana, ktorá poľušuje svoju povinnosť alebo ktoľá s pľihliadnutím na všetĘ okolnosti má
vedieť, že poruší svoju zmluvnú povinnosť, je povinná oznámiť dľuhej zmluvnej strane povahu
prekáŽky, ktoľá jej bľani alebo bude brániť v plnení povinnosti, o jej dôsledkoch a o pominutí
pôsobenia prekážky. Spľáva sa musí podať bez zbytočného odkladu po tom, čo sa povinná zmluvná
strana o prekážke dozvedela alebo pľi náležitej staľostlivosti mohla dozvedieť' Nesplnenie
oznamovacej povinnosti zaväzuje povinnú zmluvnú stranu nahľadiť škodu, ktoľej sa mohlo
včasným oznámením pľedísť.

6. Učinky okolností vylučujúcich zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, pokial' tľvá prekážka, s
k1orou sú tieto účinky spojené.

7, o dobu trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť sa pľedlžuje čas plnenia tak, aby bol pľe
oprávnenú zmluvnú stranu pľijateľný.

8. Ak okolnosti vylučujúce zodpovednosť trvajú dlhšie ako jeden mesiac u ktorejkol'vek zmluvnej
strany, je druhá zmluvná stľana opľávnená od tejto zmluvy odstúpiť'
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Clánok IX.
ZMLIrVNÉ PoKUTY, INÉ SÄNKCIE

1. Ak je zhotoviteľ v omeškaní so zhotovovaním diela, resp. jeho časti' objednávateľ má náľok na

zap|atenie zmluvnej pokuty vo výške O,7 yo Z ceny nedodanej časti diela bez DPH zakažďý, aj

zaŻatý deň omeškanl'á, ab až do pľotokoláľneho odovzdania aptevzatia diela, resp. jeho časti.

2. Ak jě objednávateľ v omeškaní s úhľadou faktúry, zhotoviteľ má pľávo na zaplatenie úroku z

o*"škuniu podľa $ l ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č,. 2112013 Z. z., ktoľým sa

vykonávaj ú n iektoré ustanovenia o b cho dného zákorníka.
3. Za neodstránenie vád diela ľeklamovaných objednávateľom počas zánňnej doby v lehotách ich

odstľánenia určených zmluvou alebo dohodou zmluvných strán si dohodli zmluvné strany zmluvnú

pokutu vo výške iso,- e (slovom: stopäťdesiat eur) zakažďý, aj zaćatý deň omeškania, ato až do

äĺu ĺ"l, úplného odstránenia' Pod úplným odstľánením váď a nedorobkov sa ľozumie dátum

písomného potvľdeniaobjednávateľa,ževady ďalebo nedorobky boli ľiadne odstľánené.

4. V prípade omeškania zhotoviteľa s vyprataním miesta plnenia má objednávateľ právo na

uplatnenie żmluvnej pokuty vovýške 150,- € (slovom: stopäťdesiat eur) zakażdý, aj zač,atý deť'l

omeškania, ato aŽdo dňa úplného vypľatania miesta plnenia'

5. Zmluvné stľany sa dohodii, że zmlwné pokuty dbhodnuté v tomto Článku zmluvy v pľípade

omeškania zhotoviteľa môŽe objednávateľ účtovať do maximálnej výšky 50% ceny diela bez DPH.

6, Zm1uvné pokuty dohodnuté touto zmluvou sa nedotýkajú náľoku na náhľadu škody, ktoľá vznikne

neporušujúcej zmluvnej strane v dôsledku poľušenia zmluvných povinností dľuhou zmluvnou

Stranou (tzv. nezap oćítateľ ná zmIllv ná p okuta).

7. Zm|uvné pokuty a úroĘ z omeškania stanovené touto zmluvou sú splatné v 10. deň nasledujúci po

doľučení výzw na úhľadu opľávnenej zmluvnej stľany na zaplatenie zmluvnej pokuty alebo úľoku

z omeškania.
8. Náľoky objednávateľa z vád sa nedotýkajú nárokov na náhĺadu škody alebo na zmluvnú pokutu

alebo akýchkoľvek iných náľokov objednávateľa, ktoľé nie sú r4ýslovne uvedené v tejto zmluve.

9. okľem poiušení záväzkov zhotoviteľa výslovne uvedených v tomto článku zmluvy má objednávatel'

právo požaďovať od zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuĘ vo qýške 150,- € (slovom:

itopäťdbsiat eur) za každý jednotliqý prípad porušenia ostatných zmluvných záväzkov, ak pľi
jednotlivom porušení záväzkunie je súčasne uvedená iná ýška zmluvnej pokuty.

člĺnolr x.
ZÁNIK ZMLUVY

Táto zmluva sa uza1ára na dobu určitú, a to do ľiadneho ukončenia pľebeľacieho konania celého

diela, najneskôľ však do 31.05.2025. Tento zmluvný vzťah możno ukončiť pľed uplynutím času

podl'a pľvej vety nasledovne:
a) dohodou zmluvných strán; v tomto pľípade zmluva zaniká ku dňu, ktorý bude v tejto

dohode určený ako deň zániku zmluvy. Ak takýto deň určený nie je, táto zmluva zaniká

ku dňu nadobudnutia účinnosti takejto dohody.

b) odstúpením od zmluvy opľávnenou zmluvnou stľanou zdôvodu uvedeného včl.
VIII. bod 8. tejto zmluvY.

c) odstúpenĺm od zmluvy zo strany zhotovitel'a, ak objednávatel' opakovane neuhradil

riadne doľučenú faktúru v lęhote jej splatnosti a dostal sa do omeškania o viac ako

tľidsať (30) kalendarnych dní so zaplatením splatnej faktury.

d) odstűpením od zmluvy zo strany objednávatel'a v pľípade ak:
i. zhotoviteľ opakovane poľušuje svoje povinnosti, ktoľé pľe neho vyplývajú

ztejto zmluvY;
ii. zhotoviteľ nepredložil ku dňu odovzdania aprevzatia staveniska notáľom

overenú kópiu platnej poistnej zmluvy o stavebnomontážnom poistení diela,

tzv. CAR /EAR/ v súlade s č1. VI. bod 15. písm. a) tejto zmluvy,
iii. zhotoviteľ nepređložil ku dňu odovzdania aprevzatia staveniska notárom

overenú kópiu platnej poistnej zmluvy pre pľípad zodpovednosti za škodu

spôsobenú zhotoviteľom v súvislosti s výkonom stavebných prác v/na diele'

ľesp. na časti diela, v súlade s č1. VI. bod 15. písm. b) tejto zmluvy,

iv. ak tak ustanovuje táto zm|uva priamo v niektorom svojom ustanovení.
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odstúpeniu od tejto zmluvy musí pľedchádzať pisomné upozoľnenie adľesované porušujúcej
zmluvnej strane o poľušení zmluvnej povinnosti a o možnosti odstúpenia, ak v primeľanej lehote,
ktorá nesmie byť kľatšia ako tri (3) dni, nedôjde knáprave. odstúpenie od tejto zm\uvy je platné
a účinné dňom preukázateľného doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej
strane.

2, V prípade odstúpenia od zmluvy zo strany objednávateľa nemá zhotovitel' náľok na náhĺadu
nákladov vynaložených v súvislosti s plnením tejto zmluvy, vrátane ušlého ziskuzrealizovaných do
okamihu odstripenia od zmluvy.

3. Zhotovitel'má náľok na náhĺadu len tých nákladov, ktoľé:
Zhotovitel'účelne vynaložil pľi plnení tejto zmluvy do okamihu odstúpenia od zmluvy a
týkajú sa tej časti diela, ktorá už bola objednávatel'om pľotokoláľne pľebratá.

Zhotovitel' musí svoj nárok na úhľadu týchto nákladov, vľátane ich r,yšky, preukázať do jedného
mesiaca odo dňa zániku tejto zmluvy', v opačnom prípade tento náľok zaniká.

4. V pľípade zániku zmluvy sú zmluvné strány povinné vysporiadať všetky woje zmluv né záväzky d,o

tridsiatich (30) dní odo dňa zźnikutejto zmluvy.
5. odstúpenie od zmluvy sa nedotýka nárokov na náhľadu škody vzniknutej porušením tejto zmluvy,

nárokov na zaplatenie zmluvných pokút a úrokov z omeškania, náľokov vyplývajúcich z ustanovení
o poskytovaní záruĘ a zodpovednosti za vady tej časti diela' ktoľá bola do odstúpenia od zmluly
zreaIizovaná, a nedotýka sa ani zmluvných ustanovení týkajúcich sa ľiešenia sporov medzi
zmluvnými stranami a iných ustanovení, ktoré podľa pľejavenej vôle zmluvných strán alebo
vzhl'aďom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení tejto zmluvy.

Clánok XI.
DoRUčovANIE

1. Všetky dokumenty, oznámenia, žiadosti, správy, uýzw, požiadavky a ostatné písomnosti určené
dľuhej zmluvnej strane (ďalej len 

',písomnosti") 
musia byť doľučené, akzmluvaneustanovu|e inak:

a) v písomnej forme prostľedníctvom pošĘ doporučene s doručenkou; za ďeí doručenia sa
povaŽuj e dátum prevzatia zásielky alebo

b) osobne do sídla druhej zmluvnej strany alebo
c) formou e-mailu, pľi bežnej komunikácii zaslaním spätného potvrdzujúceho e-mailu

príjemcom, pľičom za spätný potvľdzujúci e-mail pľíjemcu sa nepovaŽuje správa
automaticĘ Vygeneľovaná systémom.

2. V prípade zmeny ktoréhokol'vek z údajov v záhlaví zmluvy alebo v kontaktných osobách v
záverečných ustanoveniach zmluvy je pľíslušná zmluvná strana, ktorej sa zmena týka' povinná túto
skutočnosť bezodkladne písomne oznámiť zmluvnej protistľane. Ak zmluvné stľany nesplnia svoju
oznamovaciu povinnosť, má sa za to, že platia posledné známe identifikačné údaje alebo údaje
vyplývajúce z pľíslušného ľegistľa.

Clánok XII.
SPoLočNÉ A ZÁVEREČľÉ usľĺNovENIA

1. objednávateľ je povinnou osobou atáto zmIuva je povinne zveľejňovanou zmluvou podľa zákona
č,.21112000 Z. z. o slobodnom pľístupe k infoľmáciám a o Zmene a doplnení niektorých zákonov,
na zákIaďę čoho sa na účinnosť zmluvy podl'a občianskeho zákonnika v platnom znenÍ vyžađu1e
zveľejnenie zmluvy v Centľálnom registľi zmIilv vedenom Úľadom vlády Slovenskej republiĘ'

2. ZmIuva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stľanami a účinnosť dňom
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centľálnom ľegistľi zm\uv vedenom Úľadom vlády Slovenskej
repub1iĘ.

3. vrťałry zmluvných stľán touto zmluvou neupravené sa riadia pľíslušnými ustanoveniami
obchodného zźlkonníka a ostatnými všeobecne záväznými pľávnymi pľedpismi.

t2



4. Každé ustanovenie tejto zmluvy sa inteľpľetuj e tak, aby bolo vykonatel'né, platné a účinné podl'a
všeobecne záv'ázných pľávnych pľedpisov. Pokiaľ by však bolo podl'a všeobecne záväzných
právnych pľedpisov nevykonatel'né, neplatné alebo neúčinné, nebudú tým dotknuté ostatné
ustanovenia zmluvy. V prípade takejto nevykonateľnosti' neplatnosti alebo neúčinnosti budú
zmluvné strany v dobľej vieľe rokovať, aby sa dohodli nazmentrch alebo doplnkoch zmluvy, ktoľé sú
potrebné na realizáciu zámerov zmluvy a nahrađiajej nevykonatel'né, neplatné alebo neúčinné
ustanovenia ustanoveniami vykonatel'nými, platnými a účinnými, ktoré budú svojím zmyslom a
účelom čo najbližšie zmyslu a účelu nevykonatel'ných, neplatných a neúčinných ustanovení zmluvy'

5. Zmluvu je možné meniť a doplňať lęn na základe vzájomnej dohody zmluvných strán formou
písomných a očíslovaných dodatkov, ktoľé budú tvoriť neoddelitel'nú súčasť tejto zmluvy.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory vyplývajuce z tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou budú
pľednostne ľiešené vzájomnou dohodou zmluvných strán na úrovni štatutáľnych orgánov. Ak spor
medzi zĺnIuvnými stľanami nebude možné uľovnať dohodou, budú spory s konečnou platnosťou
rozhodnuté pľíslušným súdom v Slovenskej ľepublike. Zmluvné strany sa dohodli, že spoľy, ktoľé z
tejto zmluvy v budúcnosti vzniknú, je oprávnený ľozhodovať súd miestne pľíslušný podľa sídla
objednávatel'a.

7. Neoddeliteľrrymi pľílohami tejto zmluvy sú:

Pľíloha č. 1 _ Položkor4f rozpočet diela;
Pľíloha č,.2 - Zoznam subdodávateľov.

8. Zm|uvné stľany si na vecné plnenie arealizáciu zmluly určili nasledovné zodpovedné osoby:
objedńáýatéľ:

zodpovedná osoba oprávnená na podpisovanie zmenoqich listov:

Na účel režimu vstupu a pohybu osôb v aľeáli v správe objednávateľa:

Zhotoviteľ:

9. Zmluvaje vyhotovená v siedmich (7) vyhotoveniach, zl<toých po podpísaní obďrží zhotoviteľ dve
(2) vyhotovenia a objednávateľ obďrží päť (5) vyhotovení.

10. Zmluvné strany vyhlasujú, Že obsah zmluvy je im dostatočne uľčiý aztozumiteľný, je prejavom ich
slobodnej a vźňnej vôle, zmluvu si pľečítali, oboznámili sa s jej obsahom a na znak súhlasu ju
vlastnoručne podpisuj ú.

Bľatislava, dňa Budmeľice, dňa ...............

Za zhotoviteľa:Za objeđnávateľa

Ing. Daniel Guspan
vedúci Kanceláľie Náľodnej rady

Slovenskej ľepubliĘ

PhDľ. Jozef Savkulĺak' MBÄ
konateľ spoločnosti

obecné sluŽby Budmerice S. ľ. o.' r.S.p.
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PľíIoha č. 1 k Zmluve o dielo ć',746ĺŻ0Ż4

REKAPITULÁC!ł sľłvBv
Kód: 2024J8..B
Stavbal Pap-lgrnička,ÚěelovózariadenleNRSR

JKSO:
Miosto: Öastá

obiednávateľ:

Zhotoviteľ:
obecné služby Budmerioe s,r.o', r.s,p.

PľoIgktant:

spracoVateľ:

Poznámka

KS:
Dátum:

lto:
IT DPH:

rlo:
IT DPH

lÖo:
IT DPH

lÖo:
IT DPH:

52389880
sK21 21 1 80292

{

Cena bez DPH 86 396,23

DPH základná
znÍżená

Sadzba dano
10,00%
10,00%

Základ dane
0,00

86 396,23

Výška dano
0,00

I 839,62

Cena s DPH v EUR 9ö 036'85

zhotovlü0]

Dátum a podpĺa: Pečiatka



REl(APlTulÁcn oBJEKToV sTAVBY
tGd:

Sĺavba:

Mlesto:

obJednávateľ:
Zhotovltol';

2024_18_B

Paplernička, Účelovó zarladenle NRSR

tastá

obecné glużby Budmerice B'r.o.' r,s.p.

Dátum:

Projektant:
spracovateľi

Kód Popls Cena bez DPH IEURI Cona e DPH ]EURI

Náklady z nozpoětov

01

02
03

stavebná časť
vZÍ
Elektľolnštalácia

86 396,23

76 558,00
42U,00
5 604,23

95 035,95

84 213,80
4 657,40
6 :164,65



KRYGĺ LlsT RozPoěTU
Stavba:

Papiernička, Účolove zariadenie NRSR
Obiekt:

0í -$tavebná ěasť

JKSO:
Miesto: tastá - Papieľnička

KS:
Dátum:

ItO:
IT DPH:

lÖo:
lČ DPH:

tlo:
lČ DPH:

ItO:
ĺt DPH:

52389880
sK2121180292

obiednávateľ:

Zhotovitel':

obgcné sluŽby Budmerice s.r.o., r,s.p'

Pľoiektant:

Spracovatel':

Poznámka:

Gena bez DPH 76 558,00

DPH základná
znĺżená

Základ dane
0,00

76 558,00

Sadzba dane
1o,o0o/o

10,000/o

Výška dane
0,00

7 655,80

Gena s ĐPH V EUR 84 2í3'80



REKAPlTuńcn nozpocľu
Stavba:

Obiekt:

Miesto:

obJednávatel':
Zhotoviteľ:

Papiernička, Úöelové zariadenie NRSR

0í '$tavebná öagť

tastá - Papieľnička

obecné sluŽby Budmerice s.ľ.o., r.s.p.

Dátum:

Projektantr
Spľacovatel':

KÓd diolu - Popis

Náklady z ľozpočtu

HsV _ Práce a dodávky HSV

Cena celkom [EUR]

76 568,00

37 141,21

1 _ Zemnó pľáce 2 553,68

3 _ Zvislé a kompletné konštrukcię 162,93

5 - Komunikácĺe I430,05

6 - Úpravy povľchov, podlahy, osadenie 't2 856,13

8 - Rúrové vedenie 77,84

9 - ostatné konštrukoie a práce-búranio I909,07

99 - Presun hmÔt HSV 3151,51

PsV _ Práce a dodávky PSV 39 116,79

711 -lzÖ|ácie protivode a vlhkosti 2321,09

713 _ lzolácie tepe|né 98,09

762 - Konštrukcie tesárske 3327,21

763 - Konštrukcie - dľevostavby 1374,41

764 - Konštrukcie klampiaľske 3 887,30

766 - Konštrukcie stolárske 1513,29

767 - Konštrukcie dop|nkové kovové 20 543,15

771-PodlahyzdlażdÍc 3 676,40

783 - Nátery 101,63

784'Mal'by 2274,22

VRN - lnvestiěné náklady neobsiahnuté v cenách 300,00



ROZPOCET
Stavba:

Obiekt:

Miesto:

obJednávatel':
Zhotoviteľ:

Papiernlěka, Úeelové zariadenie NRSR

0í - Stavebná ěasť

tastá - Papiernička
Dátum:

Pľojektant:
Spracovatoľ:

obecné sluŽby Budmerice s,r.o', ľ.s'p'

MJ MnoŽstvo J.cena IEURI Cena celkom [EUR]
PopisPt Typ KÖd

NákIady z rozpoětu

o HSV Pľáce a dodávky H$V

1 Z6mné

D3 éakom konštľukcio

0,54*0,18+1 0,14'0,18

76 658,00

37 1Ą1,21

1 28,390

3,542

1471,3511,46128,390m2odstránenle krytu asfaltového113107142.5'l K

18,43m2 128,390bętónového podkladu pod asfaltom113154110.S2 K

125,6735,483,542m2Debnenĺe schodiskových stupňov - montáŹ't351103.s3 K

4 K s41351104,S Debnonio schodiokových stupňoV - demontáż m2 3,542 10,52 37,26

o
D5

28,39*1,02
100,958

13

6,77'2+17
Súčet

S,T7*Z+17,9*5,8

7.2 0,800
9,180

1,7ł2'7*2

(6

12 .s útorná omiotka stion vápennosadľová, hĺ. 'l0 mmK m2 1'l ,540 17,70 204,2ô

D

E

'ĺ 001'447,80128,390m2Podklad z podkladového b€tónu5 K 5671141 1'l .s

3 397,202ô,46í28'390m2
Kladenie betlnoveJ zámkovej dlaŽby komunlkáclĺ pre

pešĺch hr, 60 mm pre pešlch nad 50 do '100 m2 ô0

zriadenĺm lÔŽka z kameniva hr. 30 mm
K 59691 1'142.So

5 031,4138,42m2 130,958Platňa betőnová' rozmeĺ 400x400x38 mm, farcbná5924ô0021800,s7 M

I K 611421321,5

oovrcnov,
Oprava vnútoľných vápanných omietok stÍopov

żelezobetlnových rovných 1várnlcových a lĺlonleb'

opravovaná plocha nad 10 do 30 % hĺadkých
mz 115,360 8,36 964,41

1 557,3613,50115,360m2
stľopovomiotoknnýchVápeVN ÚtoľnýchOprava
a klenleb,żelezobetl rovnýchnových

do50%
K 1421421.5o

't0 K
oprava vnútoľných vápenných omietok stien, v

1421.5 opľavonoj plochy nad 30 do 50 % hladkých
m2 '19,980 9,62 192,21

11 K
a vyrovanle ostenĺ po odstľánen

071.S okenných konštrukciÍ vyhotovení nových mz 6,660 12,38 82,45

13 x |ozĺłooĺĺł'srĺPrĺprava podklad u stľopov adhéznym mostĺkom mz 11 ,540 6,42 74,09

5,

ĺł| r |ozĺło0114.Sr2 PrÍprava podkladu pod comentový poteľ m2 41,537 6,36 264,18

5,77*2,5+23,
34,965
a,572

3,o3+9,54*0,',ĺ 8+1 0'1 4-0,1 8

2-2,
1,7r2,7*2
Súěet

15 x |ozzłooĺ ĺł,sro Prĺpľava podklad u stien adhéznym mostlkom m2 19,980 4,86 97,10

10,800
9,180

19,980



r

'I 5+2,6*2*0,1 5+2,6*2r0,1 5+5,9*0,1 5 3,330

MJ Mnożstvo J.cena [EUR] cena célkom [EuR]PopisPt ryp Krd

131,A21 6,36 833,29m216 K 621460',114,5r4
Pľĺprava vonkajśieho podkladu podhľadov na hladké
nenasiakavé podklady adhéznym mostĺkom

3,15 412,72Prĺprava vonkajšieho podkladu stion penetráciou pod
ômialkv e náł6rv mz 131,0211 7 K 622460124.5

17,04 2232,60m2 131,02118 K 62246101 3.S VonkaJšia omlotka stien, hr' 2 mm

4220,15m2 13't,021 32,2119 K 62525054'l.S D + M XPs izolácie na podhľad

57,45 191,31K 625250612.S
Kontaktný Zatepľovact systém soklovej alebo vodou
namáhanai časti osłenia hr. 20 mm

m2 3,33020

218,38m2 6,2235,110121 K 63231100'ĺ.s
ových podláh -nových

5,77'*2+23,57
súčet

35, 1'10

35,110 32,50 1141,0822 K 632451441.5 Doplnonie comenlového potoru m2
1í0

5,77'i2+23,57

D8

D9

ente

Ostatné konštrukcie a

2*3,5+Ą,6*2+7,4

5,77*2+12,9*5,9

600

86,360

23 K 632451671.S
Vyspravenĺe betonových schodĺskových stupňov a
podest repľofilaönou polvméľcementovou mallou

m2 3,030 56,27 170,50

77

I

24 K 89599'l í21.s lapača nečistÔt pre PVC uliöné ks 2,000 16,81 33,62

2ö M 2866s0055600,5
UnivenáIny lapač strešných splavenln DN 11a, PP'
piamv ks 2,00b 22,11 44,22

m 23,600 10,26 242,1426 K 91656121'l.S
osadenie záhonového alobo parkového obrubnlka
betónového, do lÖżka zo suchého betÓnu tr. C 12l15 s
boěnou oporou

27

28

M

K

592170001500.s

941 941 031.S

obrubnĺk parkový, lxšnl 1000x50x200 mm, fałebný

MontáŹ leŠenla ľahkého pracovného radového s
podlahami šĺľky od 0'80 do 1'00 m' výšky do 10 m

ks

m2

23,836

103,850

4,50

3,24

107,26

33ô'47

2S K 94í941831.s Demontáż leŠenia ľahkého pracovného radového s
podlahami ŠÍrky nad 0'B0 do 1'00 m' výšky do 10 m

m2 í03'850 2,12 220,16

30 K 941955001.S
Lešenle ľahké pracovné pomocnó, s výškou lešeňovej
oodlahv do 1.20 m

m2 86,360 4,86 419,71

31 K 94'1955102,S I 
lesenie ľahké pracovné v schodisku plochy do 6 m2, s

IWškou lešeňovej podlahy nad 1,50 do 3'5 m
m2 29,000 12,24 354,96

680

29
5*5,8

súčet

(5,9+2'6+2'6ľ2

5,705*2,2

5'9*2'6'' exteriér
sÚčet

29,000

30,680

11

22,20s

12,651

16,340

32 K 952901110,S
Cistenle budov umývanĺm vonkajšÍch plÔch okien a
dverÍ

m2 30,680 2,70 82,84

33 K 9529021 10.S
tistenie budov zametanĺm v mlestnostiach' chodbách,
na schodišti m2 1 15,360 1 15,36l,OOl

7í9'8534 K .s podláh a priestorov vodou z úrovno podlahy m2 1í 5'360 6,24

35 K s lntogrovanou tkanlnouPCt APU m 22,200 8,90 197

36 K 965081812.S
BÚranie dlaŽięb' z kamen., cement'' terazzových,
čadičových alebo keramických, hr' nad 10 mm, _

0,06500t
m2 12,551 12,60 158,'14

37 K 968072354.S
odstránenie interiérovej / exteriérovej zasklenej steny'
hliníkovÝ/oceľový orofll m2 30,680 26,52 813,63

38 K 97B0595'ĺ1's odsekanie a odobľatie obkladov stien z ostenia m2 1,665 18,38 30,60
5,9*0, I 5+2,6*2*0,1 5 1,665

39 K 979081 1 11 ,S odvoz sutiny a vybúraných hmÔt na skládku do 1 km t 48,123 20,68 995,18



MJ Mnożstvo J.cena [EUR] csna célkom [EUR!PopisPÖ Typ Kód

40 K 979081 't21 .S
odvoz sutiny a vybúľaných hmÖt na skládku zakażdý
d'alšÍ 1 km

t 0,5049,4521 24,73

4 1 K 97908901'ĺ .s Poplalok za skládku _ betón' tehly' dlaŽdice' (17 01)
nebezoeöné t 16,025 85,OOl 1 362,13

48,123-32,098
Súöet

16,025

42 K 979089212.S
Poplatok za skládku _ bltúmonové zmesi, uholný decht,
dechtové vÝľobkv (1 7 03 ). ostatné

32,098 85,00 2728,33

D99

D PSV

D 711

128,39*0,25
Súěet

Práce a dodávky PSV

lzolácie vode a vlhkosti

1 8ł1 0'1 1B
5,77*2,5+23,57-3,03
súöet

32,098
32,098

34,965
41,537

a

39 1 'ĺ6'79

2321 09

43 K 99800900't.s |er.run hmÔt lešenia pľe budovy s výŠkou do 3,5 m I 70'0í8 26,20 1834,47

44 K 9980'11001.S lPresun hmÔt pľe budovy (80í 
' 
803' 812)' zvislá konštr'

lz łahál. tvárnic. z kovu vriškv do 6 m
t 70,018 18,81 1317,04

45 K 7't't21107',t.5 m2 41,537 55,88 2 321,09JodnozloŽ, polyuretánová hydroizolaÖnä hmota, stierka
vodorovná

D 713 lzolácie

súčet

46 K 713000038.S odstľánenie kaziet lepených na strop m2 '11,540 8,50 s8,09
1 1'ö40
I 1,540

24,85 3 255,8747 K Ioblożenie stľopov abbo streŠných podhľadov z dosiok

IosB skrutkovaných na zľaz hr' dosky 15 mm
762421303,S rťP 131,O21

71,34t 1,119 63,7548 K 998762102 S I Presun hmlt pre konštrukcie tesárske v objektoch
lvÝškv do 12 m

D 763

D

10,49 137Ą,4149 K 763710035.Sr'ĺ D + M inštalaöného roštu pre podhľad mz 131,021
13í

3 887

m 8,400 64,61 542,7250 K 764252223.s
Żľaby z medeného Cu plochu, pododkvapové
oolkruhovó r.š. 250 mm

m 8,400 1,33 1'1,1751 K 764351810.S
DemontáŽ żľabov pododkvap. štvorhľanných rovných,
oblúkových' do 30" rš 250 a 330 mm' 4'00347t

38,8'15 4,54 176,22K 764430810.S Demontáż opleohovania atiĘ m52

6,200 1,12 6,94V 764451802.S

2*3.í 00

Demontáż odpadových rúr štvorcových so stranou 't00

mm, -0,00338t
mřn

72,00 2 794,6854 K 764530220.S
oplechovanie muriva a atík z medoného Cu plechu'
vrátane rohov ľ.š. 330 mm

m 38,815

345,7776/'554252.5
Zvodové rúry z medoného Cu ploohu, kruhovó pľiemer
80 mm

m 6,200 55,7755 K

stolárske 151

D 767

1 03,85+38,81
súöet

6,9+2*2,6
Súěet

a

131,021

11,

0,1 10 89,12 9,8056 K 9987641 01.S t

K 76641 1 822,S DemontáŽ obloŽenia podhľadu podkladových roštov m2 131,021 1,64 214,8757

m2 131,021 9'9í 1298,4258 K 766421821,9 Demontáż oblożenia podhl'adu

ks 1,000 1B 806,00 1B 806,0059 K 76711-1
Zasklená stena - Hlinĺková zasklená stena' ělenitá' s
posuvnými dvÔľaml 1800 aż 2000 x 2000 aŻ2200 na
fotobunku
D ł M Rampy pre imobilných' boz zábradlia' s
možnosťntl nrestlntllia norlľa notĺehv ks 1,000 850,00 850,0060 K 767211111'Sĺ1

34,50 382,95K 767640020.s
MontáŽ zdviŽno posuvných a sklopno posuVných
hlinÍkových dverĺ s hydroizolačnými expanznými
páskami (exDanzná)

m 1 1,1006 1

11 
'í 

00



pÖ ĺyp Kód Popis MJ MnoŽstvo J'cena'[EURJ cena celkom IEURI

62 M ^r*rr**'lt'łłłľľ:;:
parotesná PUR expanzná páska 5-
okenné a fasádne konštrukcie

m 11,655 17,52 204,20

63 K 76799-1 |oprava pochÔdzného roštu, vybrúsonĺe, náler ks 2,000 '150,00 300,00

D 771

308,6264 K 771276307.5
Montáż obkladov schodiskových stupňov dlaŽdĺcami do
Íloxibilného tmelu voľ' 300 x 300 mm

m2 6,572 46,96

3

m2 ą835 45,94 314,0065 M 597740002300.s
mm, gresové

04

5,77*2,5+23,57-3,O3

36,364

34'9ô5 39,56 1383,2266 K 771541215.5
MontáŽ podláh z dlaždÍc gľes kladených do tmelu
Ílexlbil. mrazuvzdorného veľ. 300 x 300 mm

m2

67 M 597740002300.5
Dĺaždice keramické, lxvxhr 298x298x1 5 mm' gresové
neqlazované

m2 36,3ô4 45,94 1 670,56

D 783

0,1 4t0'í 4*2'785*8
Súćet

36,84m2 0,437 84,3168 K 78310'ĺB12.Sr1 odstĺánenie náteru z ocel'ových stĺpov

101

0,437

69 K 783172510.S11 Vyhotovenie nátoľu oceľových stlpov m2 0,4371 148,25 64,79

o 784 M

242,7n2
'l,7*2,7ł2

'5,77*2+17,915,8

2*2,7*2
1,7'*2,7*2

2-2,7.2
1,7*2,7*2

1,7*2,7*2

7 1 16,360
10,800
'9,180

10,800
9,180

10,800
9,'180

135

11

9,180

1,50 203,01m,-malĺeb
m2 135,34070 K s

m2 135,340 1,82 24s,3271 K 7844'10100.S
Penetrovanie jednonásobné jemnozrn nýoh potlkladoV
vÝškv do 3.80 m

72 K 7844300ĺ0.s Maľby akrylátové základné dvoJnásobné, ruöne
nanášané na jemnozrnný podklad výšky do 3'80 m

m2 135,340 5,40 730,04

12,42 248,15Stierka stien na podklad jemnozrnný Výšĺry do 3'80 m m2 19,98073 K 784481010.S

158,56

86,31

m2

mz

1 1,540

í9'9B0

13,74

4,oprava stierky stien v rozsahu 30 % výšky do 3'B0 m

na
74

75

K

K

784481 1 1 0.S

11,S

5,21 601,03m2 115,36076 K 78448391 1.S oprava stierky stropov v rozsahu 30 % výšky d0 3,80 m

5,77*2+17,
súčet

1'15,360
1 15,360

neobsĺahnuté v cenách 300

77 K 000400021.Sr1 IVypracovanie vizualizácie a náVrh vstupu do objektu euľ 300,000 1,00 300,00



KRYCĺ LlsT RozPoČTU
Stavba:

Papĺernička, Úöebvé zariadenie NRSR
Obiekt:

02-vzT

JKSO:
Miesto:

obiednávatel':

Öastá - Papieľnička

Zhotovitel':

obecné sluŽby Budmerice s.ľ.o', r.s.p.

Prolektant:

Spracovatel';

Poznámka:

Gena bez DPH

KS:
Dátum:

ItO:
rt opH:

ItO:
lČ DPH:

lÖo:
lČ DPHl

rt0:
lČ opľt:

52389880
sK2121180292

4234,00

DPH základná
znlŽená

Základ dane
0,00

4234p0

Sadzbadane
10,00%
í0'00%

Výška dane
0,00

423,40

Cena s DPH V EUR 4 657,40



REKAPITULÁGh RozpoěTU
Stavba:

Obiekt:

Miesto:

objednávatel':
Zhotovitol':

Kfd dielu - Popis

Náklady z rozpoětu

NOO - VZT

N01 . Vzduchová clona

Papiernička, Üčelové zariadenĺe NRSR

02-vzT
tastá _ Papierniöka

Obeoné sluŽby Budmorice s,r.o., r's.p

Dátum:

Projektant:
spľacovatel':

Cena celkom [EUR]

Ą234,00

4 234,00

4 204,00



Stavba:

Obiekt:

Miesto:

RozPoěET

Papiernička, Üčelové zaľiadenie NRSR

02 -vzT
tastá - Papiemička

objednávatel':
Zhotovitel': obecné sluŽby Budmerice s.r.o., r,s.p.

rÖ Typ Krd MJ MnoŽstvo J.cena IEURI Cena oelkom [EUR]

Dátum:

Projektant:
Spľacovatel';

Náklady z rozpoötu

o N00

" .D - -Nq1

1 K 24111-1

Popis

vzr
V;dgch9-v-{9lo!? _ _. .

D + M Vzduchová clona nad dvęre s olektľiokým
ohrevom, s prlslušenstvom a napojenÍm na dverný
kontakt spolu s riadiacou jédnoĺkou

4234,00

4234,00

4234,00

ks 1,000 4 234,00 4 234,00i



KRYoĺ LlsT RozPoěTU
Stavba:

Papierniöka, Účelové zariadonio NRSR
Oblekt:

03 - Elektľoinštalácia

JKSO:
Miostor lastá - PapierniÖka

KS:
Dátum:

rto;
lČ DPH

lČo:
IČ DPH:

rto:
lČ DPH:

rto:
rt opn:

52389880
sK2121 180292

obiednávatel':

Zhotovitel':

obecné sluŽby Budmorico s,ľ.o,, r.s.p.

Pľoiektant:

Spracovatel':

Poznámka:

Cena bez DPH 5 604,23

DPH základná
znĺžená

Základ dane
0,00

5 604,23

Sadzba dane
1o,oo%
10,00%

Výška dane
0,00

560,42

lcena s DPH V EUR 6 ĺ64'65



REKAPITU LÁclA RozPocTU
Stavba;

Oblekt:

Miesto:

objodnávatel':
Zhotoviteľ:

Kód dielu - Popis

Náklady z ľozpočtu

M _ Pľáce a dodávĘ M

Papiernĺčka, Účęlove zariadenie NRSR

03 - Elektroinštalácia

lastá _ Papierniöka

obecné sĺużby Budmerice s.ľ.o., r.s'p.

Dátum:

PĘektant:
Spracovatel':

Cena colkom [EUR]

5 604,23

5 604,23

21-M ' ElektromontáŽe 5 604,23



Stavba:

Obiekt:

ROZPOCET

Papieľnička, Úeelove zariadonie NRSR

03 - Eĺektroinšta]ácĺa

tastá - PapierničkaMiesto:

objednávatel':
Zhotovitel': Obecné s|uŽby Budmerice s.r.o,, r.s.p.

Dátum:

Projektant:
Spľacovatel':

Pt Typ KÓd Popis MJ Mnożstvo J'cena IEURI cana celkom IEURI

Náklady z rozpočtu

oM
D 21-M

5 604,23

5 604,23Práce a dodávky M

V prlpade, ža nobudę možné ndpoJenle WduchovĺJ alony a
autonatlakých dvarl z rozvádzača vedľa kuchyno, bude potlpbné znénlť

V pr[pade, že nebuda možné napolenie vzduahovol clony á
autonatlcl<ých dvsrl 2 rozvádzdča vedľa kuchyne, buda potrebné zmeniť

14 K 21111-8

Vyhotovenie nových elektĺických rozvodov a napojenie
+ prepojenĺe na pôvodné káblaml N2XH_J 3x2,5mm2'
alebo podľa potreby ako náhrada existujúcich elektro
rozvodov _ zásuvkové

m *,*al 4,50 157,50

v prlpade, ža rebude moŽné napobnle vzduchov€J olony a
autofuallewah dvełI z łozvádzaćavedľa kuchyne, bude pobebnéznenlť

1 5 K 21111^10
D + M podstropných exteľiéĺových LED sviotidiel' s
nanolenlm na iestvulÚcu elektroinštaláciu

kg 7,000 112,45 787,15

'16 K 21111-11

Vyhotovonie nových elektrických rozvodov a napojenie
+ prepolenie na pÔvodné káblami N2XH-J 3x1,5mm2'
alebo podľa potreby ako náhrada existujtlcĺch elektro
rozvodov - svetelné

m 30,000 4,20 126,00

v pľĺpade, żě nebud7 možné napojenle vzduchova] clony a
autona?lokých dveil z rozvádzaěa vodľa kuohyne, bude potlpbné zmanlť

P

P

P

P

1,25 25,001 K 21001 0014.S
Rúrka ohybná elektľoinšlalačná typ 1416' uloŽená
vol'ne

m 20,000

m 20,000 0,29 5,802 M 286120017200.5
R(tra ohybná PVc D 16 mm s drÔtom, s n[zkou
mechanickou odlonosťou 320 N, svetlo šedá

2,50 87,503 K 21 0020125.S Káblová nosná lišta pre pevné ulożenle káblov m 35,000

345750065100.5 Lišta hranatá z PVC, 40x20 mm m 35,000 2,20 77,004 M
ks 1,000 450,00 450,005 K 21 025í 575.s Vyhotovenie ĺovlzio

8,50 8,506 K 21 0960841 .S
Domontáż _ jednopólový spĺnač - radenie 1' nástenný
oro prostredie obvč€lné aĺebo vlhké

ks 1,000

152,00ks 16,000 9,507 K 210964363.S
DemontáŽ do sutę - svietidla exteľierovóho na strop do
2 ko vľátane odpoienla -0'00200 t

2 045,60ks 16,000 't27,85B K 21111-1

D+M podstropných kazetových LED svlotidiel' napr'
LED pangl 60x60cm 40W na inštaláclu do podhl'adu'
Neutĺálna biela 4000 - 4500K' min. 3400 lm' aj s
napojenĺm na nové pľĺpadne aj pÔvodné rozvody a
prĺpadná Úprava a doplnenie napojenia

ks 1,000 19,95 19,95I K 21111^2
D+M vypĺnač svetelný' biely s ráměekom' jedno,
dvoibólovÝ a sÍrledavý oodl'a ootrebv

11,98 1 1,98D+M zásuvka 1 a dvojzásuvka, biela s rámöekom ks 1,00010 K 21111-3

25,000 28,45 711,25
Napojenie svietidiel, zásuviek a vypÍnačov na
existuJt1cu elektrolnŠtqláciu a tlprava pÔvodných
elektrických ľozvodov nodľa potľebv

ks11 K 211114

329,00m 35,000 9,401 2 K 21111-6

Vyhotovenio nových elektrických rozvodov a napoJenĺe
+ propoJenie na pÔvodné káblaml N2XHJ 5x4,0mm2,
alebo podľa potreby ako náhrada existujúcich elektro
rozvodov - pľe vzduch' Clonu

13 K 21111-7
Úpľava existu.iúceho ľozvádzača na 1.np v miestnosti
vedľa kuchyne, vrátane eĺektro|nštalaÖného materiálu

ks 1,000 500,00 500,00

17 R ''2411i-s lstió 16A' s napojenĺm rozvádzačl ks 1,000 110,00 110,00



Pľíloha č',2kZm|uve o dielo č..24612024

Zoznam známy ch su b d o dávatel'ov

Pľedmet zákazky: Revitalizácia hlavného vstupu Účetového zaľiadenia častá Papieľnička

Zhotovitel'
obchodné meno
sídlo:
zastupený:
ICO:
DIČ:
lČ opH:
zapísaný v:

obecné služby Budmeľice s. r. o.' ľegistrovaný sociáIny podnĺk
Budmerice 525, Budmeľice 900 86
PhDr. Jozef Savkuliak, MBA, konatel' spoločnosti
52 389 880
2121180292
sK2121180292
zapisaný v obchodnom ľegistľi Mestského súdu Bľatislava III, odd.: Sro'
vložka č,. 137211ĺB

Ako zhotovitel'oznamujem, že BUĐEM / NEBUDEM* zabezpeč.ovat'plnenĺe časti pľedmetu tejto
zmluvy pľostľedníctvom subdodávatel'a:

Pľedávajúci pľehlasuje, že v prípade plnenia časti predmetu tejto zmluvy pľostredníctvom
subdodávatel'a/ov, disponuje súhlasom subdodávateľalov s poskytnutím osobných údajov a ich
spľacovaním Kupujúcim za účelom realizácie tejto zmluvy.

V Buđmericiach, dňa ..........

za zhotovítel'a

Identĺfĺkácia subdodávatel'a :

(obchodné meno l názov a sídlo/miesto
podnikania a údaje o osobe oprávnenej

konať za subdodávatel'a v rozsahu
meno, priezvisko, adľesa pobytu, dátum

naľodenia)

ICO: Pľedmet subdodávky:

oÁ

podiel
na

zákazke

*Nehodiace šktnúť



\

VŠEoBEcNÉ polsĺľĺÉ PoDMlENKY

P RE sTAVe gľ,l o- [ĺ oNľAŽŃÉ pol sĺrH lE PRoTl vŠrĺxÝĺvl nlzl xÁľvl

VPP SMP 2022 PolsŤovĺA

oddiet I - Úvodné ustanovenia

Článox 1 Úvodné ustanovenia

oddiel II - Poistenie vecí

Článox 2 Rozsah poistenia

Článok 3 Predmet poistenia

Článok 4 Miesto poistenia

Članok5 Výlukyzpoistenia

oddiet llt -Poisŕenie zodpovednosti za škodu

Článok 10 Rozsah poistenia

Článok 11 Miesto poistenia

Članok 12 Výlulĺy z poistenia
Článok 13 Poistná udalosť

oddiel lV - Spoločné ustanovenia

Článok 6
Článok z
Článok B
Článok 9

Poistná udalosť
Poistná suma, poistná hodnota

Poistné plnenie

Limit poistného plnenia

Článok 14 Poistná suma
Članok 1s Sublimity poistného plnenia

Článok 'l6 Poistné plnenie

Článok 17

Článok 1B

Článok 19

Clánok 20

Clánok 21

Článok 22

Spoluúčasť
Poistné
Doba trvania Poistenia
Povinnosti poisteného ďalebo poistnĺka

Povinnostĺ poisťovatel'a

Príslušnosť súdu

Článok 23

Článok 24
clánok 25

Článok 26
Článok 27

clánok 28

Pľechod pľáv
Doľučovanie písomností
Spôsob vybavovania sťažností

Výklad pojmov
Spoločné ustanovenia
Záverečné ustanovenia

oddie| t _ Uvodné ustanovenia

Clánok 1

Úvodné ustanovenia

Oddiel ll - Poistenie veci

Stavebno-montáŽne poisten ie proti všetkým rizikám, ktoľé uzatvára S0B Poisťovňa, a.s., 1'1, 811 02 Bratislava,

Slovenská republika zapĺsaná v 0R Mestského srldu Bratislava lll, odd' Sa, vl. č' 444lB, tČo: gĺ 325 416 (d'alej len

,,poisťovatel"') upravujú prĺslušné ustanovenia občianskeho zákonnĺka, tieto Všeobecné poistn é podmienky pre stavebno'

montáŽne poistenie proti všetkým rizikám (d'alej len ,,VPP SMP 2022') a ustanovenia Poistnej zmluvY (d'alej len,,zmluva"); VPP

SMP 2022 sÚ neoddelitel'nou súčasťoupoistnej zmluvy. Ak sa tak v poistnej zmluve dohodlo, súčasťoupoistnej zmluvy sÚ

taktieŽ prĺslušné doloŽky a ustanovenia'

Glánok 2

Rozsah poistenia
stľaty poistenej veci akoukol'vek náhodnou

Poistenie vecí 1. Poistenie sa dojedn áva pľe pľĺpad náhleho poškodenia, zničenia alebo

udalosťou' ktorá nastala počastrvania poisten ia na mieste uvedenom v zmluve ako miesto Poistenia a ktorá nie je v týchto

VPP SMP 2022 alebo v Poistnei zmluve vylúčená. Poistená vec musí byť poškodená alebo zničená v takej miere, Že je

potrebná jej oprava alebo výmena'

2. Poistenie sa vzťahuje na predmet poistenia tieŽ vtedy, ak bol stratený v prĺčinnej súvislosti s náhodnou udalosťou

uvedenou v ods. '1 tohto čIánku, za ktorÚ vzniklo poistenému pľávo na poistné plnenie

Náklady po

poistnej

udalosti

3. Ak je to v Poistnej zmluve dohodnuté, poistenie sa vzťahuje aj na

a) náklady na vypratan ie miesta poistenia vrátane strhnutia stojacich častĺ, odvoz ruín a iných zvyškov k najbliŽšej skládke

azaich uloŽenie alebo zničenie; v rámci nákladov uvedených v tomto bode sú kryté aj náklady na odstránenie azbestu

do výšky 10% z poistnej sumY pre poškodený pred met poistenia, max. 10 000,00 Eur,

b) náklady na prácu nadčas, v noci , cez štátne sviatky,

Zachraňovacie
náklady

c) náklady na leteckú dodávku náh radných dielov

4. Ak vykoná poistený a/alebo Poistn ĺk opatrenia, ktoré mohol vzhl'adom na okolnosti prípadu povaŽovať za potrebné:

rostredne hroziacej poistnei udalosti,a) na odvrátenie bezp

lnfolinka csog Poistovňa: 0850 111 303 E-mail: poistovna@csob'sk, www.csob,sk strana 1 I 16



b) na odvrátenie alebo zmiernenĺe škody na poistenej veci zo vzniknuĘ poistnej udalosti,
uhradí mu poisťovatel'takto vynaloŽené náklady, ak sú primerané rozsahu hroziacej škody a poistnej hodnote ohrozenej
poĺstenej veci. Poisťovatel'neuhradí náklady vynaloŽené na beŽnú údrŽbu alebo ošehovanie poistenej veci a náklady na

zásah hasičov alebo iných osÔb, ktoré sú povinné zasiahnuť vo verejnom záujme.

Clánok 3
Predmet

1. Poistenie sa vzťahuje na budované stavebné alebo montáŽne dielo (d'alej len 
'dielo") 

uvedené vzmluve vrátane
technického vybavenia a mateľiálov, ktoré sa majú stať jeho sÚčasťou a sú uloŽené na mieste poistenia a to jednotlivo

aĺebo ako sÚčasť vymedzeného sÚboru vecĺ.
2' Ak je v poistnej zmluve dohodnutá osobitná poistná suma, poistenĺe sa vzťahuje aj na:

a) stavebné/montáŽne stroje' nástroje a prístroje slúŽiace k realizácii poisteného budovaného dĺela,
b) zariadenie a vybavenie staveniskaimiesta montáŽe slúŽiace k realizácii poisteného budovaného diela,
c) majetok vo vlastnĺctve' v uŽívaní, v opahovaní alebo v správe poisteného, uvedeného v poistnej zmluve a nachádzajÚci

sa v mieste poistenia (dalej len ,,okolitý majetok").

3. Predmetom poistenia sÚ aj cudzie veci - veci vo vlastníctve cudzích osôb, ktoý poistený uŽíva alebo ich prevzal na základe
zmluvy o dielo alebo inej písomnej zmluvy.

Glánok 4
Miesto poistenia

1' Poistenie sa vzťahuje na poistné udalosti vzniknuté na Území Slovenskej republiky na mieste uvedenom v poistnej zmluve
ako miesto poistenia, ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak'

2' Miesto poistenia je v poistnej zmluVe vymedzené adresou alebo katastrálnym ÚzemÍm s číslom parcely.
3. Poistenie sa vzťahuje aj na iné miesto ako miesto poĺstenia uvedené v poistnej Zmluve, pokial'poistený pľemiestni poistené

veci z dÔvodu bezprostredne hroziacej alebo uŽ vzniknutej poistnej udalosti' Poistenie sa na takéto miesto vzťahuje len
vtedy' ak poistený bez zbytočného odkladu oznámi poistbvatel'ovi adresu tohto miesta a zoznam pľemiestnených vecí,
najneskôr do 14 dnÍod ich premiestnenia.

Článok 5
VýluĘ z poistenia

Základné
výluky

Poistenie sa nevzťahuje na škodu:

a) spôsobenú Úmyselným konaním poisteného, poistníka, a/alebo osôb konajÚcich z ich podnetu, v dÔsledku vedomej
nedbanlivosti poisteného, poistníka, trestným čĺnom poisteného, poistníka a/alebo osôb im blĺzkych, konaním alebo
opomenutím V rozpore s dobrými mravmi,

b) spôsobenÚ hrubou nedbanlivosťou poĺsteného, poistníka, a/alebo osôb konajúcich z ich podnetu, porušením alebo
zanedbaním odbornej starostlivosti, ktorú moŽno vzhl'adom na okolnosti a pomery rozumne očakávať,

c) spôsobenú v sÚvislosti s akoukol'vek činnosťou vykonávanou poisteným V rozpore so všeobecne záväznými právnymi
predpismi' vrátane škody spôsobenej v stlvislosti s akoukol'vek činnosťou vykonávanou poisteným bez relevantného
oprávnenia, alebo bez poŽadovanej odbornej kvalif]kácie,

d) spôsobenú po poŽĺtí alkoholu alebo po poŽitĺ či aplikácii iných psychotropných alebo omamných látok alebo lieku
s varovným symbolom,

e) priamo alebo nepriamo súvisiacu s jadrovou energiou, jadľovým Žiarením akéhokol'vek dľuhu' Žiarením akéhokol'vek
druhu' magnetickým alebo elektromagnetickým polom, ionizáciou,

f) vzniknutú v príčinnej sÚvislosti s vojnovými udalosťami, vyhlásenÍm vojnového alebo výnimočného stavu, napadnutĺm
alebo činom vonkajšieho nepriatel'a, nepriatel'skej akcie bez ohl'adu na to, či bola vojna vyhlásená alebo nie, vzniknutr]
v príčinnej sÚvislosti s revolÚciou, povstaním, vzburou, štátnym alebo vojenským prevratom, občianskou vojnou,
demonštráciou' zabavenĺm, rekviráciou pre vojenské účely, alebo represívnymi zásahmi štátnych orgánov, bez ohl'adu
na akékol'vek d'alšie súčasne alebo v akomkol'vek časovom slede spolupÔsobiace prĺčiny, vylúčené sÚ tieŽ náklady
vyplývajúce z nariadenia vlády alebo náklady sÚvisiace s premiestnením alebo modiÍikovaním majetku poisteného,
ktorý nemÔŽe byť nad'alej poużívaný k pôvodnému účelu,

g) spôsobenÚ priamo alebo nepriamo z azbestőzy alebo akejkol'vek príbuznej choroby, vyplývajÚcej z existencie,
zaobchádzania, spľacovania, výroby, predaja, distribÚcie' skladovania alebo pouŽívania azbestových výrobkov alebo
výrobkov obsahujt1cich azbest,

h) spôsobenú akouko|'vek infekčnou a/alebo nákazlivou chorobou vrátane kontaminácie/dekontaminácie, dezinfekcie a
akýmkol'vek nariadením zákonne ustanoveným orgánom v sÚvislosti so zatvorením prevádzky, obmedzením alebo
zabránením pľĺstupu,

i) spôsobenú pouŽívaním a/alebo výrobou zápalných a výbušných látok, plynov, formaldehydu, toxických,
karcinogénnych látok' sklenou vatou, toxickými plesňami a obdobnými látkami,

j) vzniknutú v príčinnej súvislosti s akýmkol'vek teroristickým činom,
k) spôsobenú banskou Öinnosťou, podzemnou ťaŽbou, ťaŽbou pod vodou, ťaŽbou s pouŽitĺm výbušnín, geologickým

prieskumom,
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Špecifické
výluky

l) znečistením, zamorením, kontamináciou vrátane presakovania, bez ohl'adu na akékol'vek d'alšie sÚčasne alebo

v akomkol'vek časovom slede spolupÔsobiace príčiny' vylÚčené sú tieŽ náklady vyplývajÚce z nariadenia vlády alebo

náklady súvisiace s premĺestnením alebo modifikovaním majetku poisteného, ktorý nemôŽe byť nad'alej pouŽívaný

k pôvodnému účelu,

m) neoprávneným uŽívaním cudzej veci alebo zatajenĺm veci,

n) škody na autorských a iných nehmotných právach majetkového charakteru'

o) úplným alebo čiastočným zastavením práce na budovanom diele,
p) náklady vyplývajúce z nariadenia vlády alebo náklady súvisiace s premiestnením alebo modifikovaním majetku

poisteného, ktorý nemôŽe byť nad'alej pouŽívaný k pÔvodnému Účelu'

2' Poistenie sa nevzťahuje na:

a) motorové vozidlá, plavidlá a lĺetadlá, prípadne iné zariadenia schopné pohybu vo vzduchu,

b) vodstvo, pôdu, lesy a iné porasty,

c) diela na vodnom toku,

d) zvukové, obrazové, dátové a inézáznamy'
e) výstavné modely, vzory, prototypy,

f) na pÍsomnosti, výkresy, listiny, Účty, peniaze, ceniny, dokumenty, doklady o dlhoch, bankovky, cenné papieľe, šeky,

drahé kovy a predmety z nich vyrobené, klenoty a iné cennosti,
g) veci umeleckej a historickej hodnoty, umelecké diela a zbierky,

h) ručné näradia,
a to ani v prípade, Že sÚ sr]časťou sÚboru uvedeného v poistnej zmluve.

3. Ak je v zmluve dohodnuté a predmetom poistenia sú aj veci podl'a čl' 3 ods. 2. písm. a) až c) týchto VPP sMP 2022, sa
poistenie nevzťahuje na:

a) súčasti, ktoré sa vymieňajú pri zmene pracovného úkonu alebo pre opokebenie alebo starnutie (napr. vymenitel'né

nástroje, vrtáky, fréży, formy, noŽe, ostatné lisovacie a rezné nástroje, dopraÝné pásy, remene, laná, ŕeťazé,

pneumatiky' dielce z gumy, skla alebo porcelánu, ventily, čel'uste drvičov, zdroje svetla, výmurovky),

b) akumulátory a články elektrickej energie,
c) pracovné média (napr' palivá, mazivá, chemikálie, filtračné hmoty, chladivá a katalyzátory).

4. Ak však došlo z tej istej príčiny aj k inému poškodeniu poistenej Veci, za ktoré je poisťovatel'povinný poskytnÚť poistné
plnenie podl'a týchto VPP sMP 2022, poskytne poisťovatel'poistné plnenie aj za predmety uvedené v ods. 3. tohto článku'

5' Poistenie sa nevzťahuje na škody na poistenej veci:

a) spÔsobené chybným návrhom projektu, chybnou konŠtrukciou,

b) spôsobené zistením rozdielov pri inventúre alebo auditu,

c) spôsobené chybami, ktoré boli zistené v priebehu realizácie prác pred vznikom škody, a ktoré boli alebo mohli byť

známe poistenému alebo jeho zástupcom a neboli nimi odstránené,
d) spôsobené stratou okrem prípadov uvedených v čl. 2 ods. 2' týchto VPP sMP 2022'

e) ktoré neobmedzia jej funkčnosť,
f) vlhkosťou alebo suchom, obvyklými teplotnými výkyvmi, beŽnými atmosférickými podmienkami, ktoré je nevyhnutné

brať do Úvahy podl'a ročného obdobia a miestnych pomerov.

6. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) na častiach budovaného diela chybou materiálu aialebo chybne vykonanou prácou,

b) výmenou, opravou alebo Úpravou chybného materiálu a/alebo chybne vykonanej práce; táto výluka sa však vzťahuje

|en na priamo poškodené časti budovaného diela a neplatí pľe škody na správne zhotovených bezchybných častiach

budovaného diela, ktoré vznikli v dôsledku chybného materiálu alebo chybne vykonanej práce,

c) prirodzeným opotrebením, koróziou, oxidáciou, zhoršenĺm stavu vecĺ spôsobeným nepouŽívaním, dlhodobým

skladovaním' normálnymi atmosféľickými podmienkami, trvalým vplyvom prevádzky, postupným starnutím, únavou

materiálu, usadzovaním minerálneho povlaku,

d) škodu na stavebnom/montáŽnom zariadení, vybavení staveniska/miesta montáŽe, stavebných/montáŽnych strojoch

v dÔsledku eĺektrického alebo mechanického poškodenia, poruchy alebo zlyhania bez vonkajšej príčiny'

e) zmrznutím chladiacej kvapaliny alebo inej tekutiny' chybným mazaním alebo nedostatkom oleja či chladiacej kvapaliny.

Pokial'ale v dôsledku takejto poruchy vznikne následná fyzická škoda na poistenej veci, poisťovatel'poskytne poistné

plnenie za takto vzniknutÚ následnÚ škodu v prípade, ak táto škoda nie je z poistenia vylÚčená.

7. Poistenému nevznikne nárok na poistné plnenie za nemateriálne škody všetkého druhu, napr. ušlý zisk, pokuty, penále

a škody spôsobené omeškaním, nedodrŽaním dohodnutého výkonu, stratou trhu alebo kontraktu.

B. Poistenie sa nevzťahuje na škody alebo chyby na cudzom majetku, za ktoľé zodpovedá ich vlastník na základe zákona
alebo zmluvy.

Clánok 6
Poistná udalost'

Poistná udalosťje náhodná udalosť, ktorá:

a) nastala v mieste poistenia, a zároveň
b) nastala počas doby poistenia, a zároveň
c) spôsobĺla škodu na poistenej veci,

v dôsledku ktorej vznikla poisťovatel'ovi povinnosť poskytnÚť poistné plnenie podl'a týchto VPP sMP 2022 azmluuy

L
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Sériová poistná

udalosť
Séľiová poistná udalosť; poistné udalosti, ktoré vznikli z jednej prÍčiny alebo z viacerých prĺčin rovnakého druhu, pokial'

medzi nimi existuje miestna, časová alebo akákol'vek iná priama súvislosť. Pre účely tohto poistenia sa sériová poistná

udalosť povaŽuje za jednu poistnú udalosť. Okamihom vzniku sériovej poistnej udalosti sa rozumie vznik prvej škodovej

udalosti' V prípade poistenia majetku sa za jednu poistnú udalosť povaŽujú všetky poistné udalosti, ktoré vznikli z rovnakej

príčiny v priebehu 72 hodín' Poĺstné udalosti, ktoré vznikli pred dátumom začiatku poistenia, resp. po dátume zániku

poistenia, nie sú povaŽované za poistnÚ udalosť.

Clánok 7

Poĺstná hodnota,

Poistná
hodnota

1

2

suma

Poistná hodnota je hodnota poistenej veci v danom čase a mieste a je podk|adom pre stanovenie poistnej sumy.

Poistná hodnota poisteného diela zodpovedá celkovej hodnote kontrahovaných stavebných aialebo montáŽnych prác po

dokončenĺdiela, vrátane všetkého materiálu, miezd, dopravného, ciel, poplatkov a materiálu alebo vecídodaných investorom.

Poistné hodnoty pre poistené veci podl'a čl. 3 ods. 2' týchto VPP sMP 2022, zodpouedajú ich novej hodnote, pokial'

v zmluve nie je dohodnuté inak.

Poistná suma je podkladom na výpočet poistného a zároveň hornou hranicou poistného plnenia za dobu poistenia. Poistná

suma sa stanoví pre jednotlivé poloŽky predmetov poistenia uvedené v zmluve a mala by zodpovedať ich poistnej hodnote.

Poistnú sumu stanoví vŽdy na vlastnÚ zodpovednosť poistník.

Poistený a/alebo poistnĺk je povinný zvýšiť alebo zníŽiť poistné sumy V prípade podstatných zmien miezd alebo cien, ktoré

majú vplýv na výšku poistnej sumy, pričom toto zvýšenie alebo znĺżenie nadobúda Účinnosť aŽ po písomnom doplnení

v poistnej zmluve vykonanom poisťovatel'om.

Pokial'nie je moŽné stanoviť poistnú sumu zodpovedajÚcu poistnej hodnote alebo v prípadoch stanovených poisťovatelbm,

pre predmety uvedené v cl. 3 ods, 2, týchto VPP sMP 2022, poistenie mÔŽe byť dojednané na prvé riziko' Pri poistenĺ na

prvé riziko je poistná Suma po dohode zmluvných strán vedome znÍŽená pod poisinÚ hodnotu poisťovanej veci alebo stjboru

vecĺ a tento spÔsob poistenia musí byť pre jednotlivé poloŽky jednoznačne uvedený v zmluve' Poĺstná suma je pri poistenĺ

na prvé riziko hornou hranicou poistného plnenia za jednu a všetky poistné udalosti, ku ktorým doŠlo za dobu poistenia'

J

Poistná suma

Prvé ľiziko I o

4

Clánok 8
Poistné plnenie

1. Poisťovatel' je povinný poskýnút' poistné plnenie v prĺpade vzniku poistnej udalosti.
2' Poistbvatel'poskytne poistné plnenie za všetky poistné udalosti, ktoré nastali v priebehu poistného obdobia, maximálne vo výške:

a) poistnej sumy stanovenej pre príslušný predmet poistenia a poistné obdobie,
b) limitu poistného plnenia, dojednaného pre prĺslušný predmet poistenia v poistnej zmluve, v závislosti od toho, ktorá

z uvedených sÚm je niżšia'
osobou oprávnenou na poistné plnenie v prípade vzniku poistnej udalostije ten, na ktorého majetok sa poistenie vzťahuje,

3. Po vzniku poistnej udalosti sa znĺŽi poĺstná suma, (príp. limit plnenia) pre príslušnú poloŽku predmetu poistenia a poistné

obdobie o výšku vyplateného poistného plnenia. Výška poistnej sumy (príp. limitu plnenia) môŽe byť na návrh poistníka po

doplatení poistného po predchádzajúcom sÚhlase poisťovatel'a obnovená.

4' Akékol'vek hodnoty pri poskytovaní poistného plnenia (nové' časové' iné) alebo stupne opotrebenia veci budÚ vŽdy určené

ku dňu vzniku poistnej udalosti, a to odborným odhadom poisťovatel'a, prípadne spÔsobilou osobou určenou poisťovatel'om,

Poisťovatel'rozhodne, kedy ide o poškodenie alebo zničenie veci.

5. Ak bola poistená vec poškodená, vzniká poistenému právo, ak nie je v zmluve dohodnuté inak, aby mu poisťovatel' poskytol

poistné plnenie vo výške zodpovedajúcej primeraným nákladom na opravu poškodenej veci. Všetky opravitel'né škody musia

byť opravené. Ak sa náklady na opravu rovnajú alebo prevyšujú časovú hodnotu veci v čase bezprostredne pred vznikom
poistnej udalosti, bude sa poistená vec povaŽovať za zničenÚ.

6' Ak bola poistená vec zničená, vzniká poistenému právo, ak nie je v zmluve dohodnuté ĺnak, aby mu poisťovatel' poskytol

poistné plnenie vo výške obvyklej miestu a času, zodpovedajÚcej primeraným nákladom na znovunadobudnutie vecĺ alebo

nákladom, ktoré je treba vynaloŽiť na výrobu veci rovnakého druhu a kvality. Poisťovatel' vyplatí niŽšiu z uvedených súm,

maximálne však časovú hodnotu poistenej veci v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti.

7' Poisťovatel'uhradínákladynaprovizórnuopravulenvtedy,aktátoopravajesúčasťoucelkovejopravyanezvyšujecelkové
náklady na opravu.

8. Náklady na akékol'vek Zmeny, dodatky a/alebo zlepšenia nie sÚ poisťovatel'om hradené.

9. Poisťovatel poskytne poistné plnenie len vtedy, ked' mu boli predloŽené potrebné doklady preukazujúce, Že oprava
poškodenej veci bola vykonaná alebo bola vykonaná výmena zničenej veci.

10. Zvyšky poškodenej alebo zničenej veci zostávajÚ vo vlastnĺctve poisteného a ich hodnotu odpočĺta poisťovatel'z výšky škody.

1'l. Ak poistený porušil povinnosti ustanovené najmä v čl. 20 týchto VPP sMP 2022 a/alebo DoloŽkách a/alebo v poistnej zmluve

a toto porušenie malo podstatný vplyv na vznik poistne1 udalosti a/alebo na výšku poistného plnenia, alebo týmto porušenĺm

sa sťaŽilo zistenie právneho dôvodu plnenia, rozsahu alebo výšky škody alebo náhrada škody nemohla byť poskytnutá včas,

má poisťovatel'voči poistenému právo na odmietnutie, krátenie alebo vrátenie poistného plnenia, s prihliadnutĺm k tomu,

aký vplyv malo toto porušenie na rozsah povinnosti poisťovatel'a plniť.

12. Poisťovatel'má právo na odmietnutie, krátenie alebo vrátenie poistného plnenia voči poistenému, ak poistený alebo osoba ním

poverená spôSobi|a škodu následkom poŽitia alkoholu alebo návykovej látky alebo lieku označeného varovným symbolom.
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Podpoistenie

Nadpoistenie

Splatnosť
poistného
plnenia

13' Sumu náhrady škody, ktorÚ vyplatil poisťovatel' poškodenému, a o ktorú poisťovatel'nemohol svoje plnenie zníŽiť v prĺpadoch

porušenia povinnosti poisteným stanovených v týchto všeobecných poistných podmienkach a dohodnutých v zmluve, je

povinný mu uhradiť poistený'

14' Ak spÔsobí škodu poistnĺk a/alebo poistený alebo osoby jemu blĺzke alebo jeho spoločnĺci či zamestnanci alebo iné osoby
poistníkom alebo poisteným poverené Úmyselne a|ebo uvedrj poisťovatel'a do omylu pri zisťovaníoprávnenosti a výšky
plnenia, poisťovatel' neposkytne poistné plnenie.

15. Poistné plnenie sa vypláca v mene Euľ, v prípade nutnosti prepočtu zcudzej meny na EUR0 sa uplatní aktuálny výmenný

kurz stanovený EurÓpskou centrálnou bankou'

1 6. Ak má poistený pri oprave alebo náhrade súvisiacej s poistnou udalosťou nárok na odpočet dane z pridanej hodnoty (d'alej

len ,,DPH"), poskytne poisťovatel'poistné plnenie vo výške vyčíslenej bez DPH. V prĺpade, ked'poistený tento nárok nemá,
poskytne poisťovatel' poistné plnenie vo výške vyčĺslenej vrátane DPH, avšak len za podmienky, Že DPH je zahrnutá

v poistnej sume poĺstenej veci uvedenej v poistnej zmluve.

17. Pokial' je v dobe vzniku poistnej udalosti poistná suma jednotlivého predmetu poistenia niŽšia ako jeho poistná hodnota
(podpoistenie), poskytne poisťovatel' poistné plnenie, ktoré je k výške škody v rovnakom pomeľe, v akom je poistná suma
k poistnej hodnote. Podpoistenie bude posúdené pre kaŽdú poistenÚ vec a/alebo súbor vecí poistnej zmluvy zvlášť.

1B. Poisťovatel'nepouŽije postup podl'a ods. 17. tohto článku, ak bolo dohodnuté poistenie na prvé riziko.
'19' Pokial' je poistná suma V dobe vzniku poistnej udalosti vyššia ako poistná hodnota (nadpoistenie), poisťovatel' neposkytne

vyššie poistné plnenie, neŽ aké zodpovedá poistnej hodnote poistených vecí v okamihu vznĺku škody.

20. Poistné plnenie je splatné do 15 dnĺ, len čo poisťovatel'skončil vyšetrovanie potrebné na zistenie rozsahu povinnosti

poisťovatel'a plniť' Ak nemôŽe byť vyšetrovanie vykonané bez zbytočného odkladu, najneskÔr však do jedného mesiaca po

tom, kedy sa poisťovatel' o poistnej udalosti dozvedel, je poisťovatel' povinný informovať o tejto skutočnosti poisteného

a poskytnÚť mu na pĺsomné poŽiadanie primeraný preddavok.

21, Poistbvatel' má právo odpočítať od poistného plnenia sumu zodpovedajricu dlŽnému poistnému. Poisťovatel' nie je oprávnený
počas trvania poistnej żmluvy plnenie ż poĺstnej zmluvy znĺŽiť z dôvodu, Že poistné nebolo riadne a včas záplatené.

22. Ak poisťovatel'odmietol plniť čo i len z časti, je povinný uviesť dÔvod neplnenia alebo znĺŽenia plnenia; tento dÔvod nie je

moŽné dodatočne meniť.

Clánok 9
Limit poistného plnenia

Limit plnenia | 1 ' Ak'je v zmluve dojednaný limit plnenia pre jednotlivé poistné ľiziká, resp. skupiny poistných ľizík, je hornou hranicou p|nenia

poisťovatel'a výška dojednaného limitu plnenia špecifikovaná v zmluve. Limit plnenia je moŽný dojednať pre jednu poistnÚ

udalosť alebo pre všetky poistné udalosti, ktoľé nastali v jednom poistnom obdobĺ.
Sublimit I z Sublimit je časť poistnej sumy/limitu plnenia dohodnuĘ v zmluve ako maximálna výška plnenia, ktorÚ poisťovatel' vyplatí

za všetky škody, ktoré vznikli v dohodnutom poistnom obdobĺ, na ktoré sa sublimĺt podl'a dohodnutého ľozsahu poistenia

uvedeného v zmluve vzťahuje. Sub|imit nezvyšuje poistnÚ sumu/limit plnenia.

3. Poistné plnenie poskytnuté poisťovatel'om podl'a čl. 2 ods. 4. týchto VPP SMP 2022 spoločne s poistným plnením za
poškodené alebo zničené veci je obmedzené poistnou sumou pre jednotlivé poloŽky predmetov poistenia alebo limitom

poistného plnenia dojednanými V zmluve, v závislosti od toho' ktorá z uvedených súm je niŽšia. Náklady súvisiace
s opatľeniami vykonané na pokyn poisťovatel'a sÚ hradené aj nad dojednanÚ poistnú sumu,

oddiel lll - PoĹsŕenie zodpovednosti za škodu

Clánok't0
Rozsah poistenia

1. Poistenie sa vztahuje na pľípad pľávnym predpisom stanovenej zodpovednosti poisteného za škodu spôsobenÚ
inému, výlučne za podmienky, że škoda bola spôsobená v sÚvislosti s poistenými stavebnými a/alebo montáŽnymi prácami

poisteného uvedenými v Oddiele ll týchto VPP sMP 2022.

2' V prĺpade, ak poistený zodpovedá za škodu spÔsobenÚ inému:

a) na veci, má poistený právo, aby poisťovatel'za neho nahradi|:

l) škodu sposobenú na samotnej veci jej:

i) poŠkodenÍm,

ii) zničením,
iii) stratou,

ll) následnú majetkovú ujmu, ktorá vznikla vlastníkovi veci alebo osobe oprávnene użívajúcej vec na základe pÍsomnej

zmluvy ako pľiamy dÔsledok škody podl'a čísla l) tohto pĺsmena; majÚ sa na mysli výlučne:

i) náklady v podobe ušlého zisku,
ii) náklady na likvidáciu zničenej veci,
iii) náklady na zapoŽičanie náhradného stľoja či zariadenia,

b) na zdraví alebo żivote osoby, má poistený právo, aby poisťovatel'za neho nahradil:

l) nemajetkovú ujmu spÔsobenú zásahom do práva poškodeného na ochranu jeho zdravia; majú sa na mysli výlučne:

i) náklady na bolestné'
ii) náklady za sťaŽenie spoločenského uplatnenia,
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ll) následnú majetkovú ujmu, ktorá vznikla ako priamy dôsledok škody na Živote alebo zdravíosoby, pokial'sa na tento
druh škody vzťahuje poistenie zjednané na základe týchto VPP ZoD 2022', majú sa na mysli výlučne:
i) strata na zárobku,
ii) ušlý zisk'
iii) liečebné náklady,
iv) náklady pohrebu,

lll) regresné nároky Sociálnej azdravotných poisťovní; nevzťahuje Sa na regresné nárokyvsúvislosti spracovným
łjrazom alebo chorobou z povolania,

lV) nemajetkovt1 ujmu manŽela, rodiča, dieťaťa poškodeného v prípade usmrtenia poškodeného; má sa na mysli
výlučne odškodnenie citovej ujmy,

c) na zvieľati ako veci, má poistený právo, aby poisťovatel'za neho nahradil:
l. škodu spôsobenú:

i) zľanením,
ii) usmrtenĺm,
iii) stratou,

ll. následnú majetkovÚ ujmu, ktorá vznikla vlastníkovi zvieraťa alebo osobe oprávnene uŽívajÚcej zviera na základe
písomnej zmluvy ako priamy dôsledok škody podl'a čísla l) tohto písmena; majú sa na mysli výlučne:
i) náklady v podobe ušlého zisku,
ii) 'Účelne vynaloŽené náklady spojené so starostlivosťou o zranené zviera.

3. Poisťovatel'nahradí za poisteného náklady na obhajobu zodpovedajÚce najviac tarifnej odmene advokáta:
a) zaobhajobuvprípravnomkonaníavtrestnomkonaní,vedenomprotipoĺstenémuvsúvislostisudalosťou,naktorÚsa

vzťahuje poistenie,

b) v občianskom sÚdnom konaní o náhrade škody, ak bolo toto konanie potrebné na zistenie zodpovednosti poisteného
alebo výšky náhrady škody' ak je poistený povinný ich uhradiť,

c) pri mimosúdnom prerokovaní nárokov poškodeného, ktoľé vznikli poistenému'
Náklady uvedené v tomto odseku poisťovatel' uhradĺ iba v prípade, ak poisťovatel' písomne vopred schválil ich vynalożenie
a poistený splnil všetky povinnostĺ, ktoré sÚ mu uloŽené v týchto VPP SMP 2022 a poistnej zmluve za podmienky, Že náklady
smerujú k odvráteniu a/alebo zníżeniu vzneseného nároku, pričom sa zjavne nejedná o zrejmÚ bezÚspešnosť uplatnenia
práva; poisťovatel'si vyhradzuje právo vyšetriť, preskúmat'a mimosÚdne vyrovnať akýkol'vek nárok podl'a vlastného uváŽenia'
Poĺsťovatel' je oprávnený zvoliť poistenému právneho zástupcu a odmenu uhradiť len tomuto zástupcovi.

Clánok 11

Miesto poistenia

Poistenie sa vzťahuje výlučne na škodovú udalosť, ktorá nastala na mieste poistenia uvedenom vzmluve alebo vjeho
bezprostrednej blízkosti.

clánok 12
Výluky z poistenia

1. Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť poĺsteného za škodu:
a) náklady na spracovanie, Úpravu, opravu alebo nahradenie akejkol'vek veci alebo jej časti, ktoré sÚ poistitel'né podl'a

oddielu ll, čl' 3 ods' 2. body a) aŽ c) týchto VPP sMP 2022,
b) spÔsobenú úmyselným konanÍm poisteného, poistníka, a/alebo osÔb konajÚcich z ich podnetu, v dÔsledku vedomej

nedbanlivostĺ poisteného, poistnĺka, trestným činom poisteného, poistníka a/alebo osôb im blízkych, konanĺm alebo
opomenutím V rozpore s dobrými mravmi,

c) spôsobenÚ hrubou nedbanlivosťou poisteného, poistníka, a/alebo osôb konajúcich z ich podnetu, porušením a|ebo
zanedbanĺm odbornej staľostlivostĺ, ktorÚ moŽno vzhl'adom na okolnosti a pomery rozumne očakávať,

d) spôsobenÚ v sÚvislosti s akoukol'vek činnosťou vykonávanou poisteným V rozpore so všeobecne záuäznými právnymi
predpismi, vrátane škody spÔsobenej v súvislosti s akoukol'vek činnosťou vykonávanou poisteným bez ľelevantného
oprávnenia, alebo bez poŽadovanej odbornej kvalifikácie,

e) spÔsobenÚ po poŽití alkoholu alebo po poŽitĺ či aplikácii iných psychotropných alebo omamných látok alebo ĺieku
s varovným symbolom,

f) priamo alebo nepriamo súvisiacu s jadrovou energiou, jadrovým Žiarením akéhokol'vek druhu, Žiarením akéhokol'vek
druhu, magnetickým alebo elektromagnetickým polom, ionizáciou,

g) vzniknutú v príčinnej súvislosti s vojnovými udalosťami, vyhlásením vojnového alebo výnimočného stavu, napadnutím
alebo činom vonkajšieho nepriatel'a, nepriatel'skej akcie bez ohl'adu na to, či bola vojna vyhlásená alebo nie, vzniknutú
v prÍčinnej sÚvĺslosti s revolúciou, povstaním, Vzburou, štátnym alebo vojenským prevratom, občianskou vojnou,
demonštráciou, zabavením, rekviráciou pľe vojenské účely, alebo repľesívnymizásahmi štátnych orgánov, bez ohl'adu
na akékol'vek d'alšie súčasne alebo v akomkol'vek časovom slede spolupÔsobiace prĺčiny, vylÚčené sú tieŽ náklady
vyplývajúce z nariadenia vlády alebo náklady súvisiace s premiestnením alebo modiÍikovaním majetku poisteného,
ktorý nemÔŽe byť nad'alej pouŽívaný k pÔvodnému účelu,

h) sposobenu pľiamo alebo nepriamo z azbes\ozy alebo akejkol'vek príbuznej choroby, vyplývajricej z existencie,
zaobchádzania, spracovania, výroby, predaja, distribúcie, skladovania alebo pouŽĺvania azbestových výrobkov alebo
výrobkov obsahujÚcich azbest,
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i) spôsobenÚ akoukol'vek infekčnou a/alebo nákazlivou chorobou vrátane kontaminácie/dekontaminácie, dezinfekcie
a akýmkol'vek nariadením zákonne ustanoveným orgánom v súvislosti so zatvorením prevádzky, obmedzenĺm alebo
zabránením prĺstupu,

j) spÔsobenÚ pouŽívanĺm a/alebo výrobou zápalných a výbušných látok, plynov, formaldehydu, toxických'
karcinogénnych látok, sklenou Vatou, toxickými plesňami a obdobnými látkami,

k) vzniknutÚ v príčinnej súvislosti s akýmkol'vek teroristickým činom,
l) spôsobenú banskou činnostbu, podzemnou taŽbou, t'aŽbou pod vodou, ťažbou s pouŽitĺm liybušnín, geologickým prieskumom,

m) za ktorú poistený zodpovedá v dôsledku nadobudnutia zodpovednosti zmluvou alebo na základe dohody; nevzťahuje
sa na zodpovednosť poisteného za škodu, zakIorú by poistený zodpovedal na základe všeobecne záuäzných právnych
pľedpisov aj v prípade, ak by sa k zodpovednosti zmluvne alebo dohodou nezauiazal,

a) spÔsobenÚ v priamej alebo nepriamej súvislosti so zlyhaním, prevádzkovaním, inštalovaním, opravou informačných,
počítačových systémov, soÍtvéru, telekomunikačných zariadení alebo sietí, komunikačných prostriedkov, internetu,
e-commerce dát a iných obdobných informačných prameňov, vrátane akejkol'vek straty, poŠkodenia, zničenia,
porušenia, vymazania, modifikácie dát v akejkol'vek podobe, spôsobenÚ v akejkol'vek súvislosti s počítačovými vírusmi,
malware, spyware alebo inými obdobnými príčinami, spôsobenÚ v akejkol'vek sLivislosti
s hackingom, spÔsobenú v dôsledku nesprávneho vyhodnotenia kalendárneho dátumu výpočtovou technikou,

n) priznanÚ ako náhradu škody vrátane nákladov právneho zastúpenia a trov konania na základe rozhodnutia súdu
v štátoch s právnym systémom common law alebo priznanú na základe práva common law; v prípade akejkol'vek náhrady
škody ria základe ľozhodnutia orgánu miestne príslušného v Spojených štátoch amerických, Kanade, Mexiku a lndií,

o) vyp|ývajúcu z nárokov na náhradu škody, ktoré majú preventĺvny, ľepresívny alebo sankčný charakter, najmä
akýchkol'vek pokút, penálov' či iných sankčných platieb, vrátane tzv' punitive damages a exemplary damages,

p) spôsobenú v sÚvislosti s ĺjhradou spoluÚčasti, alebo akéhokolVek iného obdobného plnenia v rámci poistenia,
q) vyplývajÚcu zo zodpovednosti poisteného za vadyivadné plnenie alebo zo zodpovednosti poisteného za omeškanie,

śpôsobenÚ ńedodrŽanĺm lehÔt a/alebo termínov, vyjadrenÍm prísl'ubu; vyplývajÚcu z akýchkol'vek reklamácĺÍ, záruk,
garanciĺ a iných obdobných inštitútov'

r) spôsobenú porušením pravĺdiel hospodárskej sÚťaŽe, porušením pravidiel veĘnej sÚťaŽe, práva na ochranu
osobnosti, nĄnäzdÔvodu uráŽky na cti, ohovárania, porušenÍm práv duševného vlastníctva, najmä autorského práva,
patentového práva, ochrannej známky, poškodenĺm obchodného mena, spôsobenÚ ako inú nemajetkovú ujmu,

s) z ktorej vyplývajÚ nároky, ktoré sú predmetom akéhokol'vek povinného, zákonného alebo povinne zmluvného poistenia
podl'a právneho poriadku Slovenskej republiky,

t) spÔsobenú Úpadkom, platobnou neschopnosťou alebo vyhlásením konkurzu alebo reštrukturalizáciou poisteného, jeho
subdodávatel'a a/alebo zmluvného partnera,

u) spôsobenú konfiškáciou, vyvlastnením, zničením alebo poškodením majetku pľostredníctvom alebo prĺkazom
akéhokol'vek subjektu verejnej správy, nezákonným rozhodnutím a nesprávnym Úradným postupom,

v) spôsobenú zlyhaním alebo kolísaním zásobovania alebo včasným nedodaním energie, vody, elektriny, plynu, tepla,
w) spôsobenú v dôsledku akýchkol'vek vibráciÍ, spôsobenú sadaním' zosúvaním pôdy, priemyselným odstrelom' eróziou,

podkopaním, pôsobením teploty, plynov, pary, vlhkosti, sadzí' popola, dymu. Táto výluka sa však nevzťahuje na škody
spôsobené tepelnými Účinkami, sadzami alebo dymom pochádzajÚcimi z poŽiaru,

x) spôsobenÚ alebo vyplývajÚcu z prevádzkovania motorových a/alebo bezmotorových dopravných vozidiel.
2' Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť poisteného za škodu spôsobenÚ:

a) samotnému poĺstenému a/alebo poistníkovi, medzi spolupoistenými osobami navzájom'
b) blízkej osobe poisteného, poistnĺka a/alebo osobám Žijúcim s poisteným, poistníkom v spoločnej domácnosti,
c) právnĺckej osobe, V ktorej má poistený, poĺstník a/alebo jemu blízke osoby majetkovÚ účasť, alebo v ktoľej sÚ poistenĺ,

poistník a/alebo jemu blízke osoby členmi orgánov spoločnosti,
d) škody na veciach, ktoré sú vo vlastnĺctve alebo v uŽívaní poistnĺka a/alebo poisteného, dodávatel'a, investora alebo

akejko|'vek inej osoby vrátane ich zástupcov a/alebo zamestnancov, ktorí sa podiel'ajÚ na realizácii budovaného diela
podl'a Oddielu ll týchto VPP SMP 2022'Tálo výluka platíaj v prípade, ked'poistené dielo tvorílen časť z celkového
budovaného diela.

3. Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť poisteného za škodu:
a) spôsobenú alebo vyplývajúcu z, výstavby, ÚdrŽby, konštrukcie, inštalácĺe, montáŽe, opravy:

l) letĺsk, letiskových plôch, leteckých dopravných prostriedkov a vznášadie| akéhokol'vek druhu, vrátane zodpovednosti
za škodu sÚvisiacu s akýmikol'vek prácami vykonávanými na ich palube,

ll) lanových dráh alebo kol'ajových dopravných prostriedkov akéhokol'vek druhu,
lll) plavidiel akéhokol'vek druhu, dokov, mól a/alebo prístavov,

lV) autoumývarní,
V) zábavných parkov, detských ihrĺsk, zariadení a/alebo konštrukciĺ do nich určených,

b) spôsobenú pri výkone a/alebo v súvislosti s demolačnými aialebo búracími prácami s pouŽitím výbušnín,
c) spôsobenÚ hospodárskymi zvieratami alebo divou zverou,
d) spÔsobenÚ na hnutel'ných a nehnute|'ných veciach historickej, umeleckej a/alebo kultÚrnej hodnoty,
e) výkonom profesijnej činnosti, akýmkol'vek poskytovanĺm inšpekčných, dozorných, poradenských, spľostredkovatel'ských,

vyšetrovacích, ohodnocovacĺch, konzultačných, projekčných alebo právno_poradenských činností, spracovaním
odborných posudkov či štúdií a iných odborných činnostĺ, ktoré sú poskytované za odplatu a sÚ charakteristické
prevládajúcou duševnou povahou,
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g) na veciach dodaných poisteným vrátane vadného výrobku dodaného poisteným,

ň) na tych častiach vecí, na ktorých poistený alebo nĺm poverená osoba vykonáva akÚkol'vek činnosť, ak škoda vznikn:

v dÔsledku tejto činnosti,
i) vzniknutú na peniazoch, cenných papieroch, ceninách, vkladných kniŽkách, akýchko|'vek platobných kartách, listinách

alebo šperkoch.
4' Ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté ĺnak, poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť poĺsteného za škodu:

a) spôsobenÚ vadným výrobkom,
b) na prevzatých veciach, ktoré majÚ byť predmetom záuäzku poisteného,

c) na veciach odloŽených alebo vnesených,

d) na hnutel'ných veciach, ktoré nie sÚ vo vlastnĺctve poisteného, boli však poistenému zapoŽičané alebo ich uŽíva z iného

dÔvodu alebo ich má oprávnene u seba,

e) vyplývajúcu z pracovných úrazov alebo chorÔb z povo|ania zamestnancov poisteného, alebo akýchkol'vek iných osÔb

vykonávajúcej pracovnÚ činnosť pre poisteného, vrátane regresných nárokov Sociálnej a zdravotných poisťovnĺ,

f) na Životnóm prostredĺ vrátane nárokov na náhradu škody up|atnených v zmysle zákona č. 3592007 Z, z. o prevencii

a nápľave environmentálnych škôd a o zmene a doplnení niektoľých zákonov v znení neskoršĺch právnych predpisov;

poistenie sa nevzťahuje ani na akékol'vek náklady spojené s vyčistenĺm alebo dekontamináciou Životného prostredia,

g) spôsobené atmosférickými zráżkami pri realizáciĺ výstavby, prestavby alebo úpravy nehnutel'ností,

h) spôsobenrj ako čistú finančnú škodu,

i) spôsobenÚ spracovanĺm, skladovanĺm odpadu a prácami s nĺm spojenými,

1) słooy spÔsobené v sÚvislosti s výstavbou, montáŽou, prestavbou, opravou servisom mostov, tunelov, priehrad a hrádzí'

Ŕ; slooy súvisiace so skutočným, predpokladaným alebo hroziacim Únikom, vypustenĺm, rozptýlenĺm alebo uvol'nením

akýchkol'vek znečisťujticich látok.

Glánok 13
Poistná udalosť

Poistná udalosť

Sériová poistná

udalosť

Poĺstný princíp

1 Poistnou udalosťou je vznik povinnosti poisteného nahradiť škodu,

predpokladu, Že vznikla povinnosť poisťovatel'a poskytnúť poistn
za ktorÚ poistený zodpovedá a je povinný ju uhradiť za
é plnenie podl'a týchto VPP ZOD 2022, príslušných

osobitných poistných podmienok a zmluvy.

l z' Sériová poistná udalosť; poistné udalosti, ktoré vznikli bez ohl'adu na počet poškodených osôb a počet vznesených nárokov

I nu náhradu škody z jednej príčiny alebo z viacených príčin, pokial' medzi nimi existuje príčinná, miestna, časová, právna'' ekonomická, technická alebo akákolVek iná priama vecná súvislosť. Pre účely tohto poistenia sa sérĺová poistná udalosť

povaŽuje za jednu poistnú udalosť' Okamihom vzniku sériovej poistnej udalosti sa rozumie vznik prvej škodovej udalosti'

I g. Podmienkou vzniku pľáva na poistné plnenie je, Že príčina, ktorá predchádzala vzniku škody vznikla tak ako samotná

škoda v dobe tľvania poistenia, za podmienky, že v dobe trvania poistenia bol prvýkrát písomne u poĺsteného

uplatnený aj násIedný náľok, pľičom vznesený nárok boI nás|edne poisteným a/alebo poistnĺkom poisťovatel'ovi

písomne oznámený počas doby trvania poistenia, alebo najneskôľ 30 dní po skončení doby trvania poistenia.

4' Ák o náhrade tejto škody rozhoduje oprávnený orgán platÍ, Že poisťovatel' je povinný plniť aŽ dňom, ked' rozhodnutie tohto

orgánu nadobudlo právoplatnosť.

Glánok't4
Poistná suma

Clánok 15

Poistná suma dohodnutá v poistnej zmluve je hoľnou hranicou plnenia poisťovatel'a za jednu a všetky poistné udalosti za jedno

poistné obdobie.

Sublimit

Sublimit
poistného
plnenia

Dojednané
sublimity

ta

Sublimit poistného plnenia je časť poistnej sumy dohodnutej v zm|uve ako maximálna výška pln

vyplatĺ za všetky škody, ktoré vznikli v dohodnutom poistnom období, na ktoré sa sublimit podl'a
enia, ktorú poisťovatel'

dohodnutého rozsahu

t.
poĺstenia uvedeného v zmluve vzťahuje. Sublimit nezvyšuje poistnú sumu.

Pľe niŽšie uvedené poistné ľiziká sa dojednávajú nasledovné sublimiý poistného plnenia:

a) pre následnÚ majetkovÚ ujmu v podobe nákladov na likvidáciu zničenej veci a nákladov na zapoŽičanie náhradného

stroja či zariadenia podl'a čl. 10 ods. 2 písm. a) č. ll) bod. ii) a iii) týchto VPP SMP 2022, sa osobitne dojednáva sumárne

(za oba body) sublimit 20% z dohodnutej poistnej sumy, najviac však 20 000,00 Eur,

b) pre nemajetkovÚ ujmu v podobe citovejujmy podl'a čl' 10, ods.2 písm. b)číslo lV)týchto VPP SMP 2022,saosobitne

dojednáva sublimit 20% z dohodnutej poistnej sumy, najviac však 20 000,00 Eur,

c) pre náklady právnejobhajoby podl'a čl' 10, ods' 3 týchto VPP sMP 2022, sa osobitne dojednáva sublimit 20% z dohodnutej

poistnej sumy, najviac však 10 000,00 Eur.

Clánok 16
Poistné pInenie

1. Poisťovatel' je povinný poskytnúť poistné plnenie v prípade vzniku poistnej udalostiSp|atnosť
poistného
plnenia
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I

2 Poistné plnenie splatné do Ę dn len co poisťovatel' vyšetrovan potrebné na zistenie rozsah u p0vrnn osti
skon čil te

poisťovatel' poistnom pln poisťovatel' odpočĺta dlŽné oistn e. Poisťovatel' ie
t,

je právnený počas trvaniap n

Náhrada
poistného
plnenia
vyplateného
poisťovatel'om

a niť Pripl n

poistn eJ uvy plnenie poistnej zmluvy zn lzlÍ dôvodu ze poistn e ebolo riad ne a vcas zaplatenéz n
zml

J. AK 0 n áhrade škody rozhodu le je poisťovatel' povi nný lniťaz dň0m kedy toto rozhod nutie nad obudlo právoplatnosťz
su d

poisťovatel' poškodenému' poisťovatel' svoje plnen zn ĺŽiťV prĺpadoch
4 Su áhrady škody ktorÚ vypl ati a ktorÚ emohol

poľušen povin poisteným stanovených týchto ých p0 istných pod m ienkach dohodnu tých zm UVE le

p
n e

mu
všeobecn

la nosti

povin ny mu uhradiť poistený
blĺzke alebo

5. AK spÔsobí škodu poi stn ík a/alebo alebo

poistn p0lsteným p0ve úmyseln alebo uvedú poi sťovatel'a do omyl
ĺkom alebo rene

plnenia, poisťovatel' neposkytne poistné plnenle.

n
0

d

a

poistený osoby jemu jeho spolo cn zamestnan ct alebo tn osobytcl ct

pn oprávnenosti a výškyzisťovan

e

u

je p0vrnn uviesť Ôvod neplnenia alebo zn iŽen a plnenia; tento Ôvod nte jed
6, AK p0 isťovatel' odmietol plniť c0 len časti,z ý

moŽné dodatočne meniť'

oddiel IV _ Spoločné ustanovenia

Glánok 1z
Spoluúčasť

1. Ak v poistnej.zmluve nie je uvedené inak, po istenie ie dohod nuté so spoluúčasťouna poistnom Plnen í. Výška spoluúčasti je

2. [lx1ilil'll:'ľ'ŕľ lľ.l.u sa poistený p99'u]u na poistnom plnenĺ'.Spoluúčasť sa odpočíta z plnenia poisťovatel'a pri

każdej poistnei uoalosti.'Áŕsa v prĺpaoe'pôi'tr.ňäälJrt*á 
'pi'triľ 

súčasne viac spoluúčastĺ, odpočĺta sa len jedna a to

najvyšŠia dohodnutá sooluúčasť'

3. Spoluúčasť sa oopoeĺtä"áffi9on.ng poistného plnenia osobitne za Oddiel ll a oddiel lll'

4. Pri nákladoch uvedených v čl. 2 ods. 4. týchto vpř; sľĺń 2022, poisťovatel' uplatnĺ spoluúčasť dojednanú pre ten predmet

poirt.niá, u st]lvislosti ó l<tol.y'* boli predmetné náklady vynaloŽené'

Clánok 18

Poistné
1. Poi
2. Poisťovatel'má právo na po

stné je cena za poisten ie dohodnuté v zmluve.

istné za dobu od vznlku poistenia aŽ do jeho zániku. Jednorazové poistné patrĺ poisťovatel'ovi

3. ľľf:|.';. poistenie pred uplynutím doby, za ktorú bolo zaplatené beŽné poistné, je poisťovatel' povinný zvyšujúcu časť

4' [onlit]",:ľ.'J3[há udalosť a dÔvod d,alšieho poistenia tým odpadol, poisťovateľovi patrĺ poistné do konca poistného obdobia'

v ktoľom poistná uorn'řnärtára, Leonorazovo poistnä paľĺ poiďóvate'ovi aj v týchto prípadoch vŽdy celé'

5' Ak poistenie ,aniro , o'oväářň.iáprł.ni. poirńnó'ňó ożna..nĺzmeny vyśxy poistného poisťovateľom, tak sa výška

poistného, na ktoré 
'áö;ť*;t.T 

náiór< ureĺz poistnáh-o za predch'ádzajÚce poistné obdobie'

6. Poistné sa stanovu1e sadzbou z poistnej .u'y p'!l.änäĺi'e pbi.t.no vecíalebo stjbor vecĺ. Výška a splatnosť poistného je

stanovená v zmluve. Poistník je povinný platiľ pl,istnä za 
'dohodnuté,poistné obdobie' Poistné je splatné prvým dňom

poistného obdobia, ,k ;i.l. ;;'ł,l'iiá áonäcinute iňär,. ü pĺpuá., ak v zmluve bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach'

je ich výška a .platnosi'ui,ádená v zmluve. poistnä ä'rio rĺriiíő rruhradené dňom pripísania na účet poisťovateľa'

7 ' Ak sa poistnĺk oneskoril s platenĺm poistného, poi'ľou.bl já oprávnený poŽadovať o'd poistnĺka úrok z omeškania za kaŽdý

oerLomesłania podl'a všeobecne záväzných právnych predpisov'

8. Ak je platenie poistnjr,oáíľ,oanuté v sptätta'chl;;;p[t.,iĺń ktorejkol'vek splátky stráca poistník výhodu splátok' poistné

sa stáva splatným za celé poistné obdobie, 
'l< 

mu to ńäistovatel'písómne oznámi á vyzve ho k zap|ateniu celého poistného'

9. Poisťovatel,má právo, v súvislosti .o.'.nr'i"pJď;i;;ŕ.a!.du1úcimi pre stan'ovenie výšky,poistného, upraviť novú

výšku poistnérro ,.u ánu iátiuttu najbliżšieho pä.t.oLá óroáni.. po'irtouäteľ oznámi zmeńu výšky poistného spravidla

najmenej 10 týzonov pieo upryńutĺm óoistnerlo.Jňdoniä. Ált poistovatel' oznámi zmenu naimenej 10 týŽdňov pred uplynutím

poistného obdobia . ňiäňtlu'rorńodne oznámiť svoj nesúhias so.zmenou, musí konať tak, aby.oznámenie nesÚhlasu bolo

doručené poisťovatel,ovi najneskôľ 6 týŽdňov p'.d ;biň'ti'" poistného obdobia' Ak poistbvateľ zmenu oznámi po uplynutí

10 týŽdňov pr.o uplvnutiň'.Ĺiůäln.r'ä poistnollo obcíonia a klient sa ľozhodne oznámiť svojnesúhlas so zmenou' musl

konať tak, any orna,iäňü n..Jl.'luru nor'o ooruá.njpoisiovateľovi n4neskÔr v posledný deň aktuálneho poistného obdobia'

Ak poistnĺk oznámi poi.ľou.1Ĺ];oui nesúhlas , íňiu'ä' 
'yixý 

ńoistneńo a zároveň neoojoe k inej dohode, poistenie zanikne

uplynutĺm aktuálneho poistného obdobia. ł päiitnĺt< nóorna'i svoj nesúhlas s úprav'ou poistného v lehotách uvedených

v pľedošlých vetacrr ioňto üoäu, 
'á 

sa za to, Łe poistnĺk súhlasĺ so'zmenou výšky poistného'

10. Ak je v zmluve oonoon-uiäďoĺetouuni. poiĺnorro íá iáklade skutočných hodnÔtioz'hodujÚcich pre stanovenie výšky poistného

z premennej noonoty 1rańcová zmluva), n.in.rxoiJo jáJneno mes]aę po uplynutĺ [oistného o-bdobia je poistnĺk a/alebo

poistený povinný *'{r[i:o'r.üt.!'í*};ffiĺ 'yšřu'iy.ľ,i. 
hodnôt..Doplatok'k poiśtnému p.odl'a tohto ods' 10' je splatný

do jedného mesiaca oo *i'áń.ni, jeho výšky poĹĺłíkáui älebo poistenému, pokial'nebolo v zmluve dohodnuté inak'

Článok 19

Doba tľvania a

Poistenie vzniká: nVE
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Clánok 20
Povĺnnosti

b) okamihom zača\ia prác na budovanom stavebnom alebo montáŽnom diele, alebo vyloŽením poistených vecína ml*
poistenia,

c) na existujticej budove, stavbe alebo zariadenĺ, ktoré je predmetom technického zhodnotenia, okamihom začatiaprá--
podl'a toho, čo nastane neskôr.

2' Poistenie sa dojednáva na dobu určitÚ, ktorá je uvedená v zmluve.

3. Cas, na ktorý sa zmluva uzavrie, je poistná doba.
4' okľem dÔvodov zániku poistenia uvedených v platných právnych predpisoch poistenie zaniká:

a) uplynutĺm poistnej doby, na ktonj bolo poistenie dohodnuté,
b) dňom' kedy bolo poistené dielo odovzdané alebo uvedené do prevádzky, alebo vydané povolenie k predčasnému

uŽívaniu diela' Pokial' ide o časti poisteného dĺela, i pre ne poistenie končĺ ich odovzdaním alebo uvedenĺm do
prevádzky alebo vydaním povolania k jej predčasnému uŽívaniu,

c) ukončenĺm činnosti poisteného alebo zánikom poisteného,
podl'a toho, čo nastane skÔr.

5' Poĺstenie zanikne písomnou výpoved'ou:
a) ktoréhokol'vek z účastníkov zmluvy do dvoch mesiacov po uzavretí zmluvy; výpovedná lehota je osemdenná azačÍna

plynúť nasledujúcim dňom po doručení výpovede druhej zmluvnej strane,
b) do dvoch mesiacov odo dňa, kedy sa poisťovatel'dozvedel o Zmene v skutočnostiach, ktoľé boli podkladom pri

uzavieraní zmluvy, pokial'sa zmluvné strany nedohodnrj na úprave zmluvy dodatkom. Poistenie v takom prípade
zanikné doručením výpovede druhej strane,

c) nezaplatením jednorazového poistného do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti; poistenie zanikne pre neplatenie aj

v prípade, ak bola zaplatená len časť poistného.
d) odmietnutím poistného plnenia zo zmluvy, ak sa poisťovatel' po poistnej udalosti dozvie, Že jej prícinou je skutočnosť,

kto1ú pre vedome nepravdivé alebo neÚplné odpovede poisteného a/alebo poistníka nemohol zistiť pri dojednávaní
poistenĺa a ktorá bola podstatná pre uzavretie zmluvy,

e) písomnou výpovedbu kaŽdĄ zo zmluvných strán do 1 mesiaca odo dňa poskytnutia poistného plnenia alebo jeho
zamietnutia. Výpovedná lehota je 1 mesiac a začína plynúť dňom doručenia výpovede; jej uplynutím poistenie zanĺkne.
Ak výpoved'podal poistník a/alebo poistený, poisťovatel'ovi prináleŽípoistné do konca poistného obdobia, na ktoré bolo
poistenie dohodnuté,

í) písomnou dohodou zmluvných strán'

a/alebo poistníka

1. okrem povinností stanovených všeobecne záväznými právnymĺ pľedpismĺje poistený ďalebo poistník povinný;
a) odpovedať pravdivo a Úplne na všetky otázky poisťovatel'a, týkajúce sa dojednávaného poistenia,
b) umoŽniť poisťovatel'ovi alebo ním povereným osobám vstup do poistených objektov poistníka aialebo poisteného

a umoŽniť im posúdiť rozsah poistného rizika (nebezpečenstva), d'alejje povinný poisťovatel'ovi alebo ním povereným
osobám predloŽiť na nahliadnutie projektovÚ, technickÚ, účtovnÚ a inÚ odbornú dokumentáciu a umoŽniť preskúmanie
činnosti zariadenia slúŽiaceho k ochrane poisteného majetku poistníka,

c) bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 10 dníodo dňa zmien oznámiť poisťovatel'ovi pĺsomne všetky zmeny
v skutočnostiach, na ktoré sa ho pýtal pri dojednávanÍ poistenia, prípadne ku ktorým došlo počas trvania poistenia,
predovśetkým zmeny poistných súm v prÍpade zmĺen mĺezd alebo cien o viac ako 15 %, pričom táto zmena nadobÚda
účinnosť aŽ po písomnom doplnení dodatkom k zmluve vykonanom poisťovatel'om,

d) písomne oznámiť poisťovatel'ovi każdú zmenu svojej adresy v lehote najneskôr 1 5 pracovných dn í odo dňa, kedy táto
zmena nastala,

e) dodrŽiavať ustanovenia všeobecne záuäzných právnych predpisov, technických noriem, týchto VPP sMP 2022,
zmluvných dojednaní, doloŽiek a zmluvy,

f) viesť účtovníctvo spôsobom a v rozsahu povinnostístanovených príslušnýmiprávnymi predpismi a v prĺpade, ak to
sÚvisís poistením alebo so šetrením poistnej udalosti, bez zbytočného odkladu predloŽiť vyżiadané Účtovné doklady
poisťovatel'ovi,

g) bez zbytočného odkladu písomne oznámiť poistbvatel'ovi vstup do likvidácie alebo vyhlásenie konkurzu na jeho
majetok,

h) dbať, aby poistná udalosť nenastala, dodrŽiavať povinnosti smerujÚce k odvráteniu škody alebo k zmenšeniu jej

rozsahu, ked'uŽ škoda nastala a netrpieť porušovanie týchto povinností zo strany hetích osÔb,
2. V prípade vzniku škody je poistený povinný:

a) bez zbytočného odkladu, najneskÔľ však do 15 dníod zistenia škodovej udalostioznámiť poisťovatel'ovi, Že škodová
udalosť vznikla, podať pravdivé vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu jej následkov, predloŽiť doklady potľebné
k posÚdeniu, či vzniklo právo na poistné plnenie a k stanoveniu jeho výšky a umoŽniť poisťovatel'ovi získať kópie týchto
dokladov; ak bola škoda oznámená inak ako pĺsomne, je povinnosťou poisteného a/alebo poistníka bez zbytočného
odkladu, ak o to poisťovatel'poŽiada, najneskôr však do 10 dní, potvrdiť oznámenie škody písomne na príslušnom
formu|ári poisťovatel'a,

b) urobiť všetky moŽné opatrenia smerujÚce k tomu, aby sa vzniknutá škoda uŽ nezväčšovala, podl'a możnosti si k tomu
vyŽiadať pokyny poisťovatel'a a postupovať v súlade s nimi,
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c) nesmie Zmeniť stav touto udalosťou spÔsobený, kým nie sÚ poškodené veci obhliadnuté poisťovatel'om alebo ním

poverenou osobou. To však neplatí, ak prípadná zmena stavu je nutná z bezpečnostných a hygienických dôvodov
alebo v záujme zmiernenia škody. V týchto prípadoch je poistený a/alebo poistník povinný zabezpečiť dostatočné

dÔkazy o rozsahu škody (napr. uchovaním poškodených vecĺa|ebo ich častĺ, fotograÍickým alebo filmovým materiálom,
videozáznamom, protokolom o škode a pod.)'

d) ihned'oznámiť polícii udalosť, ktorá vznikla za okolností vzbudzujÚcich podozrenie z trestného činu alebo pokusu oň

a dodať jej Úplný zoznam odcudzených alebo poškodených vecí,
e) bez zbytočného odkladu, najneskÔr však do 15 dníoznámiť poisťovatel'ovi nové skutočnosti týkajÚce sa poškodenej

veci, ktoré neboli a/alebo nemohli byť zistené pri prvotnom zisťovaní rozsahu poškodenia, resp' začiatku opravy
poškodenej veci. V prípade, ak poistený a/alebo poistnĺk nepreukáŽe nesp|nenie tejto povinnosti z objektívnych
dÔvodov, novo vzniknuté skutočnosti nahlásené poisteným a/alebo poistník po uplynutĺ tejto lehoty poisťovatel'

neakceptuje,
f) bez zbytočného odkladu, najneskÔľ však do 15 dní oznámiť poisťovatel'ovi, Že sa našla stľatená alebo odcudzená Vec,

ktorej sa poistná udalosť týka' V prípade, że uŽ prijal poisiený poistné plnenie za túto vec, vrátiť poisťovatel'ovi poistné
plnenie znÍŽené o primerané náklady potrebné na jejopravu, ak bola poškodená v'dobe od poistnejudalostido doby,
kedy bola nájdená; ak bola vec v tejto sÚvislosti zničená, je povinný vrátiť poisťovatel'ovi cenu pouŽitel'ných zvyškov,
najviac však sumu, ktoľÚ by prijal pri predaji veci realizovanom v súčinnosti s poisťovatel'om, pokial' sa poisťovatel'

a poistený nedohodnÚ inak,
g) v prĺpađe opľavy poškodených vecí zvoliť primeraný spÔsob opravy, v prĺpade straty poistenej veci si obstarať novÚ

vec primeranej hodnoty. Ak poisťovatel'určí, pristÚpiť k ponukovému konaniu alebo si obstarať konkurenčné cenové
ponuky,

h) vyŽiadať si k oprave či znovunadobudnutiu zničenej alebo odcudzenej veci predchádzajÚci súhlas poisťovateľa;

poistený tak môŽe urobiť i bez súhlasu poisťovatel'a, ak sa tento k tomu nevyjadrí v lehote jedného týždňa od doručenia
Žiadostĺ,

i) zabezpečiť voči inému práva na náhradu spôsobenej škody a práva na postih a vysporiadanie,
j) oznámiť poisťovatel'ovi, Že uzavrelpoistenie toho istého poistného rizikaď1u iného poisťovatel'a, uviesť jeho názov,

sÍdlo a výšku dohodnutej poistnej sumy najneskôr do 15 dníod uzavretia zm|uvy u iného poisťovatel'a,

k) plniť d'alšie povinnosti, ktoľé sú mu uloŽené poisťovatel'om V zmluve, alebo ktoré mu poisťovatel' pÍsomne oznámi po

nahlásenej poistnej udalosti.
3. Ak je v prípade poistenia zodpovednosti za škodu podl'a oddielu lll týchto VPP SMP 2022voci poistenému súdne alebo

mimosúdne uplatňovaný nárok na náhradu škody, je poistený povinný:

a) bez zbytočného odkladu, najneskÔr však do 10 dní tÚto skutočnosť oznámiť poisťovatel'ovi, vyjadriť sa k poŽadovanej

náhrade a jej výšky, spľístupniť poisťovatel'ovi všetky písomné materiáli sÚvisiace s týmto uplatňovaným nárokom,
b) iníormovať poisťovatel'a bez zbytočného odkladu, Že v súvislosti so škodou bolo zahájené trestné konanie proti

poistenému alebo jeho zamestnancovi,
c) prenechať poisťovatel'ovi výber právneho zástupcu a vedenie súdneho konania vo všetkých prípadoch, kde náhľadu

nákladov konania znáŠa poistbvatel',

d) v konaní o náhrade škody postupovať v sÚlade s pokynmi poĺsťovatel'a' pričom poistený nesmie bez súhlasu
poisťovatel'a uznať akýkol'vekzáuázok alebo uznať zodpovednosť za prĺpadnú škodu, uzavrieť sÚdny zmier alebo
dobrovol'ne poskytnÚť akÚkol'vek náhradu škody, okrem výdavkov nevyhnutných na zamedzenie zväčšovania škody
alebo na zmenšenie rozsahu prípadnej škody či výdavkov nevyhnutných na zabránenie vzniku hroziacej škody,

e) proti rozhodnutiu príslušných orgánov' ktoré sa týkajú náhrady škody, je poistený povinný sa včas odvolať, pokial'

v odvolacej lehote nedostane iný pokyn od poisťovatel'a.

clánok 2í
Povinnosti

Clánok 22
Pľíslušnost' súdu

okrem povinnostĺ stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi je poisťovatel'povinný:
a) zachovávať mlčanlivosť' a to najmä o skutočnostiach týkajúcich sa poistenia, ako aj o skutočnostiach, ktoré sa dozvie

pri uzatvorení poistenia, jeho správe a pri likvidácii poistných udalostí, a to nielen pokial'ich poistený a/alebo poistník

označíza dÔverné' Poisťovatel'môŽe tieto infoľmácie poskytnÚť len so súhlasom poisteného a/alebo poistníka, alebo
ak to ustanoví všeobecne záuäzný právny predpis,

b) bezzbytočnéhoodkladu,najneskôrvšakdo15dnĺpoukončenĺvyšetrovaniapísomneinformovaťpoistenéhoorozsahu
a výške poistného plnenia,

c) po ukončenívyšetrovania vrátĺť poistenému a/alebo poistníkovi originá|ne doklady, ktoré si vyŽiadal,

d) umoŽniť poistenému a/alebo poĺstníkovi nazrieť do podk|adov, ktoré poisťovatel' sÚstredil v priebehu vyšekovania
a vyhotoviť si ich kópiu, avšak okrem podkladov, ktoré poisťovatel'povaŽuje za dÔverné'

Všetky spory akéhokol'vek druhu, ktoré môŽu vzniknÚť na základe zmluvy alebo v stjvislosti s ňou medzi poisťovatel'om

a poistnÍkom a/alebo poisteným alebo inými oprávnenými osobami, spadajÚ do pľávomoci súdov SR a budti rozhodované
podl'a pľávneho poľiadku SR'
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Glánok 23
Pľechod ľav

Clánok 24
Doručovanie

1' Ak má poistený voči poškodenému alebo ĺnejosobe pľávo na vrátenie vyplatenejsumy alebo znÍŽenie dôchodku, alebc
na zastavenie jeho výplaty, prechádza toto právo na poistbvatel'a, ak za poisteného ttjto sumu zaplatil alebo za neho

vypláca dôchodok.
2' Na poisťovatel'a prechádza právo poisteného na Úhradu tých trov konania o náhrade škody, ktoré boli priznané

poistenému, pokial' ich poĺsťovatel' za poisteného zaplatil.
3' Poistený je povĺnný bez zbytočného odkladu poisťovatel'ovi oznámiť, Že nastali dÔvody na uplatnenie práv uvedených

v ods. 1. a 2. tohto č|ánku a odovzdať poisťovatel'ovi doklady potrebné na ich uplatnenie, najneskôr však do 15 dní odo
dňa, kedy sa o vzniku týchto dôvodov dozvedel' Ak poistený nezabezpečí poisťovatel'ovi právo na náhradu škody voči
inému, alebo inak zmarĺ moŽnosť uplatnenia tohto práva, má poisťovatel' voči nemu právo na náhradu sÚm, ktoré pre

takéto porušenie nemohol uplatniť, aŽ do výšky vyplateného poistného plnenia.

1' Poisťovatel'a poistnÍk' poistený, oprávnená osoba, poškodený komunikujú osobne spravidla na predajnom mieste
poisťovatel'a, písomne (v elektronĺckej alebo v listinnej podobe) alebo telefonicky, a to v sÚlade s niŽšie uvedeným'

2. Pre vzájomnÚ právne významnú komunikáciu medzi poisťovatel'om a poistníkom platí povinnosť písomnej formy, pričom:

a) poistník tak robí v listinnej podobe alebo v elektronickej podobe, ak je to s poisťovatel'om dohodnuté, a to na
poisťovatel'om určené adresy; a

b) poisťovatel' (v prípade, Že poistník udelí súhlas s elektronickou korešpondenciou) tak robí prednostne v elektronickej
podobe, a to na e-mailovú adresu oznámenÚ poistníkom poĺsťovatel'ovi na ten Účel (s výnimkou korešpondencie,
u ktorej mÔŽe byť preukázanie dňa doručenia právne významné, napr' pre Účely počítania lehoty, prípadne, u ktorej

z povahy veci plynie nevyhnutnosť doručiť korešpondenciu inak ako elektronicky), alebo v listinnej podobe na poslednú
poistníkom oznámenú korešpondenčnÚ adresu.

3. Poisťovatel' doručuje písomnosti týkajÚce sa poĺstnej zmluvy v listinnej podobe spravidla prostredníctvom poštového
podniku alebo sluŽby kuriéra, a to na poslednÚ poistníkom oznámenú korešpondenčnÚ adresu, pokial' s poisťovatel'om

nebolo dohodnuté inak.

4. V prípade, Že poistník udelĺ súhlas s elektronickou korešpondenciou, poisťovatel' prednostne doľučuje písomnosti

elektronickou poštou, a to do e_mailovej schránky poistníka, ktort1 poistník na ten účel oznámil poisťovatel'ovi pri uzavretí
poistnej zmluvy alebo kedykol'vek neskôr samostatným Úkonom.

5. DôleŽité informácie k elekhonickej korešpondencii:
Elektronická korešpondencia je sluŽba, ktorou poisťovatel'zasiela elekhonickou formou korešpondenciu na poistníkom

zadanÚ e-mailovÚ adresu.
a) Súhlas s jej zriadenĺm mÔŽe poistnĺk udeliť na všetkých predajných miestach poisťovatel'a, prostredníctvom jeho

lnfolinky 0850 111 303 alebo na webovej stránke poisťovatel'a. Elektronická korešpondencia bude v takom prípade

zriadená na všetky uŽ uzavreté poistné zmluvy poistníka s poisťovatel'om, ako aj na kaŽdÚ novú poistnÚ zmluvu
uzavretÚ s poisťovatel'om v budÚcnosti.

b) od momentu aktivácie sluŽby bude poisťovatel'zasielať poistnÍkovi korešpondenciu prednostne v elektronickej podobe,

s výnimkou korešpondencie, u ktorej môŽe byť preukázanie doručenia právne významné (napr. pre účely počítania

lehoty), prÍpadne, u ktorej z povahy veci plynie nevyhnutnosť doručiť korešpondenciu inak ako elekhonicky.
c) Poistník je povinný chrániť si svoje prihlasovacie údaje a pľístup k e_mailu tak, aby nebola korešpondencia od

poisťovatel'a zneuŽitá treťou osobou. Korešpondenciu obsahujúcu citlivé údaje bude moŽné otvoriť heslom oznámeným
poistn ĺkovi.

d) PoistnÍk sa zaväzuje hlásiť kaŽdú zmenu e_mailovej adresy, je povinný zabezpečiť, aby jeho e-mail mohol prijímať

e-mailovú korešpondenciu poisťovatel'a, pričom v prÍpade, Že jeho e-mailová adľesa nebude opakovane prijĺmať

elektronickú poštu poisťovatel'a a poisťovatel'ovi táto skutočnosť bude zrejmá (napríklad na základe spätného
zasielania správ o nemoŽnostie-mailu prĺjímať elektronickÚ poštu), poisťovatel'mÔŽe telefonicky poŽiadať poistníka

o odstránenie takéhoto stavu. Ak poistnĺk nedostatok neodstráni, má poisťovatel'aŽ do odshánenia uvedeného stavu
právo s poistníkom komunikovať v listinnej podobe. Zároveň však platí, Že povinnosť zaslania korešpondencie
poistnÍkovi elektronicky je splnená jej odoslaním na e-mailovÚ adresu poistníka, pričom poisťovatel'nezodpovedá za
chybné zadanie Údajov poistníkom' Zriadením služby elektronickej korešpondencie nedochádzakzániku podmienok

doručovania dohodnutých pre korešpondenciu doručovanÚ prostredníctvom poštového doručovatel'a'
e) Ak si poistnÍk neŽelá doručovanie písomností prostredníctvom elektronickej pošty, je oprávnený svoj nesÚhlas

kedykol'vek oznámiť poisťovatelbvi, pričom tak mÔŽe bezplatne vykonať na všetkých predajných miestach poisťovatel'a,

prostredníctvom webovej stránky poisťovatel'a, telefonĺcky na lnfolinke 0850 '111 303 alebo písomne.

í) SluŽba elektronickej korešpondencie je bezplatná, nenárokovatel'ná azo strany poisťovatel'a dobrovol'ne poskytovaná

sluŽba, ktorej podmienky vychádzajÚ z aktuálnych technických moŽnostĺ poisťovatel'a. Poisťovatel'si vyhradzuje právo
zmenĺť podmienky, za ktorých poskytuje sluŽbu elektronickej koľešpondencie, ato zverejnením nových alebo
zmenených podmienok na svojej webovej stránke, a to aj bez zaslania predchádzajúcej notiÍikácie pouŽívatel'om tejto

sluŽby. Pokial' ide o významné zmeny, v takom prĺpade bude poistník o zmenách inÍormovaný vopred písomne

v elektronickej podobe.
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6. Poistník doručuje písomnosti týkajúce sa poistnej zmluvy, u ktorých je zákonom, poistnou zmluvou a|ebo poistnými

podmienkami poŽadované doručenie písomne v listinnej podobe prostredníctvom poštového podniku alebo sluŽby kuriéra,

a to na adresu sídla poisťovatel'a, pričom doručovanie písomností inak ako osobne alebo prostredníctvom poštového

podniku či sluŽby kuriéra nemá voči poisťovatel'ovi právne Účinky, okrem prípadov, ak také účinky priznáva zákon alebo

ak z následného konania poisťovatel'a je zrejmé, Že účinky doručenia uznal.

7 ' Poistník po dobu trvania zmluvného vzťahu s poĺsťovatel'om zodpovedá za správnosť a aktuálnosť informácií a údajov ako

aj svojich kontaktných Údajov pre doručovanie. V prípade, Že poistnÍk zmenu informáciĺ a Údajov ako aj kontaktných údajov
poisťovatel'ovi neoznámi, povaŽuje sa doručenie a oznámenie vykonané na poisťovatel'ovi posledne známu adresu,

e_mailovÚ adresu, prípadne na posledné známe číslo telekomunikačného prostriedku za riadne vykonané.

B' Pokial'nie je preukázaný opak alebo pokial'osobitný zákon neurcuje inak alebo pokia|'poistná zmluva neurčuje inak, platí Že:

a) ak poistník odmietne prevziať doručovanú pĺsomnosť, povaŽuje sa písomnosť za doručenÚ dňom odmietnutia jej prijatia

potvrdeného doruČovatel'om;

b) písomnosti doručované elektronickými komunikačnými prostriedkami sa povaŽujú za doručené okamihom prijatia

správy o jej doručení (e-mail). Ak prevádzkovatel' prijímatel'a správy zaslanej e-mailom takéto potvrdenie nevydáva

alebo ak poistník má v nastaveniach e-mailu takéto potvrdenie vypnuté, povaŽuje sa písomnosť za doručenÚ okamihom

odoslania správy;
c) písomnosť doručovaná poštou obyčajnou zásielkou sa povaŽuje za doručenú v tuzemsku hetí deň po jej odoslaní

a v cudzine siedmy deň po jej odoslanĺ;
d) písomn_osť doručovaná poštou doporučenou zásielkou sa povaŽuje za doľucenú aj v prípade, ak bola vrátená

poisťovatel'ovi; zásielka sa pokladá v takom prĺpade za doručenú posledný dňom odbernej lehoty poštového podniku

alebo kuriéra;

e) písomnosť sa povaŽuje za doručenú aj v prípade, ak bola vrátená poisťovatel'ovi ako nedoručená pre zmenu adresy,

ktorÚ adresát neoznámil, pričom v takom prípade sa zásielka pokladá za doručenú dňom doručenia poisťovatel'ovi;

f) ak je povinnosť poisťovatel'a doručiť pĺsomnosť splnená, účinky doľučenĺa nastávajú aj vtedy, ak sa adresát o tom

nedozvie.
9. Nedoručenie očakávaných písomnosti akéhokol'vek druhu je poistník povinný bez zbytočného odkladu oznámiť

poisťovatel'ovi, a to po uplynutĺ lehoty, v ktorej by malo byť oznámenie dorucené. Poisťovatel'nezodpovedá za prĺpadné

škody vzniknuté nedoručením písomnosti, a to vrátane takej, ktorá je doručovaná v elektronĺckej podobe.

10. Pred ustanoveniami tohto článku VPP sa prednostne pouŽijú ustanovenia prísluŠnej poistnej zmluvy v prÍpade, Že upravujtj

pravidlá pre elektronickú komunikáciu, ak také sú,

11. Znenie zmien a dodatkov alebo Úplné znenie novelizovaných VPP, zmluvných dojednaní, osobitných dojednaní alebo
poistnej zmluvy je poisťovatel' oprávnený poistnÍkovi poskytnÚť písomne v elektronickej podobe, a to spravidĺa e-mailom

na e-mailovÚ adresu oznámenÚ poistnĺkom poisťovatel'ovi.

12. Ustanovenie bodu 11. sa pouŽije obdobne v prĺpade poskytovania informácie o zmene poistnejzmluvy, VPP, Zmluvných

dojednaní alebo Osobitných poistných podmienok priamo v dôsledku zmeny právneho predpisu, od ktorého nie je moŽné

sa zmluvne odchýliť'

Clánok 25
Spôsob vybavovania st'ažností

Sťažnosti moŽno podať na akomkol'vek priamom alebo nepriamom kontaktnom mieste poisťovatel'a (napr. osobne na

pobočke, pĺsomne poštou, telefonicky, e-mailom alebo vyplnením kontaktného formulára na internetovej stránke poisťovatel'a).

SťaŽovatel'má zároveň moŽnosť sa so svojou sťaŽnosťou obrátiť aj na orgán vykonávajúci dohl'ad nad finančným trhom'

Článok 2ô
Výklad pojmov

Pľe účely tohto poistenia platí:
'1. Budované dielo (alebo len,,dielo")je stavebný a/alebo montáŽny celok realizovaný na základe zmluvy o dielo písomne

uzavretej medzi objednávatel'om a zhotovitel'om a je materiálnym výsledkom všetkých činností vykonávaných podl'a

projektovej dokumentácie.

2. Cisté finančné škody sÚ akékol'vek Íinančné škody, ktorým nepľedchádzala škoda na Veci, zdraví a/alebo Živote

3. Hľubá nedbanlivosť je neobyčajné (zvlášť závaŽné) porušenie, zanedbanie nutnej opatrnosti, prípadne odbornej

starostlivosti, ktorrj moŽno rozumne očakávať pri výkone danej činnosti, povolania, funkcie a/alebo postavenia.

4. lnvestorom je osoba, ktorá sa po dokončenĺ investičného zámeru, ktorý tvorí alebo je súčasťou budovaného diela, stane
jeho majitel'om.

5. Mateľiál skladovaný na mieste poistenia je stavebný a/alebo montáŽny materiál, ktorý bude pouŽitý pre budované dielo,

ako aj veci (napr' strojné zariadenia, stroje, montážne skupiny a podskupiny), ktoré budÚ zabudované do poisteného

budovaného diela,
6. Náhodná udalosť je udalosť, o ktorej sa odÔvodnene predpokladá, Že môŽe v čase trvania poistenia nastať, avšak v čase

uzavretia poistenia sa ešte nevie, kedy nastane alebo či vÔbec nastane.
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7. Následná majetková ujma je ujma objektívne vyjadritel'ná v peniazoch, ktorá nastala v majetkovej sfére poškodenéh:

a je priamym následkom škody na veci a/alebo škody na zdraví.
B. objednávatel'om je osoba, ktorá je v zmluve o dielo, ktorej predmetom je budované dielo, označená ako objednávatel'.

9. odcudzením sa rozumie strata veci, ktorá nastala krádeŽou veci vlámaním, t' j. krádeŽou, pri ktoĘ páchatel'preukázatel'ne
prekonal prekáŽky chrániace vec pred odcudzenĺm, alebo lúpeżou, t. j. privlastnením si poistenej veci tak, Že páchatel'pouŽil
proti poistenému' jeho pracovníkovi alebo inej osobe poverenej poisteným násilie alebo vyhrážky bezprostredného násilia'

10. Poistená činnosť je činnosť, ktorú poistený vykonáva na základe oprávnenia udeleného podl'a všeobecne záväzných
právnych predpisov a to výlučne činnosť poĺsteného spočívajÚca vo vykonávanĺ stavebných a/alebo montáŽnych prác
poisteným uvedených v Oddie|e ll týchto poĺstných podmienok'

11. Poistenie je právny vzťah, ktorým sa poisťovatel' zauäzuje poskytnúť poistenému poistné plnenie za poistnú udalosť
a ktorým sa poistník zauázuje platiť poistné.

12. Poistený je pre prípad poistenia podl'a Oddielu llfyzická alebo právnická osoba, na ktoĘ majetok sa poistenie vzťahuje
a pre prípad poistenia podl'a Oddielu lll fyzická alebo právnická osoba, na ktoĘ zodpovednosť za škodu sa poistenie

vzťahuje.

13. Poistná doba je čaS, na ktorý sa uzaviera zmluva' Je ohraničená dátumom vzniku poistenia a dátumom jeho zániku'
14. Poistné obdobie je časť poistnejdoby dohodnutá v poistnejzmluve alebo stanovená právnym predpisom. Je to časový

Úsek, za ktorý sa platí poistné. Prijednorazovo platených poisteniach je poistné obdobie totoŽné s poistnou dobou.
'15. Poistnĺk je fyzická alebo právnická osoba, ktorá uzavrela s poisťovatelom poistnú zmluvu a je povinná platiť poistné.

16. Poistné ilnenie je náhrada poskytnutá poisťovatel'om na základe poistnej zmluvy v prípade vznĺku poistnej udalosti.
17. Poistné riziko (nebezpečenstvo) je moŽná príčina vzniku škody uvedená v poistnej zmluve, na ktorú sa poistenie vzťahuje.

1B. Poĺsťovatel' je CSOB Poisťovňa, a,s., ZiŽkova 11, B11 02 Bratislava, Slovenská republika zapísaná v 0R Mestského súdu

Bratislava lll, odd. Sa, vl. č' 444tB,lco'' 31 325 416'
'l9. Pľimeľanými nákladmi na opľavu vecije cena opravy veci alebo jej časti, ktorá je v čase vzniku poistnej udalosti v mieste

obvyklá a nepresĺahne časovÚ hodnotu veci, ak poisťovatel'neurčí inak'
20' Regľesy Sociálnej poisťovne a zdravotných poist'ovní sÚ uplatnené náľoky na náhradu nákladov na zdravotnú

starostlivosť poskytnutých zdravotnými poisťovňami a na náhradu vyplatených dávok Sociálnej poisťovne v prospech tretích

osÔb v dÔsledku protiprávneho konania poisteného, ak zo zodpovednosti za vznĺknutÚ škodu na zdraví, ku ktorej sa tieto

náklady alebo vyplatené dávky viaŽu, vznikol nárok na plnenie z poistenia podl'a týchto VPP sMP 2022.

21'Za ručné náradie sa povaŽuje akékolVek náradie so samostatným technĺcko-ekonomickým určením, vrátane náradia

mechanicky, alebo elektricky poháňaného (napr. ručné vŕtačky, brúsky, pĺlky' hoblíky, búracie kladivá lopaty, krompáče a pod')

22. Stavebné ďalebo montáżne stĄe sÚ také zarĺadenia pouŽité k výstavbe budovaného diela, ktoré sú schopné presunu vlastnou

silou a môŽu byt prevádzkované len vtedy, ak sÚ riadené obs|uhou, napr. Žeriavy vŠetkého druhu, tĺysokozdviŽné vozĺky, rypadlá,
bagre a iné zemné stroje, stavebné vozidlá, valce, stroje na pokládku Živičných a iných povrchov, stavebné vlečky, atd''

23. Stratou veci sa rozumie stav, ked' v sÚvislosti s poistnou udalosťou poistený stratil nezávisle od svojej vÔle moŽnosť

s Vecou disponovať.
24. Subdodávatel'je osoba, ktorej dodávka je sÚčasťou budovaného diela a je zahrnutá v jeho cene.
25. Sublimit je časť poistnej sumy dohodnutej v zmluve ako maximálna výška poistného plnenia, ktorÚ poisťovatel'vyplatíza

všetky škody, ktoré vznikli počas poistnej doby' na ktorÚ sa sublimit podl'a dohodnutého rozsahu poistenia uvedeného
v zmluve vzťahuje. Sublimit nezvyšuje poistnÚ sumu.

26. Súboľ tvoria veci, ktoré majÚ podobný alebo rovnaký charakter, alebo sú určené k rovnakému hospodárskemu Účelu.

27. Škoda spôsobená úmyselne je taká škoda, ktorú škodca spÔsobil v úmysle priamom alebo nepriamom' Priamym
Úmyslom sa rozumie také konanie alebo opomenutie konania škodcu, ktorým chcel spÔsobiť škodu. Nepriamym úmyslom
sa rozumie také konanie alebo opomenutie konania škodcu, ktorý vedel, że svojím konaním alebo opomenutĺm konania
mÔŽe škodu spÔsobiť a pre prĺpad Že ju spÔsobĺ, bol s tým uzrozumený,

28. Skodou sa rozumie:

a) pre oddiel ll: poškodenie, zničenie, odcudzenie alebo strata veci,

b) pre Oddiel lll:

l) škoda na veci je majetková ujma objektívne vyjadritel'ná v peniazoch, ktorá spočĺva v zmenšenĺ existujúceho
majetku poŠkodeného a predstavuje majetkové hodnoty, ktoré je potrebné vynaloŽiť na to, aby sa vec uviedla do
pľedošlého stavu, alebo aby sa V peniazoch vyváŽili dÔsledky vyplývajÚce z toho, Že navrátenie do predošlého

stavu nebolo dobre moŽné alebo Účelné.

ll) škoda na zdravíje telesné poškodenie osoby vrátane choroby alebo usmrtenia,

Následná majetková ujma je ujma objektívne vyjadritel'ná v peniazoch, ktorá nastala v majetkovej sfére poškodeného

a je priamym následkom škody na vecĺ a/alebo škody na zdraví.
Ušlý zisk je nemajetková ujma spočĺvajÚcou v tom, že u poškodeného nedošlo v dôsledku škodovej udalosti
k rozmnoŽeniu majetkových hodnÔt, hoci sa to s ohl'adom na pravidelný beh vecÍ dalo očakávať. Ušlý zisk sa
neprejavuje zmenšením majetku poškodeného, ale stratou očakávaného prĺnosu (výnosu). Nevyhnutnou podmienkou

náhrady škody pritom je' aby sa nejednalo len o pravdepodobnosť rozmnoŽenia majetku, ale ľelatĺvnu istotu, Že pri
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pravidel n0m beh nebyť právneh kon anta škodcu alebo škodn
U proti 0 ej udalosti) mohol poškodený dôvodne

udalosti)
očakávať svojho majetku ku ktorému nedošlo práve dôsledku konania škodcu (škodove

zvacsen
počas ktorej dochádza ku vzniku škody ktorá mÔŽe byť dÔvodom vzniku práva na

29 Škodováudalosť je n áhodná udalosť
s poistnou udalosťou'plnen le; škodová udalosť nle le však totoŽnápoistné

Šłooy pôsobené iadľovou energiou su škody vzn ikn uté:

a) z ionizujúceho zl aren la alebo kontaminácie rádioaktivito akéhokol've rádioaktívneho odpad alebo zo spal'ovanias30.

?

k uzu

adrového paliva,

b) rádioaktĺvnych, toxických alebo inak rizikových al bo kontaminujÚ cich vlastn ostĺ akéhokol'vek nukleárneho

štiepenie alebo syntézu alebo tnu podob nu

z
zariadenta, reaktoru nukleárnej m0 ntáŽe alebo nukleárneho komponentualebo

c) pÔsobenia kejkol'vek vyuŽÍvajúcej atimové alebo nukleárnea zbran Az
reakciu rád oaktĺvnej silv alebo materiál

Teroľizmom sa rozumie p0u Žitie si ásili hrozba p0 uŽitia sily alebo násilia
u

I'u d samostatne alebo niekoh prospech spol upľáci S akoukol'vekalebo

akejkol'vek osoby alebo sku piny

organizáciou alebo vládou spáchané
alebo aleboly n a

z pol itického, náboŽens kého, ideologickéh0 alebo etn ckéh0 dôvodu alebo

motnom alebo nehmotnom majetku alebo infraštruktÚre' vrátan e

Účelu, spôsobujúce ujm na I'udskom zdraui

myslu ovplyvňovąť akúkol'vek vlád zastrašovať

í, 0
u

u u
h

obyvatel'stvo alebo časť obyvatel'stva'

32. Ukbnčenĺm činnosti poisteného sa rozumie:"- 
'l ' 

pia'ńicl(ýcn oso[, xióiJsá zapisu;ĺ doobchodného registra, uýmazzobchodného registra,

b) u právnických osôb, ktoľé sa nezapisujÚ ao óń.ľ'oonoňo registra' zrušenie právnickěj osoby zriad'ovatel'om alebo

výmazom z pľĺslušného registra,

c) u podnikatel'ov - ĺyzicxýcńärđn,'no''o .ú zapísané v Živnostenskom registri, uýmazzŽivnostenského registra'

ý) u PodnikateIov - ĺvz-lcriäň orón, ĺ,to,"o nCI .ĺ .ápĺiäňa*ivnostenskom 
'.öiĺri, 

zánik oprávnenia k podnikate|'skej cinnosti'

33, Urazom sa rozumle neoćakávané alebo náhle[Ôsoueniä uonĺ,ujsĺctl sĺ äleno neočakávané a neprerušené pôsobenie

vysokých alebo nĺzkych uonĺ,uisĺ.n tepnt, plynul päiá ieo91l (s výnimkou jedov mikrobiálnych a látok imunotoxických)'

pôsobením ktorých bolo poistenému nezavisle 
'oá 

iehó vÔle'počas trvanía poistenia spÔsobené telesné poškodenie'

,, ľr!ľíii"-'iľľ'aiłLoua u,ma spočĺvajúcou v tom, Že u poškodeného nedošlo v dÔsledku škodovej udalosti k ľozmnoŽeniu

majetkových hodnot' ńoóiru io, ońludom n. p'.uiđjńy'nen v'e9idalo očakávať' Ušlý zisk sa neprejavuje zmenšením

majetku poškodeného, ale stratou očakávaného'płno* ĺuyno'u). Nevyhnutnou podmieńkou náhrady škody pritom je' aby

sa nejednalo len o pravdepodobnosť ,.or'nozl"ni. ń.jłr,u, ui. relátĺvnu istoiu, Že pri pravidelnom behu vecĺ (nebyť

protiprávneho Lon.niä sLoJóu áleno sĺ<oonei uo.lärtilńäľ,oipoškodený dÔvodne očakávať zväčšenie svojho majetku' ku

i6'é* nedošlo práve v dÔsledku konania škodcu (škodovej udalosti).

35. Vadne vykonaná pľáca je práca vykonaĺa poisCInň po momente odovzdania, v dÔsledku ktorej vznikla priama škoda na

veci, Živote, zdravĺ treĘ osoby, ktorej prĺčinou i.'šl(utoiinoit, Že pracovné postupy' výkony.alebo činnosti vykonané a/alebo

poskytnuté poirteny.n ń.spínäiĺ i..ńňoro pui.'ói" a/ale'bo kvalitatívne poziäoavi<y uitanovené všeobecne záväznými

právnymi predpismi, płpáljn.'n.inĺ kvaIiiu'',geiň* r,u.r'tou je ta!á rvätita, rtorá zabezpečuje zachovanie všetkých

podstatných vlastností pracovných postupov,.vyronov a/alebo činńostí, ktoré spÍňajú predpokIadané očakávania tretích osôb'

36.Vadným výľobkom säioiuníi. výrobok, Lto'y nä''iuJůjábezpečnosťiehö uz1tia alebo pouŽitia, ktorú moŽno od neho

odôvđdnene očakávať, najmä vzhl'adom na:

a) prezentaciu vy,ront<u ä ińiormacie o výrobku, ktoré výrobca o!!rv!o| alebo mal poskytnúť'

oi breopor<uo.ny spôron jehó uŽitia alebo pouŽitia a účel, na aký mÔŽe výrobok slúŽiť,

cj čas, ked'bol výrobok uvedený do obehu'.

37' Vnútoľné nepokoje sÚ násilné nepokoje, vzbury, 9zemne. 
izolované ojedinelé akty násili_a (hrozba pouŽitia alebo pouŽitie

násilia) alebo iné artřpoo.n.E póvany'mĺivoväné politicty, sociálne, ideologicky, náboŽensky a pod'

38.Vojnové udalosti ,'ii"urnuiv''dovstańia, r'romáoňłi násilńó nepokoje, násiĺné'konania motivované politicky, sociálne'

ideologicky, nábożensky

39. Výľobkom sa rozumie kaŽdá hnutel'ná vec, ktorá bola vyľobená, vyťaŽená alebo inak zĺskaná bez ohl'adu na stupeň jej

spracovani a a ktorá je určená na uvedenie do obehu, Výľobkom je aj hnutel'n á vec, ktorá je súčasťou alebo prĺslušenstvom

inej hnutel'n ej alebo nehnuteľnej veci. Za výrobok sa povaŽuje aj elektľina a plyn , ktoré sú určené na spotrebu

40. Zamestnanec je fyzická osoba, ktorá v pracovnoprávn ych vzťahoch, a ak to ustanovuje osobitný predpis, aj v obdobných

pracovných vzťahoch vykonáva pre zamestnávatel'a závislÚ prácu.

41. Zariadením a vybavením staveniska sú také zariadenia pouŽité k výstavbe budovaného diela, ktoré sú bud'stacionárne,

alebo mobilné, avšak neschopné presu nu vlastnou silou, napr. stavebné bunky' stabilné miešacie zariadenia, čerpadlá,

geneľátory
' 
lešenia, rebrĺky, stabilné zdvíhacie plošiny, výťahy, debnenia, a pod

42. Zhotovitel'om (alebo dodávatel'om) je osoba, ktorá je v zmluve o dielo, ktorei pľedmetom je poistené budované dielo,

označené ako zhotovitel' alebo dodávateľ'

43. Znečistenĺm životného pľostredia sa rozumie poškoden ie Životného prostredia alebo jeho zloŽiek (napľíklad pÔdy,

hornín' ovzdušia, povrchových a podzemných vôd a Živých org anizmov, flóry a fauny) Za škodu spÔsobenú znečistením

Životného prostredia sa povaŽuje aj následná škoda, ktorá vznikla v príčinnej srjvislosti so znečistenĺm Životného prostredia

(naprĺklad Úhyn rýb a zvierat, zničenie úrody plodĺn a pod.). Kontamináciou sa rozumle zamorenie, znečistenie alebo

zhoršenie kvality jednotlivých zloŽiek Životného prostredia

44. Znehodnotenie veci je zmena stavu veci, Pri ktorejje vec nad'alei funkčná, alezníżi sa jej hodnota'

45. Zničením veci sa rozumie zmena stavu veci, ktorÚ objektívne nie je moŽné odstrániť opravou, a preto vec uŽ nie je możné
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46. Zodpovednosťou pľevzatou nad rámec pľávnych predpisov sa rozumie zodpovednosť za škodu prevzatÚ vo väčšor
rozsahu ako stanovuje právny predpis, zodpovednost'za škodu prevzatú v prípadoch, kedy ju právny predpis nestanovuje
a|ebo zodpovednosť za škodu vyplývajúcu z porušenia záväzku prevzatého nad rámec dispozitívneho ustanovenia
právneho predpisu.

47'Zvyšky sú časti veci, ktoré bolĺ postihnuté poistnou udalosťou a boli nahradené novými, za ktoré poist'ovatel'poskytol
poistné plnenie. PouŽitel'né zvyšky sa od poistného plnenĺa odpočítajr1 s prihliadnutím na moŽnosti ich d'alšĺeho pouŽitia.

clánok 27
Spoločné ustanovenia

1. Poisťovatel'
a Rady (EÚ
(d'alej len

je oprávnený v súlade s platným zákonom o ochrane osobných Údajov a Nariadenĺm Európskeho parlamentu

) č;' 20161679 o ochrane fyzických osôb pri spracÚvaníosobných Údajov a o vol'nom pohybe takýchto údajov
,,Nariadenie'') pre účely vedenia zmluvného vzťahu s dotknutou osobou, predmetom ktorého je

Jazyk

odchylné
ustanovenia

Glánok 28
Záveľečné ustanovenia

poistenie, získavať a spracúvat'osobné Údaje poisteného a/alebo poistníka, ktoľé sÚ nevyhnutné na dosiahnutie Účelu
spracúvania na základe platného zákona o poisťovníctve.
Dodatočné informácie o spracúvanĺ osobných Údajov ČSOB Poisťovňou, a,s. sú'definované v Memorande ochrany
osobných údajov ČSOB Finančnej skupiny, ktoré je dostupné na stránke www.csob.sk.

2' Na účely identifikácie klientov a ich zástupcov a zachovania moŽnosti následnej kontroly tejto identifikácie a na d'alšie účely
v súlade s platným zákonom o poisťovníctve sú klienti a ich zástupcovia aj bez súhlasu dotknutých osôb povinní poisťovni
na jej Žiađosť poskytnÚť osobné rldaje v rozsahu uvedenom v zákone o poisťovníctve'

3. Ak sa niektoré ustanovenia týchto VPP sMP 2022 stanú neplatnými alebo spornými v dôsledku zmeny všeobecne
záuäzných právnych predpisov, pouŽije sa taký všeobecne záväzný právny predpis, ktorýje im svojou povahou a Účelom
najbliŽší.

4. Všetky doklady a dokumenty týkajÚce sa poistenia sa poisťovatel'ovi predkladajú v slovenskom jazyku. V prípade, ak boli
vystavené v cudzom jazyku, musÍ k nim byť priloŽený úradne overený preklad do slovenského jazyka, avšak s výnimkou
dokladov a dokumentov predkladaných poisťovatel'ovi v českom jazyku. V prípade dokumentov (vrátane poistnej zmluvy)
a dokladov týkajúcich sa poistenia predloŽených poĺsťovatel'om má v prípade nesúladu prednosť dokument (vľátane
poistnej zmluvy) a/ alebo doklad predloŽený v štátnom jazyku Slovenskej republiky.

5. V zmluve sa moŽno od ustanoven Í týchto VPP sMP 2022 odchýliť a upraviť tak vzájomné práva a povinnosti, ak z povahy
ich ustanovenÍ nevyplýva, Že sa nemoŽno od nich odchýlĺť.

6. Zmeny v zmluve moŽno vykonať len písomnou dohodou účastníkov, inak sú neplatné.

Účinnosť 1. Tieto VPP sMP 2022 sr] neoddelitelnou súčasťou zmluvy.
2' Tieto VPP sllilP 2022 nadobÚdajÚ Účinnosť dňom 01.06'2022.
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Poistenie majetku a zodpovednosti podnikatel'ov

počas výstavby diela
lnformačný dokument o poistnom produkte

Spoločnost': csog Poist'ovňa, a. s.
Slovenská republika

Produkt: Stavebno-montáŽne poistenie

Tento informačný dokument vám má poskytnÚt'základný prehľad o rozsahu a podmienkach poistenia, pričom
kompletné informácie pred uzavretím zmluvy a zmluvné informácie o poistnom produkte sÚ uvedené v poistnej
zmluve a Všeobecných poistných podmienkach.

o aĘý typ poistenia ide?

Poistenie kryje škody na majetku poisteného, prÍpadne škody, za ktoré je poistený zodpovedný v súvislosti s \^ikonom stavebno-montáŽnych
prác na budovanom diele - v závislosti od rozsahu poistenia dohodnutého v poistnej zmluve.

Čo je predmetom poistenia? Čo nie je predmetom poistenia?

r' V poistnej zmluve' môŽe byť dojednané poistenie majelku
gąrystatqąą]g!9 JplĘ-q pqLs!eĺĘąqdp'qyęd!pc!!zą$!p-Q!Ł-

Ak sĺ vybeľiete poistenie majetku' tak predmetom poistenia je
budované stavebné alebo stavebno-montáŽne dĺeIo. Predmetom
poistenia môŽu byť aj stavebné/ montáŽne stroje, nástroje a prístroje'
zariadenie a vybavenie staveniska/ miesta montáże, okol|ý majetok vo
vlastnÍctve investora alebo dodávatel'a diela, rÔzne druhy nákladov po
poistnej udalosti.

Poistené rĺziká sú náhle poškodenie, zničenie alebo strata poistenej
veci akoukolVek náhodnou udalosťou.

Poistné sumy pre jednotlĺvé predmety poistenia sú bliŽšie
špeciÍikované v poistnej zmluve'

Ak si vyberiete poistenĺe majetku spolu s poistenÍm
zodpovednosti za škodu, tak poistenie sa okrem vyššie uvedeného
Vzťahuje aj na škody, za ktoré zodpovedáte v sÚvislosti s \^ikonom
stavebno-montáŽnych prác na budovanom diele.

Poistenie sa vzťahuje na škody:

. na veci - jej poškodenĺm, zničením, stratou, poĺstenie sa vzťahuje
aj na majetkovú ujmu' ktorá vznikla v|astníkovi veci - náklady
V podobe ušlého zisku, náklady na likvidáciu zničenej veci, náklady
na zapoŽičanie náhradného stroja,

. na zdraví alebo Živote osoby _ náhrada za bolesť, náhrada za
sťażenie spoločenského uplatnenia, stratu zárobku' ušlý zisk'
náklady spojené s liečenÍm 

' náklady na pohreb, regresy poisťovnĺ,
odškodnenie citovej ujmy'

o na zvierati - jeho zranením, usmńenÍm, stratou, poistenĺe sa
vzťahuje aj na majetkovú ujmu - náklady V podobe ušlého zĺsku'
náklady spojené so starostlivosťou o zranené zviera'

Poĺstná suma pre poistenie zodpovednosti za škodu bude stanovená
v poistnej zmluve.

ĺ Poistenie maje![u sa nevzťahuje na: die|a na vodnom toku
tlr!ely4 mosý, databázy Údajov, pĺsomnosti, rnýkresy, listiny,

- 
qo[qĺLelty, {o.K!ądy- _ą p'o.Q., v_QdstvQ--pl!{q, Lęgy ą iné .
porasty, motorové vozidlá' plavĺdlá' lietadlá' drony, ručné
náradie.

: Poistenie zodpovednosti za škodu sa nevzťahuje na škodu'
ktorÚ ste spôsobi|i činnosťou V rozpore so všeobecne
záväznými právnymi predpismi vrátane škody spôsobenej
v súvislosti s činnosťou, ktorÚ vykonávate bez relevantného
opráVnenia alebo poŽadovanej odbornej kvaliÍlkácie, d'alej na
škody spôsobené banskou činnosťou, podzemnou ťażbou,
škody spÔsobené poużitĺm výbušnín. Poistenie sa
nevzťahuje ani na škody, ktoré sÚ predmetom akéhokolVek
povinného, zákonného alebo povinne zmluvného poistenia
podl'a právneho poriadku Slovenskej republiĘ' pokuĘ'
penále, škody na Životnom prostredí.

ĺ Poistenie sa nevzťahuje ani na: umeĺeckÚ a historicktj
hodnotu veci, škodové udalosti vzniknuté najmä V stjvislosti
s podvodom, spreneverou, Úmyselným konanÍm, vojnovými
udalosťami, štĘkom aĺebo terorizmom, ŽiarenÍm,
zamorenÍm a pod.' škody spÔsobené chybným projektom,
chybnou konštrukciou, škody' ktoré neobmedzujú funkčnosť
poistenej Veci, škody spôsobené beŽnými atmosférĺcloj'mi
podmienkami, obwklými teplotnými uýĘvmi'

Týkajú sa krytia nejaké obmedzenia?

Celková qiška poistného plnenia je obmedzená výškou
poistnej sumy alebo limitov, ak sú stanovené poisťovatel'om'
Ak porušÍte povinnosti uvedené V poistných podmienkach,
poisťovatel' môże zníŽiť' poistné plnenie'
Nie sú kýé náklady na akékoĺVek zmeny alebo zlepšenia
v súvislosti s obnovou poškodenej poistenej veci.
Plnenie poisťovateľa pľe prípad odcudzenia Vecí za jednu
poistnÚ udalosť je obmedzené limitom zodpovedajúcim
spôsobu zabezpečenia v čase poistnej udalosti,
poŽadovanému poĺsťoVatel'om'
Ak v čase poistnej udalosti je poistná suma poistenej veci
niŽšia ako jej poistná hodnota, poisťovatel' zníŽi poĺstné
plnenie v rovnakom pomere, v akom je poĺstná suma
k poistnej hodnole.



Kde sa na mňa vzťahuje krytie?

Poistenie majetku sa vzťahuje na poĺstné udalosti, ktoré Vám ako poistenému vzniknÚ na mieste poistenia na Území Slovenskej
republiky uvedenom v poistnej zmluve.
Poĺstenie zodpovednosti za škodu sa vzťahuje na poistné Udalostĺ, ktoré Vy ako poistený spÔsobíte a za ktoré zodpovedáte na
mieste poistenia na Územĺ Slovenskej republiky uvedenom v poistnej zmluve.

Efr
ĽĚI Aké mám povinnosti?

- Uskutočnite opatrenia, aby poĺstná udalosť nenastala alebo bola čo najmenšia.
- Vpĺípade vzniku škodovej udalosti tÚto skutočnosť bezodkladne' najneskÔr do 15 dnÍ oznámte poisťovatel'ovi, poskytnite jej

informácie o jej vzniku a rozsahu následkov.
- UmoŽnite poisťovatel'ovi vstup do poistených objektov za Účelom posÚdenia rozsahu poistného rizika a po vzniku škodovej udalosti

rozsah poškodenia.
_ Neodkladne oznámte polĺciĺ poistnÚ udalosť, ak nastala za okolnostĺ nasvedčujúcich spáchanie trestného činu alebo priestupku,

a predloŽte policajný protokol.
- PredloŽte poisťovątel'ovi všetky poŽadované doklady potrebné na vyšetrovanie škodovej/poistnej udalosti.
_ Zabezpeč1e Vedenie účtovnĺctva v zmysle povinnostĺ stanovených prĺslušnými právnymi predpismi a v prĺpade poistnej udalosti na

vyżiadanie predlożte účtovné doklady poisťovatel'ov|.
- oznámte poisťovatel'ovi zt4išenie poistnej hodnoty veci alebo sÚboru, ak došlo v priebehu poistenia k jej zvýšeniu o viac ako 15%.
_ odpovedajte pravdivo a úplne na všetĘ otázky poisťovatel'a'
- oznámte poisťovatel'ovi Vstup do likvidácie alebo vyhlásenie konkuzu na Váš majetok.
- ' oznámte poisťovatel'ovi, Že Ste uzavŕeli poistenie toho istého poistného rizika aj u iného poisťovatel'a, uvedté jeho názov, sídlo

a \^ýškU dohodnutej poistnej sumy.

Kedy a ako uhradím platbu?

Poistné je jednorazové a je splatné pmým dňom poistnej doby' ak nie je V zmluve dohodnuté inak. V prípade, ak je v zmĺuve dohodnuté
platenĺe poistného v splátkach, je ich \^ýška a splatnosť uvedená v zmluve.

Poistné môŽe byť uhradené pošto\^ým peňaŽným poukazom, prevodom na Účet, vkladom hotovosti na Účet, a to podl'a poĘynov
poisťovate|'a uvedených pri uzatváranÍ poistnej zmluvy'

Kedy zaěína a končí krytie?

Začiatok krytia
Poistenie vzniká nasledujÚci deň po uzavretÍ poistnej zmluvy, pokial'v zmluve nie je uvedené inak. Poistenie sa dojednáva na dobu
určitú' ktorá je uvedená v poistnej zmluve.

Koniec krytia
Krytie končí:
. up|ynutĺm dohodnutej poistnej doby'
. dňom, kedy bolo poistené dielo odovzdané alebo uvedené do prevádzky, alebo vydané povolenie k predčasnému uŽĺvaniu diela
o nezaplatením jednorazového poistného do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti,
. ukončenĺm Vašej podnikatel'skej činnosti, zánikom oprávnenia na podnikanie v zmysle príslušných právnych predpisov'
. dohodou zmluvných strán.

Ako môžem zmluvu Wpovedať?

Zmluvu mÔżete písomne vypovedať:
. do dvoch mesiacov od uzatvorenia poistnej zmluw,
. do 1 mesiaca odo dňa Vystavenia oznámenia o poskytnutÍ poistného plnenia alebo jeho zamĺetnutia,
. ku koncu poistného obdobia, ak vaša pĺsomná výpoved' nám bude doručená v lehote minimálne

6 týŽdňov pred uj'ročĺm poistnej zmluvy' Uvedená lehota 6 týŽdňov sa neuplatní V prípade, ak vám nebola zmena poistného oznámená
aspoň 10 týŽdňov pred koncom poistného obdobia.
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